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Человек, который меня преследовал, не был уродлив, но что-то в его облике пугало, должно быть, хищное выражение горбоносого лица. Нырнув в подворотню, я обернулся: силуэт моего преследователя, четко видимый при свете луны, из-за развевающегося за спиной плаща походил на летучую мышь или зловещую ночную птицу. Человек этот словно видел сквозь стены: он безошибочно шел по моим следам. Я рванулся вниз по какому-то туннелю. Туннель через минуту кончился, а вместе с ним кончился и город. Передо мной было поле, ярко освещенное полной луной, поле, где невозможно было укрыться от погони. Между тем шаги преследователя уже ясно слышались позади — ближе, громче, чаще... Как будто шпоры звенят о камни: дин-дон, дин-дон...

На этом сон прервался, потому что я наконец понял, что звон доносится до меня откуда-то из яви. Кто-то слабо, но настойчиво дергал дверной колокольчик. Тот дребезжал жалобно, неуверенно, доктор Персиваль никогда не стал бы так звонить. Недоумевая, кто это может быть в такой поздний час, я поднялся и пошел вниз открывать.

К тому времени, как я достиг подножия лестницы, звонки почти прекратились. На возню с задвижками у меня ушло около минуты. Я уже почти уверился, что поздний посетитель ушел, и, отворив дверь, вскрикнул от неожиданности и ужаса. Прямо на меня из дверного проема свалился какой-то человек. Колокольчик при этом коротко и резко звякнул, шнурок его лопнул, так как один конец был все еще зажат в руке незнакомца. Следующее, что я успел заметить, — это кровь на одежде и лице пришельца. Человек был ранен и при падении потерял сознание.

Это заставило меня позабыть про страх и вспомнить о своих обязанностях. Я втащил раненого в комнату, запер дверь и, сбегав наверх за всем необходимым, принялся за дело. На голове неизвестного, к счастью, не было опасных ран, только лицо покрывали глубокие царапины, словно оставленные птичьими когтями. На спине же я обнаружил глубокую ножевую рану. Кто-то — наверное, воры или дорожные разбойники, — метил в сердце, но изрядно промахнулся. Впрочем, это было слабым утешением: раненый явно потерял много крови. Я стащил с него одежду, промыл рану и царапины и наложил повязку. Поднять незнакомца у меня просто не хватило сил, он был громадного роста, поэтому я пристроил его прямо на полу, как можно бережнее перекатив на тюфяк. За то время, пока я обрабатывал рану, он ни разу не застонал и не открыл глаз. Я не отходил от раненого весь остаток ночи, но он оставался неподвижен. Только под утро, когда я уже с трудом боролся со сном, он поднял веки и взглянул на меня мутными от слабости глазами.

— Вы... северянин? — выдавил он с трудом.

— Да. Лежите и лучше не разговаривайте.

Он устало закрыл глаза и снова потерял сознание. Потом вдруг начал бредить, все время повторяя одно и то же, то умоляюще, то жестко и зло.

— Хитрые твари! Да отпустите же, я не убегу... Острые когти у войска Моргета, жесткие крылья... Да, мой повелитель, я все-таки прошел... Антумар Мститель ничего не забыл... Будь он проклят! И Моргет — будь проклят... Долгая память у пещерного народа...

Я положил ему на лоб примочку. Он только поморщился и продолжал беседовать с кем-то невидимым:

— Темные времена настали... Но мы готовы, только бы вы... Слава королю Дунсиндару! Кричите, все кричите! Слава! Прочь, прочь, я вам говорю, кожаные плащи!

К обеду вернулся от больного доктор Персиваль. Я рассказал ему о ночном госте.

— Ты все сделал правильно, — сказал мой наставник, осмотрев его. — Теперь остается только надеяться на его крепкое здоровье. Впрочем, если судить по его кулакам, он из горцев, а они железные ребята. При должном уходе выживет.

Кулаки у незнакомца и впрямь были громадные, да и сам он был, по здешним меркам, на удивление высок и широкоплеч.

— Типичный горец, — подтвердил доктор, разглядывая его. — Черные волосы, смуглое скуластое лицо, рост под семь футов... Ты говоришь, он упоминал имя Моргета в бреду?

— Да, и еще каких-то Антумара и Дунсиндара...

— Нет, об этих я ничего не слыхал. В общем, этот парень — западник. Как его занесло к нам на север? Видно, что-то неладно в Западном Княжестве, раз его подданных находят на чужой земле с ножами в спинах!

— Мастер, а кто такой этот Моргет?

— Ты не знаешь? Ах, ну да... Об этом сейчас уже мало кто помнит. Я узнал эту историю от... от одного знакомого, он много знал подобных преданий. Она произошла задолго до постройки Хрустального Города, нынешней столицы Запада, а ведь ему уже несколько веков. В те времена Запад был поделен между двумя Гордыми Князьями: равнинным, Терсом, и горным, Моргетом. Терс, имея немалое войско и будучи человеком тщеславным, задумал стать единовластным правителем и пошел войной на Горную Страну. Однако Моргет тоже оказался не так прост: говорят, у него, кроме дружины горцев, уже в те времена считавшейся почти несокрушимой, было какое-то необычное воинство, еще почище Всадников Наварры. Думаю, что в конце концов Терсу пришлось бы уйти ни с чем, но в этот момент что-то случилось — что именно, никто не знает... В общем, Моргет лишился своего таинственного союзника. В результате немногие уцелевшие горные племена попали под гнет Равнинного Князя, а сам Моргет исчез. Говорят, он ушел в горы, в Пещеры, да там и сгинул... Но какое это имеет отношение к нашему больному, ума не приложу. Разве что он большой знаток легенд.

Я пожал плечами:

— Не знаю. Доктор, надо что-то делать... Сообщить куда-нибудь, в конце концов. Кто знает, зачем он пришел.

— Ты прав, пожалуй... Вот что: беги-ка и расскажи все начальнику Стражи Границ. Погоди, лучше скачи верхом, так будет быстрее. Выедешь из города — сверни на ту дорогу, что ведет к развалинам Отдаленного замка, она короче. Проедешь немного дальше на запад, там тебя остановит караул. Спросишь Истара, начальника Стражи. Ну, давай!
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У городских ворот меня окликнул караульный в железном шлеме:

— Привет, Алессандер! Куда это ты так несешься?

— Привет, Рэм! У меня срочное дело к начальнику Стражи Границ.

— Смотри, какой ты важный! — рассмеялся караульный, пропуская меня с шутливым поклоном. В этот момент взгляд мой упал на двоих входивших в город путников, и лицо одного из них, высокого и статного, запомнилось мне, видимо, из-за тонкой насмешливой улыбки, змеящейся на темных губах. Мои глаза на миг встретились с холодным проницательным взглядом незнакомца, словно я с разбега наткнулся на что-то острое...

Но выехав из города, я сразу забыл об этой встрече. Примерно через полчаса мой конь уже шел по мосту Отдаленного замка. Двор был так разворочен и засыпан обломками кирпича, что мне пришлось остановиться и спешиться. Уже вечерело, в развалинах замка проснулись тени, и первые летучие мыши внезапно пронеслись над моей головой, испугав коня. Жеребец рванулся в сторону, я старался удержать его, но не смог, и, выпустив поводья, упал ничком. Встать я уже не смог, потому что кто-то вдруг прыгнул мне на спину и придавил меня к земле. Я вскрикнул было, но мне тут же зажали рот, и негромкий резкий голос повелительно произнес:

— Лучше молчите, господин Алессандер, без шума! Если сговоримся сразу, отпустим вас восвояси, если же нет — пеняйте на себя... Ну как, согласны?

Я мог только замычать в ответ. Сидевший на мне принял это за согласие и встал. Я сел и удивленно вздрогнул. Передо мною был человек, с которым я встретился взглядом при выезде из города. Его товарищ был тут же, рядом, и держал под уздцы моего коня. Оба незнакомца были смуглы, черноволосы и одеты по-дорожному. Первый все так же сдержанно-насмешливо улыбался одними губами, взгляд его был насторожен, да и вообще во всем облике чувствовалось напряжение, как будто пальцы чужака под плащом сжимали рукоять кинжала.

Его спутник был ниже примерно на полголовы, старше и держался очень просто. Лицо его выражало добродушный интерес, но под длинным серым плащом ясно угадывался меч. В общем же, этот второй был ничем не примечателен, разве что умно поблескивающие темные глаза казались чересчур глубоко посаженными.

— Отлично! — сказал высокий в черном, усаживаясь против меня на камень. — Только помните: вы обещали вести себя тихо. Времени церемониться с вами у нас нет, поэтому советую отвечать сразу и правду. Что за поручение у вас к начальнику Стражи Границ?

— Зачем вам это?

Высокий, не говоря ни слова, как бы невзначай, вынул из-за пояса кинжал и стал красноречиво вертеть его в тонких длинных пальцах. Мне не сразу удалось выдавить из себя ответ. Лгать я не решился. Бандиты, выслушав меня, переглянулись.

— Вот как? — сказал высокий. — Чем же этот пришелец вас так встревожил? Он рассказывал странные вещи?

У меня хватило ума умолчать о бреде.

— Нет, он ничего не говорил. Он очень тяжело ранен и...

— А почему вы решили, что он явился с Запада?

— Он чужой здесь, и одежда на нем горская.

— Понятно. Что ж, будем надеяться, что он скоро выздоровеет, не так ли?

Острие кинжала смотрело прямо мне в грудь.

— Он очень плох, — я старался не смотреть на оружие, но оно притягивало мой взгляд, как магнит железо. — Доктор говорит, что надежды мало...

— Жаль, жаль. Так вы уверены, что он все время молчал?

— Да...

Незнакомец пристально взглянул мне в глаза. За время нашего разговора улыбка не сходила с его лица ни на миг, так же как ни на миг в его глазах не вспыхнуло ничего, похожего на веселье. Он повернулся к своему молчаливому товарищу.

— Что будем делать с ним?

— С кем? — спокойно осведомился тот. Он совсем не внушал мне страха, не то что первый.

— С мальчишкой, конечно, с кем же еще! С тем уже все ясно.

— Отпустим, как и обещали.

Высокий поднял брови:

— Разве ты не видишь, что дело оказалось серьезнее? Хочешь, чтобы он поднял тревогу?

— Что нам до этого? Когда он доберется до людей, мы уже будем далеко. К тому же два происшествия за одни сутки — это очень подозрительно.

— Он болтлив.

— Так скажи ему, что бывает с чересчур разговорчивыми.

Высокий повернулся ко мне с таким выражением на лице, что говорить уже ничего не потребовалось.

— Нет! — вскрикнул я, вскакивая. — Не надо! Я не скажу!

Он усмехнулся:

— Договорились. Вот ваш конь, но вам придется дать слово, что вы пробудете в замке до захода солнца и лишь тогда отправитесь к начальнику Стражи. Ведь на ваше слово можно положиться? Впрочем, если вы его нарушите... — он пожал плечами, словно уже сожалея, что вынужден-таки убить меня.

Я дал им слово. А что мне еще было делать?

— Что ж, счастливо оставаться! — сказал высокий. Его спутник только слегка поклонился, и оба они скрылись за полуразвалившимися воротами. С минуту я сидел неподвижно, еще не веря, что избежал гибели. Вдруг взгляд мой упал на какую-то вещь, оставшуюся на том месте, где сидел высокий. Это был тот самый кинжал, которым мне только что угрожали; незнакомец, должно быть, воткнул его в землю и забыл. Я поднял зловещее оружие и медленно подошел к воротам. Дорога, лежавшие по ее сторонам поля и склоны холмов были пустынны. Я удивленно огляделся. За это время они не могли уйти далеко, но тем не менее словно растаяли в воздухе, не оставив после себя никаких следов, кроме этого кинжала.

Я наконец взглянул на него внимательно. Это оказалась вещь тонкой работы: светлый узкий клинок с едва заметным ребром посередине и изящной золоченой рукоятью, на которой как-то грубо и неуместно был вырезан знак в виде склоненного креста.
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В город я вернулся поздно ночью с Истаром, начальником Стражи Границ. Доктор Персиваль, конечно, и не думал ложиться.

— Ну наконец-то! — сказал он с облегчением. — А я уж начал беспокоиться. Правда, мне тут не давали скучать: я совершил небольшой моцион, пытаясь изгнать из комнаты летучую мышь. Она влетела в открытое окно, и мне так и не удалось заставить ее убраться таким же образом.

— Как западник? — спросил Истар.

Это был невысокий подвижный человек шестидесяти с лишним лет, до сих пор, вопреки возрасту, хороший ходок и великолепный лучник. Шевелюра его, когда-то густая и темная, теперь изрядно поредела, на макушке, обрамленное седым пушистым венчиком, розовело пятнышко лысины.

— Ему стало немного лучше, и он заснул, — ответил доктор. — Мы с кузнецом перенесли его наверх. Пойдемте, сами все...

Он не договорил, потому что как раз в этот момент сверху послышался шум, похожий на падение металлического предмета, потом звон разбитого стекла, потом крик — не то «нет!», не то «на!». Мы бросились вверх по лестнице: Истар впереди, за ним я, и позади всех — доктор.

Раненый лежал на полу лицом вверх и не подавал никаких признаков жизни. Мой наставник охнул и бросился к нему. Я сделал то же самое, успев заметить краем глаза темное пятно на стене, а на полу — осколки разбитого стакана и медный подсвечник. Истар подбежал к раскрытому окну.

— Никого. Ему, наверное, что-то почудилось в бреду. Он жив?

— Да, только в глубоком обмороке. Помоги мне, Алесс!

Мы снова уложили несчастного на кровать, я отправился за водой. Когда я вернулся, доктор говорил:

— Ну, он все-таки здоровяк, авось выживет. Что в этой истории хорошо, так это то, что мышь все-таки улетела. А то мне все время казалось, что я чувствую на себе ее взгляд. Неприятно, знаете ли... Хоть и тварь неразумная, но все же... Наконец-то, Алесс! Ставь скорее сюда!

— Н-да... Что же могло у них там случиться, на Западе? — мрачно рассуждал Истар, когда мы с ним сидели внизу в столовой. — Странное какое-то положение... Мы ведь с ними вместе против Наварры дрались в последнюю войну. Тогда еще Отдаленный замок был разрушен, знаешь ведь?

— Слыхал вроде что-то...

— Да там дело было просто. Когда Наварра захватил Хрустальный Город, западники бились, как звери. Если бы их не застали врасплох, Всадникам бы немного перепало, но ведь эти железные истуканы тем и славились, что налетали, как саранча, быстро и неожиданно. Так вот, короля Ульмера и принца Тельмера по приказу Наварры заточили в Хрустальной Башне, а другие защитники города кто погиб, кто отступил в горы. На улицах, говорят, все было черно, как ночью, от плащей Всадников... И тогда брат пленного короля — убей, но не помню его настоящего имени, горцы называли его Дунсиндар, на их наречии это значит «желанный гость», приказал разрушить дамбу, которая защищала город от лавин. Дело было после обильных дождей, когда многие горные речки вздулись и только искали выхода. На Хрустальный обрушилось столько воды, камней и грязи, что половину города просто снесло, а вторая половина лежала в развалинах. Лавина докатилась даже до Пограничных Земель. Отдаленный замок, уже и без того разрушенный Всадниками, так и не отстроили заново...

Истар замолчал, чтобы отхлебнуть пива. Я ждал продолжения рассказа и не ошибся.

— После войны Ульмер правил еще лет пять... Ну да, пять лет. А потом у них там началась какая-то путаница с наследниками, и они закрыли свои границы, — чтобы, значит, Север не вмешивался в их фамильные княжеские дела, — да так, что теперь туда не проберешься ни днем, ни ночью. И кто его знает, что там делается...

В ту ночь я испытал приступ страстной жажды приключений. Чувство было для меня совершенно новым, потому что жизнь моя к тому времени уже была расписана на многие годы вперед. Для своих девятнадцати лет я был очень честолюбив, и доктор Персиваль никогда не мешал этой черте моей натуры развиваться, настаивая лишь на том, чтобы она не слишком перегоняла прочие мои таланты и врачебные умения. Я рос сиротой, у меня не было ни родных за пределами нашего городишки, ни денежных средств, ни иных возможностей как-либо изменить свою жизнь, притом что последняя давала мне не так уж много шансов проявить себя. Тем не менее я был доволен своей судьбой и прилагал все старание, постигая врачебную науку и втайне мечтая о хорошей практике в более крупном городе. И вот, обнаружившееся у меня внезапно стремление бросить все ради сомнительного удовольствия пережить неведомые опасности оказалось сродни горячке или бреду — так болезненно и непреодолимо, что я и по сей день удивляюсь этому. Возможно, тот, кто ведет жизнь, сходную с моей, — жизнь в захолустном, далеком от бурных столичных перемен местечке, где главными новостями всегда являются рождения, смерти, приезд чужаков, чьи-то крестины или свадьба, — поймет меня.

Появление незнакомца с Запада выглядело чудом, а то, что он постучал именно в нашу дверь, — знаком судьбы. Рассказ Истара разбудил внутри меня странные порывы, о существовании которых я и вовсе не подозревал...

Словом, настроен я был решительно и возлагал большие надежды на безлунность следующей ночи и глубину ущелья, по которому я собирался тайно перейти границу. Для человека, выросшего в этих краях, всегда найдется лазейка — даже там, где проходит охраняемая с обеих сторон граница...

Страх встречи в Отдаленном уже был позабыт, а о прочих опасностях я даже не подозревал, вот почему и не вернулся тотчас же назад, а спустя два дня очутился на пустынной дороге в виду высоких мрачных башен незнакомого мне города.

Глава 2. Слуги великих королей

Таких же замков только башни

С суровой стражею на стенах...

Н. М.
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Я оказался в более чем глупом положении, и это в полной мере открылось мне только сейчас. Я стоял совершенно один под стенами чужого города, который напоминал крепость. Между частыми каменными зубцами вверху расхаживала стража, тяжелые ворота были распахнуты, но перед ними снаружи маячил внушительный караул, и вид множества вооруженных солдат развеял остатки моей недавней отваги. Я стоял на дороге, не решаясь сделать ни шагу вперед, но и не желая ни на шаг отступить. Странно, но в тот ранний утренний час дорога оказалась пустынна, никто не тревожил меня в этих раздумьях. Не знаю, сколько бы еще продолжались и чем закончились мои колебания, но вдруг невесть откуда взявшийся человек, бесшумно подкравшись сзади, схватил меня за плечи и стащил в придорожный кустарник. Наученный горьким опытом, я рванулся и выхватил кинжал. Человек выпустил меня и отпрянул. У него обнаружились огненно-рыжая шевелюра и огромные кулаки.

— Сумасшедший! — воскликнул он. — Это что, твоя благодарность?

— Не подходите ко мне! Что вам нужно?

Резкие черты его лица выразили изумление, будто он на самом деле вовсе не ожидал, что я умею разговаривать.

— Что нужно мне? Да ты шутник! Нет уж, это тебе от меня кое-что нужно. Ты совсем рехнулся? Разгуливать в такой одежке у стен города под прицелом стражи! О чем думали те, кто послал тебя сюда? До Карнавала еще целых две недели...

— До какого карнавала? И чем вам не нравится моя одежда?

Незнакомец внимательно посмотрел на меня. Трудно было определить его возраст, потому что лицо с резкими чертами было смуглым и обветренным, но ярко выделявшиеся светло-серые глаза делали его моложе. В общем, я дал их обладателю на вид лет сорок. Он между тем подозрительно сощурился и вдруг сел на траву.

— Любая собака здесь сразу поймет, что ты не наш! — с осуждением заявил он. — Говор у тебя другой, да и повадки... Слишком уж свободные. Ты откуда взялся?

— Вам-то что за дело? Да и кто вы такой, в конце концов?

Он пропустил мои вопросы мимо ушей и продолжал рассуждать:

— Выходит, правду говорят, что... Постой, а может, ты — наживка? Приманка для честных людей? Кто тебя послал, говори! — Он попытался схватить меня за ворот рубахи, но я ударил его по руке рукоятью кинжала. Верзила наконец обратил внимание на мое оружие.

— Ха! — воскликнул он, мгновенно отступив. — Крест телохранителей! Теперь-то я точно знаю, что ты лазутчик с Севера. Только чего ради ты шастаешь здесь в своей северной одежонке? Это тебе не Верхний Город, сцапают — и поминай как звали.

— Я не шпион.

— Да ладно тебе! Ник Неунывающий умеет держать язык за зубами. Ты попал к кому следует, парень! А теперь пошли, я помогу тебе достать подходящий костюм.

И Ник Неунывающий вскочил и побежал через кусты, как лось, с треском и топотом, а я последовал за ним, стараясь не потерять его из виду и в то же время опасливо косясь на гигантские кулаки, каковые, по мнению доктора Персиваля, говорили о горском происхождении.

Ник привел меня в какую-то деревушку и сдал на руки девчонке лет десяти, сказав:

— Стереги его, Лети, а то как бы он не удрал да не натворил глупостей. А ты, приятель, не вздумай чем-нибудь обидеть мою сестренку: без головы останешься, я тебе обещаю!

После этого он удалился, вернее, исчез в мгновение ока — и, что самое удивительное, бесшумно.

Девочка совсем не была похожа на брата. Прежде всего, она была красива, я заметил это сразу. Темные волосы, перевитые сразу несколькими цветными лентами, спускались почти до колен, а огромные карие глаза — как говорится, в пол-лица, — смотрели внимательно и серьезно. Ростика же она была небольшого и оттого казалась очень хрупкой. В отличие от Ника, носившего какие-то обтрепанные и потерявшие цвет штаны и куртку, девочка была одета очень опрятно: чувствовалась женская забота. Между тем ни матери, ни другой женщины поблизости я не увидел.

Когда Ник скрылся, Лети, взглянув на меня без тени улыбки, тихо спросила:

— Есть хочешь?

— Хочу.

Она степенно разложила передо мной содержимое полотняной котомки: хлеб, несколько луковиц, головка чеснока, соль, пучок щавеля и две тощие морковки.

— Еще картошка была, — Лети вздохнула виновато, — но я ее всю съела... А ты теперь с нами будешь ходить?

— Куда? — не понял я, в свою очередь выкладывая из дорожной сумки предусмотрительно захваченный провиант.

Она, внимательно следя за моими действиями, пожала плечами, как взрослая.

— Ну, по городам, по селениям... Мы же бродяги. Я танцую, Ник играет на лютне, — Лети кивнула в угол сараюшки, где стоял, бережно прислоненный к стене, изрядно облупленный инструмент. — А ты что умеешь?

Я смутился. Эта девочка, похоже, была уверена в том, что я так же, как и они с братом, какой-нибудь бродячий артист или ремесленник. У меня же, добропорядочного ученика лекаря, люди такого рода всегда вызывали только жалость и недоверие. В нашем городке не любили бездомных бродяг, да и было за что: именно они часто являлись виновниками ночных грабежей на пустынных дорогах, уличных потасовок и прочих, еще более опасных беспорядков.

Лети между тем ждала ответа, и я решил: эх, была не была! Деваться мне все равно было некуда.

— Ну... я... Я немного умею лечить людей, знаю травы... Могу ухаживать за лошадьми, работать по дому: починить крышу или огород прополоть. Но вот петь и танцевать никогда не пробовал.

— А ты попробуй, — неожиданно предложила Лети и указала мне на середину тесноватого полутемного помещения, на усыпанный опилками земляной пол. Я растерялся.

— Что, прямо здесь? Сейчас?

— Конечно! Что же тут такого? Ты не бойся: если у тебя что-то не получится, я не буду смеяться. Ну, пой!

— Я даже не знаю... Что петь-то?

— А что хочешь.

Я замялся, но она смотрела на меня выжидательно, и мне не хотелось ее огорчать. Я вспомнил песенку, которую слышал от доктора Персиваля (тот говорил, что сам узнал ее от западных горцев), и запел, срываясь и страшно перевирая мотив:

 По пыльной дороге Харальд молодой

Торопит лихого коня.

Навстречу ему бредет странник седой.

— Эй, рыцарь, послушай меня!

Ты долго от родины пробыл вдали,

Меняются быстро у нас короли:

Сейнварг был предательски ночью убит,

И брат его младший на троне сидит.

Лети дослушала до конца, потом, удовлетворенно кивнув, сказала:

— Хорошо. Только ты эту песню никогда больше не пой, а то тебя посадят в тюрьму.

— Почему? У нас многие ее поют на... — я чуть было не сказал «на Севере», но вовремя сдержался.

— Потому что нельзя ее петь.

— А что можно?

— Много чего. Теперь я тебе спою, а ты танцуй! — И она завела чистым высоким голосом, прищелкивая пальцами:

 Цветы завяли в моем саду,

Потому что я потеряла тебя;

Ты, коварный, покинул

Меня, не любя,

Только я все равно тебя жду...

Я в это время усиленно размахивал руками и топал, изображая неистовую скорбь оставленного любовника. В конце концов Лети прервала песню.

— Да ты совсем не умеешь танцевать! И когда в следующий раз будешь петь, не кричи так громко. Выходит, тебе и правда придется зарабатывать каким-нибудь ремеслом.

В тот момент, когда мы с нею заключали этот договор, вернулся Ник с узелком тряпья. Бросив свою ношу к моим ногам, он обратился к Лети:

— Ну как, сестренка, понравился тебе наш новый знакомый?

— Он не умеет танцевать и не очень хорошо поет, — строго ответила девочка. — Но он будет работать.

— Вот и отлично! — улыбнулся Ник. — Чего стоишь, приятель? Или тебе не по нраву платье, что я выпросил у сговорчивой вдовушки? Не моя вина, что ее мальчуган затаскал свою одежку до дыр... Да и не пристало тебе торговаться: твои-то тряпки мы даже продать не сможем без того, чтобы не загреметь в каталажку!

Я нехотя стянул с себя свой старенький, но еще добротный костюм и не без брезгливости влез в принесенные Ником обноски. Одежда была мне великовата: «мальчуган сговорчивой вдовушки», похоже, был прижит от местного кузнеца. Ник оглядел меня критически и подмигнул:

— Сойдешь за подмастерье! А теперь, ребятки, пора нам убираться отсюда. Незачем тебе, парень, привлекать к себе внимание. Да, а зовут-то тебя как?

— Алессандер. Алесс.

— Это не западное имя. Лучше тебе пока называться Айдаром или там Лесдаром...

Мне было уже все равно. Я с искренним сожалением смотрел, как Ник сворачивает мою прежнюю одежду и прячет под какой-то полусгнивший ларь, из которого сквозь прохудившуюся стенку сыпались слежавшиеся опилки.

— Лесдар так Лесдар...
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Так я стал бродягой. Признаться сейчас, это было не худшее время в моей жизни. Сначала мой новый костюм был мне непривычен, но постепенно я даже стал чувствовать себя больше юным поденщиком, чем учеником лекаря. Впрочем, мои медицинские навыки все же пригодились, более того: опыт, приобретенный мной тогда, был поистине бесценен. В каждом селении находился свой лекарь, будь то старик с репутацией колдуна или пожилая женщина, умевшая принимать роды и унимать зубную боль, но моя помощь временами оказывалась как нельзя кстати. Я не раз благодарил судьбу за то, что она послала мне в лице доктора Персиваля прекрасного и настойчивого учителя.

Бывало и так, что вся моя серьезность улетучивалась, я мог подолгу шагать с котомкой, распевая песни, ходил на руках, смеялся. С Ником мы очень сдружились, при ближайшем знакомстве он оказался надежным товарищем и большим весельчаком. Зато Лети смеялась редко, и мне случалось ловить серьезный задумчивый взгляд, которым девочка смотрела на нас с Ником, как будто именно она была старшей в нашей компании.

В деревнях мы чувствовали себя относительно спокойно. Иное дело в городах. Там сами стены давили на нас, из-за каждого угла мог вынырнуть стражник и придраться к чему-нибудь. Историю этой страны вкратце рассказал мне Ник.

— Ты, говоришь, слыхал о Моргете? Тем лучше, можно не объяснять. Так вот, король Ульмер правил еще пять лет после наводнения. С принцем Тельмером случилось несчастье: он погиб на охоте, поэтому после смерти короля трон занял его младший брат Атуния, дядя Тельмера, по прозвищу Дунсиндар, что значит «желанный гость». Но не прошло и года, как вдруг на юге страны восстали горцы, требуя возвести на престол некоего Моргета, называвшего себя «законным князем». Запад и теперь иногда называют княжеством, помня о том времени, когда наши правители не знали над собой иной власти, кроме воли Духов, и еще жили по законам предков. Королями они стали величать себя не так уж давно по примеру владык Севера...

Немногие тогда, при Дунсиндаре, помнили древнюю легенду о Горном Князе. Но слух о нем распространялся все шире, и вскоре многие начали говорить, что уж в пределах своего бывшего Горного Княжества Моргет действительно имеет все права на престол. Вскоре он явился сам, захватил всю Горную Страну, а затем спустился и на равнины. Люди поначалу охотно переходили на его сторону, видя в нем символ древней славы и человека истинной высокой крови. Не говоря уж о том, что он был просто живым чудом...

Моргет пришел в Хрустальный Город летним вечером в сопровождении двух спутников. Никто не преградил им путь. Стража разбежалась, испытав при их появлении необъяснимый страх. Один из спутников Моргета улыбался, но не был весел, а второй безмолвствовал, но торжествовал...

Дунсиндар держал совет в Большом Зале. Моргет и его провожатые вошли и остановились вызывающе близко к трону.

— Кто вы и чего хотите? — спросил Дунсиндар. — Я — ваш король и готов вас выслушать.

Моргет криво улыбнулся и отвечал:

— Я — Моргет, повелитель Горной Страны и всего Западного Княжества, поддержанный законом и народом.

Советники зашумели и схватились за мечи, Дунсиндар же казался спокойным.

— Имя твое знакомо мне, — сказал он. — Не потомок ли ты Моргета Гордого Князя?

— Нет, не потомок. Я — он сам.

Все от души рассмеялись, кроме Моргета, который надменно ждал, когда они успокоятся, и двух его спутников.

— О чем ты? — сквозь смех сказал Дунсиндар. — Не одна сотня лет прошла с тех пор, как князь Горной Страны сгинул. Или ты бессмертный маг, что живешь так долго?

— Нет, — отвечал Моргет, — я не бессмертен. Но жизнь моя была долгой и продлится еще столько же. Секрет долголетия известен мне, как известны ходы подземных Пещер...

Все вздрогнули, услышав это, потому что о мрачности и холоде Пещер ходили страшные легенды. Испокон века наши предки считали, что души умерших уходят туда, если те при жизни не чтили закон или не были милосердны. Где находится вход в Пещеры, не знал никто, да и немногие отважились бы спуститься во тьму. С детства привыкли мы слышать старые предания, в которых говорится, что там всегда властвуют мрак и зло и что ушедшие туда не возвращаются, ибо теряют там сердце и их не тянет уже ни к родным, ни к дому, ни к друзьям...

— Чем ты можешь доказать, что твои слова — правда? — не теряя мужества, продолжал спрашивать Дунсиндар.

— У меня есть только одно доказательство, — с усмешкой произнес Моргет. — Войско Антумара, Предводителя Великих Летучих Мышей, что обитают в Пещерах, вновь повинуется мне. Горе вам!

При этих его словах сотни летучих мышей вдруг стали биться снаружи в окна, заслонив свет догорающего дня, лезть в щели, влетать в распахнутые двери... Высокий спутник Моргета тоже обратился в большую летучую мышь и бросился к Дунсиндару, метя когтями в лицо короля. Советники в ужасе бежали прочь, немногие нашли в себе мужество обороняться. Моргет смеялся, закинув голову и в безудержном ликовании вертя над головой плащом...

Посреди всего этого кошмара неподвижной оставалась только одна фигура — второй спутник Моргета. Странная усмешка играла на его лице...

— Довольно! — крикнул наконец Моргет, и мгновенно все стихло. В зале никого не было, кроме Дунсиндара, который все еще сжимал в руке меч, а другой рукой пытался отереть кровь с израненного лица, и Моргета с его людьми.

— Что же мне делать с тобою, король? — задумчиво и насмешливо сказал Моргет, поднимаясь по ступеням и усаживаясь на трон. — Знаю, не тобой заведен порядок кланяться северным владыкам, но ни ты сам, ни твои предки ни разу не воспротивились этому обычаю. В прежние времена у людей Запада кровь кипела и пенилась, будто вино, а теперь, как я погляжу, в горных владениях не осталось мужей, чтящих старые законы. То ли древняя кровь с годами стала жиже, то ли Терсово племя всегда отличалось малодушием... Что будем делать с ним? — спросил он у своих спутников.

Высокий решительно положил ладонь на рукоять меча, но тут заговорил его товарищ.

— Мы отпустим его! — сказал он коротко.

— Ты сошел с ума, Варридар! — в изумлении воскликнул Моргет. — Он поднимет бунт! У него еще есть приспешники на этой земле...

— Их станет намного больше, если его кровь будет на твоих руках, — возразил тот, кого звали Варридаром (имя это на одном из горских языков означает «воин»). — Ты получил власть, и никто не отнимет ее у тебя, пока с тобой Антумар. Взгляни: этот человек жалок и смешон. Смех докончит то, что ты начал, и сделает то, чего не могут сделать страх и ненависть. Заставь людей смеяться над Дунсиндаром — но не мстить за него.

Моргет опустил голову и задумался.

— Ты снова прав, советник, — сказал он наконец. — Что ж, пусть идет!

И Дунсиндар покинул замок. Горожане видели, как он прошел по улицам и вышел за ворота. В Хрустальном уже хозяйничали крылатые воины Антумара...

Ник замолчал. Был вечер, над горизонтом зажглась звезда, хотя солнце еще не совсем зашло. Вокруг простиралась голая равнина, только вдалеке, чуть ниже того места, где небо смыкалось с гребнями предгорий, мигали неверные огни: это стража развела костры на стенах Хрустального. Наш костерок уже едва теплился. Ник тряхнул головой и внезапно улыбнулся:

— А-а, страннички, огонь-то проворонили! Девчушка уже спит? Пора и нам тоже... Ты о чем задумался, Лесдар?

— Так. Вот, значит, какое оно, крылатое войско Моргета...

— Летучие Мыши. Вернее, Великие Летучие Мыши — оборотни.

— А куда ушел Дунсиндар? Что с ним было дальше?

— Кто его знает... Должно быть, скрылся в горах от позора, да там и умер. Хотя в последнее время имя его опять стало часто вспоминаться... Понимаешь, Моргет оказался не таким блестящим правителем, как ожидали его сторонники. Слишком уж он доверяет своим летучим друзьям — больше, чем людям... Ну, да не будем об этом к ночи! Ты ложись спать, я сейчас костер поправлю и тоже лягу.
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Под утро к нашему костру подошел человек. Мы безмятежно досматривали последние сны, когда над нами, словно гром среди ясного неба, прозвучал его голос:

— Вам, видно, некого бояться, раз вы так крепко спите!

Мне казалось, я вскочил на ноги мгновенно, но Ник все же ухитрился меня опередить. Впрочем, разглядев пришельца, он тут же успокоился и сел.

— Кому нужны бродяги вроде нас? — ответил он, зевая и протирая глаза. — Садись, приятель. Лесдар, займись-ка костром!

— Далеко ли идете? — спросил гость, усаживаясь. Это был невысокий человек, светловолосый и сероглазый, в потрепанном плаще, из-под которого торчал гриф какого-то музыкального инструмента. Садясь, он положил инструмент рядом с собой на землю, это тоже оказалась лютня. Она была старенькой, но по виду добротно сделанной, ниже круглого отверстия на плоской светлой поверхности я заметил рисунок: голубая с синим птица пела, запрокинув голову и закрыв глаза, ничего не замечая вокруг.

— Трудно сказать. Мы бродим без цели, только чтоб на хлеб заработать. Я играю и пою, Лети танцует, Лесдар у нас мастак по части ремесла... А ты издалека ли?

Незнакомец улыбнулся, глаза его словно бы стали еще светлее.

— Меня зовут Крис, я родом из Надежного Города по ту сторону гор. Всю жизнь брожу, играю, пою, тем и живу.

Ник недоверчиво усмехнулся:

— Всю жизнь, говоришь? То-то я гляжу: какие мозоли тебе на ладонях гриф натер!

Крис добродушно рассмеялся, но за этим смехом я почувствовал напряжение.

— Да и ты не такой простак, каким кажешься поначалу! Только время сейчас такое, что безопаснее знать поменьше, болтать пореже... А уж расспрашивать подозрительных прохожих и вовсе не стоит.

Ник улыбнулся, на сей раз примирительно:

— Это верно. Поешь с нами? Лети, что там у тебя?

— Картошка готова! — важно сообщила Лети. Крис посмотрел на нее и невольно улыбнулся.

— Спасибо, красавица! Это дочка твоя? — спросил он у Ника. Тот покачал головой:

— Нет, сестра.

Сразу после еды гость поднялся.

— Пора мне. Спасибо вам за еду, за огонь, за приветливую речь. Счастливо странствовать!

— Счастливого пути! — сказала за всех Лети. Ей, похоже, очень понравился этот немолодой коренастый человек со светлыми, как лен, волосами. Крис снова улыбнулся ей и, махнув рукой на прощанье, зашагал по направлению к ближайшему селу.

— Почему мы не пошли с ним? — спросил я Ника. — Ведь нам туда же?

Ник задумчиво смотрел Крису вслед.

— Уже нет. Не знаю, правильно ли я угадал, но этому парню лучше путешествовать в одиночку, а нам — свернуть куда-нибудь на более безопасную дорогу.

— Кто он? Воин?

— Не знаю. Не спрашивай. Он правильно сказал: лучше знать поменьше и болтать пореже... Собирай-ка вещи! Незачем задерживаться.

Весть о том, что в одном из соседних селений поймали гонца, распространилась быстро. Я поначалу никак не связал ее с нашим утренним знакомцем и недоумевал, почему Ник, услышав новость, помрачнел, разом утратив обычную разговорчивость. Пока мои друзья давали представление перед домом зажиточного крестьянина, я прошелся вдоль улицы, заглядывая во дворы и спрашивая, не найдется ли работы для парня вроде меня. Это уже вошло в привычку, а ведь — подумать только! — каких-то десять дней назад я и представить не мог, что когда-нибудь стану зарабатывать на хлеб таким образом.

В чуть не самом дальнем, запущенном дворике сидела старуха, которая, несмотря на по-летнему жаркий день (стоял конец августа), была закутана в такое количество юбок и накидок, что поначалу я принял ее за гору белья, приготовленного хозяйкой для стирки. Старуха, похоже, была глуховата, и мне пришлось подойти к ней почти вплотную, чтобы она поняла, о чем я веду речь. Разобрав, что к чему, хозяйка повернулась к маленькому домишке, явно нуждавшемуся в мужской руке, и неожиданно громко завопила:

— Годия! Годия! Ты где?

Из дверей выглянула другая женщина, еще не старая, но уже изработавшаяся.

— Нет ее — к тетке ушла. Чего вам, матушка?

— Все еще нет? Что ж она так долго? Проводи малого в огород, Тана, пусть перекопает то место, где Годия вчера видела крота!

Тана вздохнула, и в этом вздохе слышалось раздражение.

— У нас денег нет. И потом, с кротами мы и без него управимся.

— Если у вас найдется немного овощей для моей сестренки, я мог бы подлатать вам крышу, — вмешался я. — Или поправить забор...

Обе женщины разом посмотрели на покосившуюся ограду. Тана окинула меня подозрительным взглядом:

— А ты умеешь? Выговор у тебя не здешний... Городской, что ли?

— Умею, — ответил я, жалея, что вздумал настаивать. Еще не хватало, чтобы старуха и ее дочь принялись строить предположения, откуда я и кто.

Тана снова вздохнула и опять перевела взгляд на забор. Потом вдруг решительно сказала:

— Ладно. Полезай на крышу! Инструмент-то у тебя есть?

— Есть! — Я похлопал по тяжелой сумке, которой меня снабдил Ник. Возле забора лежали изрядно попорченные дождями, но еще годные бревнышки.

Тана ушла в дом, старуха осталась следить за мной подозрительным взглядом. Впрочем, видя, что я неплохо разбираюсь в своем деле, она успокоилась и только изредка вскрикивала, с трудом задирая голову, на которой удивительным образом было намотано не меньше трех головных повязок:

— Эй! Работник! Над чуланом глянь-ка: там нынче текло с потолка — вся фасоль, что с прошлого года оставалась, пропала...

Или:

— Эй, малый! Ты, поди, сирота?

Я старался отвечать как можно односложнее.

Между тем прошло изрядно времени, и я полагал, что мои друзья уже могут беспокоиться обо мне. Дело, к счастью, подходило к концу: во-первых, залатать все дыры не представлялось мне возможным — разве что перекрыть всю крышу заново, на что ушло бы несколько дней, а во-вторых, уже вечерело и становилось темно.

В тот момент, когда я слез с крыши и направился к входу в дом за обещанной платой, скрипнула старая калитка и во двор вошла девушка примерно моих лет, черноволосая и довольно высокая. Увидев меня, она приостановилась, подозрительность, отразившаяся на лице сделала ее очень похожей на бабушку. Но, поняв, что Тана платит мне за какую-то работу, она успокоилась и перестала обращать на меня внимание. Ни красоты, ни обаяния ей судьба не дала, так что я тоже не заинтересовался бы ею, если бы...

— Годия! Что это у тебя? — закричала старуха. — Что ты такое притащила?

Девушка в ответ передернула плечами. Тихо и грустно звякнула струна.

— Лютня, бабушка, а то вы не видите! Там гонца поймали чуть ли не у тетиного дома. Кольцо отобрали, самого увели, а лютню бросили, вот тетушка и прибрала, пока кто другой не позарился...

— Что ж ты, играть на ней будешь?

— Играть не играть, но вдруг сгодится? Вот тетушке она и правда ни к чему, она мне отдала — как гостинец...

Старуха хмыкнула:

— Лучше бы она тебе серьги подарила или монетку, как всегда! Что нам с этой лютни? Ни продать, ни съесть ее...

Разговор продолжался, девица огрызалась, бабушка рассуждала о своем. Я вышел за калитку и на миг остановился, оглушенный догадкой. На корпусе старенькой лютни в руках девушки сиротливо голубел рисунок — птица, запрокинувшая голову в песенном экстазе...
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Когда, уже ночью, я рассказал об этом Нику, тот опустил голову и надолго задумался.

— Ник! — позвал я. — Кто такие гонцы? И почему Моргет на них охотится?

Бродяга пошевелил угли в костре, над низким оранжевым пламенем взметнулись искры.

— Это посланцы Дунсиндара. Я ведь говорил тебе, что в последнее время имя сверженного короля опять стало часто вспоминаться? Никто не знает, жив ли он или кто-то другой взял это имя, чтобы за него отомстить. Но то там, то здесь появляются люди с железными кольцами, на которых вырезан наклонный крест — это условный знак. Ходят слухи, что Дунсиндар собирает силы для того, чтоб разделаться с Моргетом и войском Антумара. Для того и нужны гонцы: настанет день — в разных концах Западного Княжества вспыхнет мятеж...

— Значит, и Крис был гонцом? Что с ним сделают?

— Отдадут палачу! — жестко сказал Ник. — Постараются выпытать, где найти того, кто его послал. А потом, если он не умрет под пыткой, казнят.

— Что же, их узнают только по кольцу? Ведь его можно спрятать...

Горец усмехнулся:

— Они — воины, Лесдар. Насколько я знаю, это те, кто служил телохранителями при Дунсиндаре, они созданы для войны. Не для прятанья по кустам, не для того, чтобы проскальзывать куда-то украдкой, а для открытого боя насмерть. Они сами не понимают, насколько многое их выдает: то, как они держатся, как разговаривают, как оборачиваются на шорох, как носят одежду... Воин всегда узнает другого воина, Лесдар. Едва Крис появился нынче утром у нашего костра — я уже знал, кто он.

— Но ведь ты...

Я осекся, наткнувшись на его прямой острый взгляд.

— Ты не слишком много знаешь обо мне, правда? Так же, как и я о тебе.

Ник наклонился, пристально всматриваясь в мое лицо.

— Кто ты, Лесдар? Для лазутчика ты слишком беспечен и неуклюж, но у тебя есть опасная игрушка — гораздо опаснее всех железных колец королевских телохранителей. Я наблюдаю за тобой вот уже вторую неделю, но не могу понять, кто ты такой и зачем сюда явился.

Поколебавшись с минуту — больше из чувства стыда, чем из недоверия, — я рассказал ему про доктора Персиваля, стража Истара и раненого горца. Когда я закончил, лицо Ника показалось мне усталым, почти больным.

— Дай мне твой кинжал, — сказал он, вставая.

Я вынул из-под рубахи опасное оружие и протянул ему. Он взял, отошел подальше от костра — и, изо всех сил размахнувшись, забросил его далеко в кусты. До меня не донеслось ни шороха.

Ник вернулся.

— Ты рисковал нами, — сказал он с горечью. — Ты рисковал малышкой Лети ради простого любопытства. Если бы не эти две недели, я мог бы тебя просто убить за такое. Зачем ты только забрался к нам, дуралей?

За кинжалом я все-таки вернулся. Тщеславие мое еще не было полностью побеждено тем, что я успел увидеть, и, пока Ник и Лети развлекали жителей очередной предгорной деревушки, я выбрался из толпы зевак и потихоньку выскользнул за пределы селения. Вскоре я уже шагал по безлюдной дороге, отмеривая вновь путь, пройденный нами с утра. День стоял жаркий и пыльный, пахло нагретой травой, в придорожных кустах лениво перекликались птицы.

Я наконец нашел то место, где Ник выбросил кинжал — там росло голое искривленное дерево. В нем было что-то зловещее, возможно, сама судьба посылала мне предостережение, но я не обратил на него никакого внимания, ослепленный своей гордыней. Я полез в кусты и тут же пожалел об этом. Такого колючего и жесткого кустарника нет нигде, кроме как на западе. Исцарапанный в кровь, решив, что терять теперь все равно уже нечего, я довольно долго ползал, шаря руками по земле. Наконец, успев жестоко исколоть себе пальцы, я наткнулся в траве на прохладную сталь и выбрался с добычей на дорогу.

Кинжал лежал на моей ладони, тяжелый, холодный, и его лезвие ослепительно блестело, отражая высокое, уже почти полуденное солнце. Мне вдруг отчего-то стало страшно. Знак Меча, условная метка телохранителей Дунсиндара, чернел на золоте безобразной татуировкой.

Я уже собирался было спрятать оружие под рубаху, как вдруг...

— Не торопитесь, юноша!

Я резко обернулся. Ко мне не спеша приближались невесть откуда взявшиеся трое в кожаных плащах.

Глава 3. Возобновление старых знакомств

Высокие стены, печальные своды,

Средь хмурых колонн заплутавшее эхо...
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Первый, к кому меня привели в городе, был инспекторий, маленький и весь какой-то водянистый человечек с усталым остреньким личиком. Он погонял мой кинжал по столу, задумчиво повертел в руках, зачем-то посмотрел на свет и, вздохнув, сказал:

— Н-да... С такими штучками надо идти выше.

И меня повели выше: сперва к прокуратору, потом к префекту, а потом и к самому прокурору. Прокурор, оглядев меня с ног до головы блестящими глазками-бусинками, заявил, что о деле моем уже известно Принцу, и его высочество пожелал сам допросить меня. Таким образом, на третьи сутки после ареста я оказался в богато убранной, но мрачноватой комнате с высоким сводчатым потолком, узкими окнами-щелями и тяжелой, хоть и красивой мебелью. Собственно, в ней находились только небольшой низкий стол с инкрустацией да несколько таких же коротконогих табуретов с зелеными бархатными сиденьями. Позади меня, полускрытая зеленой же занавесью, была дубовая дверь, а передо мной, отвернувшись к окну, стоял высокий человек, который даже в громоздком придворном одеянии и плотном бархатном плаще казался хрупким рядом с тяжелой приземистой мебелью.

Я с трепетом ждал, когда Принц заговорит со мной, но он не торопился, словно испытывая, как долго я смогу выносить свое положение. Прямая спина его высочества источала равнодушие и презрение. Наконец, когда я уже едва удерживался на грани унижения и достоинства, человек у окна обернулся, и оба мы разом вскрикнули: я — от изумления и ужаса, он — от неожиданности.

— А! Господин Алессандер? Какая встреча! Я думал, что после нашей приятной беседы в Отдаленном замке вы потеряете вкус к сомнительным приключениям.

Этот голос и эту тонкую, как жало, улыбку я узнал бы при любых обстоятельствах.

— Говорил же я Варридару, что вас нельзя оставлять в живых... Да вы не вздрагивайте. Право же, для вас было бы лучше умереть там. А теперь придется вспоминать все свои похождения, желательно с подробностями и добровольно. Вряд ли вам доставит удовольствие общение с палачом: за работой он неразговорчив, говорить будете в основном вы...

Я вспомнил гонца Криса.

— Что вам от меня нужно?

Принц холодно рассмеялся:

— Браво! Сразу видно делового человека. Так вот, дорогой Лесдар, — он сделал ударение на этом имени, — отвечайте и не вздумайте врать, — где Дунсиндар?

— Но я... я не знаю.

Он взял со стола кинжал и стал играть им, как тогда, в замке.

— Правда, не знаю!

Он показал мне издалека рукоять кинжала со знаком Меча.

— Это не мой кинжал.

Принц поморщился.

— Это ваш кинжал.

Поднял брови, явно изумляясь моей наглости. Я торопливо продолжал:

— Вы оставили его тогда там, в замке.

Он прищурился, вспоминая, потом уверенно сказал:

— Чепуха! Меня не интересует, откуда у вас это, — он указал на кинжал. — На этот счет можете придумывать что угодно. Но по всему видно, что вы не понимаете значения этой вещи и не особенно старались ее скрывать. Зато она известна каждому местному жителю, и первый же, кому вы ее показали, либо вызвал бы стражу, чтобы вас арестовали, либо свел бы вас с гонцом, чтобы переправить к Дунсиндару. Вы уже почти две недели на Западе, время вполне достаточное... Итак, где же Дунсиндар?

— Не знаю.

Он бросил кинжал на стол и пожал плечами.

— А я-то надеялся, что мы поймем друг друга! Но раз вы намерены упрямиться, я лучше позову...

Я боюсь пыток. Говорю это без стеснения, зная, что многие из нас могут хорохориться вдали от опасности, но очень немногие способны встретить ее достойно и тем более без страха. Да, я боюсь пыток, поэтому при этих словах я бросился наперерез шагнувшему было к двери Принцу и схватил его за рукав.

— Но я правда ничего не знаю!

— ...палача, — закончил он, высвобождаясь с брезгливой гримасой и отступая на шаг. — Или вы все-таки решили себе помочь?

Тут меня словно прорвало.

— Но ведь это неразумно! — заговорил я, стараясь торопливостью скрыть дрожь в голосе. — Я же говорю вам, что не знаю... Если вы будете меня пытать, я все равно ничего не вспомню... Ведь вы же не хотите, чтобы я лгал, вы сами сказали! А если я не смогу терпеть боль, я буду лгать и придумывать, и... говорить все, что угодно. Это же бессмысленно!

Принц рассматривал меня, по его лицу было ясно видно, как интерес в нем борется с презрением.

— Резонно! — сказал он наконец. — Вы стали заметно сообразительнее со времени нашей последней встречи. Или это страх так благотворно влияет на ваши умственные способности? Но я не понял, что же вы предлагаете?

— Отпустите меня! — обессиленно попросил я.

Он коротко рассмеялся:

— Ну-ну-ну! Это решение выгодно вам, но не мне. Представьте себя на моем месте: вы тридцать лет подряд ищете человека, все эти тридцать лет вам попадается всякая мелочь, вроде гонцов с мечеными перстнями, которые вместо того, чтобы рассказать вам все и уйти отсюда невредимыми, горланят песни под пыткой, а потом умирают, так и не дав вам продвинуться хоть на шаг... И вот наконец вам в руки попадает вот это, — он снова взял со стола кинжал и показал его мне, — и у вас появляется надежда вскоре покончить со всем (вы ведь ужасно устали за тридцать-то лет!), и тут человек, от которого все теперь зависит, заявляет вам: «Отпустите меня»!.. Что бы вы сделали? Держу пари, ни за что бы его не выпустили!

Во время этой его тирады я все больше впадал в отчаяние, пока наконец окончательно не отупел от горя. Он наконец заметил это.

— Так вот, ради нашего с нами доброго знакомства, даю вам последнюю возможность решить дело полюбовно. Я предлагаю вам в одиночестве подумать о том, что бы вы все-таки сделали, будь вы на моем месте. У вас есть время до утра. Стража!
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Думать мне пришлось в комнатушке с небольшим окном, забранным изящной и совершенно непреодолимой решеткой. Из окна в отдалении виднелась Хрустальная Башня, та самая, в которой во время нашествия Наварры был заточен король Ульмер со своим сыном и которая, как я слышал, единственная в этой части города устояла при наводнении. Думал я много, но все больше о прошлом. Как я ни старался, мне не удавалось сосредоточиться на своем теперешнем положении. От таких попыток я только впадал в тоску. Зато мне все время вспоминались доктор Персиваль, Лети, Ник... Кончилось тем, что я лег спать и — странно! — заснул мгновенно.

На следующее утро я проснулся очень рано. За окном едва светало, и Хрустальная Башня еще меньше оправдывала свое название, чем когда-либо. Несколько минут я лежал, все еще борясь со сном, но вдруг взгляд мой упал на дверь, и я мгновенно очнулся. Вчера она была плотно захлопнута, а сегодня между ней и косяком виднелась заметная щель. Неужели мои охранители забыли меня запереть? Я на цыпочках подкрался к двери. Каково же было мое изумление и даже досада, когда я обнаружил, что дверь действительно открыта, да к тому же, меня еще и никто не охраняет! За ночь я уж было возомнил себя важным преступником, и вдруг — такое разочарование!

«Принц, должно быть, уверен, что я не убегу, — подумал я. — Но почему? Неужели он считает, что я буду просто сидеть и ждать, пока он решит мою участь? Или дело в том, что из дворца нельзя выбраться? А вот возьму и выберусь!»

Мысль, конечно, была дерзкая, но, я думаю, единственно возможная у человека, которому еще вчера грозили пытками и смертью. И я вышел из своего заключения.

Чего у меня никогда не было, так это дара находить дорогу в незнакомом месте, поэтому я очень скоро заблудился в коридорах. Дворец меж тем начинал просыпаться: на пути мне стали попадаться слуги, спешащие по своим делам, а то и солдаты. Каждый раз я должен был шарахаться в сторону и прятаться, так что продвижение мое значительно замедлилось. Не знаю точно, сколько я так проплутал, когда вдруг почувствовал, что во дворце поднялась тревога. Сначала было только неясное ощущение, что что-то не так. Потом мимо меня, гремя доспехами и оружием, промчались стражники. Я едва успел нырнуть за какую-то портьеру. Идти становилось все труднее, да и затея моя теперь казалась безнадежной: наверняка все выходы из дворца уже были перекрыты.

Кончилось тем, что, прячась от очередной компании переполошенных слуг и не найдя лучшего укрытия, я просто скользнул в какую-то дверь. К счастью для меня, в комнате никого не оказалось.

Шум беготни здесь не был слышен, и, понемногу успокоившись, я принялся с любопытством оглядываться, раздумывая, нельзя ли устроить здесь укрытие до тех пор, пока меня не перестанут искать. К сожалению, от этой затеи мне быстро пришлось отказаться: в комнате совсем негде было спрятаться.

Это тоже был кабинет, но имевший гораздо более обитаемый вид, чем кабинет Принца. Здесь не было давящего преобладания зеленого и черного, цвета были спокойные, неяркие, рабочие. Особой роскоши я тоже не заметил, но чувствовалось какое-то изящество даже в беспорядке, царившем на бюро красного дерева, где лежали бумаги. У противоположной стены стоял тяжелый книжный шкаф, по всему видно, старинной работы, с видневшимися потертыми корешками старинных фолиантов. Это напомнило мне библиотеку доктора Персиваля. Оконный витраж, выполненный в красноватых и желтых тонах, изображал какую-то придворную сцену. Посреди комнаты на мозаичном полу стоял низкий мягкий табурет, справа от меня я заметил маняще удобное кресло с высокой спинкой, а в углу — маленький круглый столик с набором винных бутылок. Больше здесь ничего не было.

Так я простоял в тишине несколько минут, прежде чем решился пройти дальше порога. Бумаги на бюро лежали так, словно кто-то только что оторвался от них и вышел по делу. Там были пожелтевшие от времени свитки с непонятными знаками, совсем свежие белые листки, исписанные стремительным мелким почерком, какая-то древняя книга с цветными миниатюрами. Не в силах преодолеть любопытство, я склонился над ней.

«...Радуйтесь, уцелевшие в Великой Битве! Пируйте, выжившие в великих несчастиях! Пусть поставят столы и зарежут быков, и баранов, и многих птиц и зажарят их к пиру. Пусть подают вино, прозрачное и горькое, как слезы победивших, и вино алое и пенистое, как кровь павших, и вино желтое и терпкое, как ветер над этой долиной, и вино черное и сладкое, как ненависть, когда она наносит последний удар!» Так сказал король и великий воитель Альдамир, и так было сделано...»

Я перевернул страницу.

«...И воскликнул Альдамир Светлый: «Где же лирники, чье пение придавало нам силы? Где Томас Неистовый, дравшийся по правую руку от меня, чьи песни всегда заставляли мои пальцы тянуться к оружию?» — И ему сказали — пал. «Где Саид Искусный, дравшийся по левую руку от меня, чьи мелодии волновали мою кровь воспоминаниями о далекой юности?» — И ему сказали — пал. «Где Озар Славный, прикрывавший меня собой, чьи песни будили во мне гордость, и нежность, и тоску?» — И послали за Озаром в Страну Водопадов...»

Сзади скрипнула дверь. Я в панике оглянулся — и оказался лицом к лицу с молчаливым человеком, сопровождавшим Принца в Отдаленном замке. Я не сразу узнал его, во-первых, от неожиданности, а во-вторых, потому что теперь он был одет во все черное и казался значительно старше.

Он был очень удивлен, но, казалось, нисколько не рассержен и не собирался звать стражу.

— Ого! — сказал он. — Господин ученик лекаря? Какими судьбами? Ах да, вспомнил: Улила говорил мне про кинжал! Как это вас угораздило попасться с такой вещью в руках? Наши отношения с Дунсиндаром вряд ли можно назвать дружескими...

Он говорил без малейшей угрозы или высокомерия.

— Я сбежал, — признался я, чувствуя себя, как школьник, попавшийся на глаза учителю после того, как прогулял урок. Человек поднял брови.

— И спрятались у меня? Вот уж не думал, что кабинет королевского советника Варридара столь привлекателен для сбежавших от Принца!

— Если вы меня выдадите, он велит меня казнить.

— Глупыш, вас же все равно будут искать.

— Меня уже ищут. Слышите?

Он посмотрел на меня недоуменно, потом понял и рассмеялся:

— Ах, это... Да нет, это не вас, не бойтесь. Это королевского камердинера. Принц Улила опять чем-то недоволен.

— Видно, ему все равно, на кого обращать свою жестокость!

— Жестокость? Нет, здесь больше бравады, чем настоящей жестокости. Он лишь наполовину человек, а его народ придерживается несколько других воззрений на жизнь. И потом, он — Наследный Принц, и у него незавидная участь.

— Да уж!

Советник снова бросил на меня удивленный взгляд.

— Ах да, вы же нездешний... У Великих Летучих Мышей, к которым принадлежат и Принц Улила, и ныне царствующий Предводитель Антумар, есть древний обычай. Дело в том, что Предводители этого пещерного народа неуязвимы и знают секрет долголетия. Но, будучи все честолюбивы, они были бы не прочь заполучить еще и бессмертие. До сих пор это никому не удавалось: все они гибли, кто во время первого, кто во время второго своего Карнавала...

— Карнавала?

— Не перебивайте, если хотите дослушать до конца. Карнавал для любого народа — обряд, символизирующий борьбу жизни и смерти, смену одной эпохи другой. Карнавал длится ровно сутки, все веселятся, разыгрываются шуточные бои... А в это время в глубине гор идет самая настоящая битва, страшная битва Предводителя оборотней с теми, кто желал бы занять его место. Теперь уже трудно понять, как эти два обряда совпали. Претенденты заявляют о себе заранее и добровольно. Все время, оставшееся до очередного Карнавала, когда Предводитель на одни сутки станет уязвимым, сбросив кожу, подобно змее, эти смельчаки живут припеваючи и носят титул Наследных Принцев. Когда начинается Карнавал, они отправляются в горы на поединок с Предводителем. Если последний падает мертвым, победитель занимает его место, если же Наследный Принц окажется слабее, — горе ему! Смерть неминуема. Два Карнавала бывает в жизни каждого Предводителя Мышей. Тот, кто переживает оба, становится бессмертным. Но еще ни одному не удалось достичь этого.

— А кроме Улилы есть еще Наследные Принцы?

— На этот раз нет. Уж больно страшна была участь тех, кто дрался с Антумаром на первом его Карнавале.

— Улила это знает?

— Конечно, да.

— Он сумасшедший!

— Скорее, одержимый. Этим он мне и нравится. Хотя порой мне жаль, что стремление к власти до такой степени его ослепило...

— А мне он совсем не нравится! Прошу вас, — во мне проснулась надежда найти в Варридаре союзника, — помогите мне выйти из этого дворца!

Советник улыбнулся, и я понял, что ошибся.

— Это невозможно. Не думайте, что раз вам удалось выбраться из комнаты, то вы с такой же легкостью покинете дворец. Что-что, а охранять летучие воины умеют. К тому же, мне не хотелось бы ссориться с Принцем... Ага, вот, кажется, и он сам!

Дверь резко распахнулась, и в кабинет, стремительно шагая, вошел Принц Улила.
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Его высочество был в такой ярости, что даже не обратил на меня внимания.

— Здравствуй, советник! — бросил он Варридару. Я с удивлением увидел, что он больше не улыбается, и с этой его улыбкой исчезла часть моего страха перед ним.

— Здравствуй, Принц! — ответил Варридар, почтительно склоняя голову. — Что случилось? Ты ворвался, как ураган...

— Ненавижу Моргета! — заявил Улила, бросаясь в кресло и рывком перекидывая полу плаща через плечо. Я старательно держался за его спиной. — Сейчас я, кажется, мог бы прикончить его на месте!

— Не сомневаюсь, — улыбнулся советник. — Но что же он сделал на этот раз?

— Он прислал мне платье низких цветов! Я чуть не убил камердинера.

— Оставь, Улила, он ведь только человек. К тому же, в его время цвета еще не делились по рангам.

— Мог бы привыкнуть за тридцать-то лет! Зря что ли мы возвели его на престол? Отчего ты смеешься?

— Ты сейчас похож на обиженного ребенка, Принц, — мягко улыбнулся советник.

Улила нахмурился и хотел было ответить что-то резкое, но в этот момент его взгляд упал на меня.

— Ну как, господин Алессандер, что-нибудь надумали?

Я молчал. Принц, казалось, и не ждал ответа. Он вдруг сразу успокоился, и к нему вернулись его обычная улыбка и высокомерие.

— Ума не приложу, что с ним делать, Варридар! Молчи, я знаю, ты скажешь, отпустить. Но кинжал — это не шутка... Впрочем, что я привязался к этому кинжалу? Нашего приятеля вполне можно отправить на прием к палачу как шпиона.

— Я не шпион!

— Он не шпион, Улила. Подумай сам, разве шпион стал бы вести себя так, чтобы в первом же селении в нем признали чужака и донесли на него? Твои воины следили за ним много дней — и ничего.

— Я и сам все это знаю! Но как мне не хочется выпускать вас из рук, господин Алессандер! Не понимаю, отчего я так к вам привязан? В общем, денька два вам еще придется погостить у нас, а там посмотрим... А пока — идите-ка вы к себе!

Для него, видимо, были обычны такие перепады настроения, потому что советник выслушал все совершенно спокойно и ободряюще кивнул мне на прощанье.

То, что случилось дальше, показалось мне нереальным, так мало оно было связано с предыдущим. Я вышел в коридор и тут обнаружил, что совершенно не помню, откуда пришел. Сделав несколько шагов, я решил вернуться и спросить дорогу у того же советника, раз никого вокруг больше нет. Но, должно быть, я перепутал двери, потому что оказался в совсем незнакомой полутемной комнате, сплошь уставленной высокими шкафами. Одни из них были завешены плотными чехлами, другие нет, и в глубине их металлически поблескивали какие-то инструменты. Это все, что я успел разглядеть с порога, и уже собрался было выйти, но тут услышал чьи-то близкие голоса. Я невольно прислушался. Голоса доносились из-за стены — эта комната была смежной с кабинетом Варридара. Слов советника почти не было слышно, зато резкие реплики Принца я разбирал легко.

— ...что я спрашиваю тебя об этом. Может и не надо бы...

Невнятное бормотание.

— Да ты, наверное, уже и сам догадался. Чем кончится для меня Карнавал?

Должно быть, Варридар отказался ответить, потому что голос Улилы стал еще резче и жестче.

— Я устал ждать, советник! Как ты смел подумать, что я боюсь? Молчи! До Карнавала осталась неделя. Неделя мне осталась, слышишь? Вот уже полгода Антумар не допускает меня к себе, все время находит причины. Только передает через гонцов свои приказы. Меня могли убить каждый раз, когда я выполнял его поручения, «слишком важные, чтобы их можно было доверить кому-либо, кроме нашего возлюбленного наследника»... Тот парень на границе чуть не всадил мне в бок свой проклятый кинжал! Антумар хотел бы спокойно пережить свой второй Карнавал, понимаю. Но у него ничего не выйдет: я вырву у него победу, я стану Предводителем!

— Зачем тебе это? — услышал я наконец глухой, но отчетливый голос советника.

— Зачем нам воздух? Чтобы дышать. Я чувствую, что рожден не для малого, я задыхаюсь среди простых смертных. Я достоин того, чтобы быть первым!

— Это покажет Карнавал.

— Разве ты не знаешь сейчас? Лжешь, все ты знаешь! Поверь, у меня хватит мужества биться до последнего вздоха, каковы бы ни были твои слова! Скажи мне, кто победит? Ну?

Тишина.

— Ты предаешь меня, советник! А я-то думал, что ты со мной... Я могу бросить тебя в подземелье, отдать на пытки — Моргет ничем тебе не поможет! Но почему ты не хочешь сказать мне сам?

— Иди и узнай, если хочешь!

— Где? У кого?

— В Пещерах.

— Нет!

— Но ведь если ты станешь Предводителем, тебе придется спуститься туда вновь. Только там ты сможешь утратить все, что сближает нас с тобой, все, что есть в твоем народе человеческого, — и такой ценой купить долголетие! Ты сам это знаешь, Улила, я ведь столько раз просил тебя отказаться от боя. Ты добился своего: теперь невозможно отступить.

— Я хочу испытать себя! Если я окажусь слабее, чем я думал, мне незачем жить.

— Упрямец! Можешь бросить меня в подземелье, я ничего тебе не скажу.

Наступило молчание. Потом вдруг Улила рассмеялся:

— Тогда я останусь совсем один, а у меня впереди еще целая неделя. Всего-то неделя! Я отпущу этого северянина, теперь уже все равно... И мне хочется хоть немного насолить Антумару, особенно, раз я могу не вернуться. Ты сейчас идешь к Моргету?

— Да.

— Если он спросит обо мне, скажи, что давно меня не видел.

— Улила!

— Да?

— Тебе лучше не ходить по городу в одиночку. Или вообще не ходить.

— Думаешь, Антумар пойдет на убийство?

— Почему бы нет? У него впереди — бессмертие, а это дорогая вещица.

— Наверное, ты прав. Хорошо, я буду осторожен.
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Разговор был закончен. Я стоял в этой словно специально созданной для подслушивания комнате и не решался выйти, боясь столкнуться в коридоре с кем-нибудь из собеседников. Наконец я осмелился выскользнуть из нее и осторожно постучал в дверь кабинета. Мне ответил голос Улилы.

— Входите, кто там!

Я вошел. Принц стоял у стола и занимался тем же, чем и я перед приходом Варридара: читал лежащую там книгу. Он, похоже, был недоволен, что его оторвали от чтения. Я объяснил, что не могу найти дорогу в свою комнату. Он от души рассмеялся:

— Так вы все это время блуждали по коридорам, господин ученик лекаря? Хорошо, я вызову слугу и он проводит вас. Но лучше взгляните-ка сюда!

Он жестом пригласил меня войти и прочел вслух из книги:

— «Столь искусен был он в делах магии, черной и белой, и столь велико было его железное воинство, что сам Властитель Багровой Тьмы Ментаур наконец пожелал союза с ним и сам явился к нему в Южный Замок, Альб-Сабэль...» Это — о Черном Герцоге Наварре. А вот еще: «Ученость его не знала границ, и все стихии повиновались ему, и он мог бы добиться безграничной власти над миром и людьми, если бы захотел...» А вы, Лесдар, хотели бы добиться безграничной власти?

Принц выглядел таким беззаботным, что я даже засомневался, его ли разговор с советником я слышал. Улила между тем, не дождавшись моего ответа, продолжал:

— Вы просто привыкли быть маленьким, Лесдар. Привычка убила в вас стремление стать первым, присущее каждому от рождения. А вот я бы не отказался от безграничного могущества! Уверен, что Наварра в конце концов придет к тому же. Ведь он не погиб со своими истуканами в последнюю войну, ускользнул, как в воздухе растворился... Держу пари, он еще покажет себя! И ваш хваленый Север не устоит перед ним.

— Прежде стоял и теперь устоит! — возмутился я.

Улила усмехнулся:

— Я слышал эту историю от Варридара. Он знает много подобных вещей из книг, а кое-что видел своими глазами. Так вот, он рассказывал... Вы ведь знаете, кто такие Хранители?

— Конечно, знаю.

— Вернее, кто такие были Хранители. Последний из них умер семнадцать лет назад, не успев никому передать свое знание.

— Ну и что?

— Да что я говорю, умер! Его убили.

— За что?

— Он немного не рассчитал. Советник говорит, он тридцать лет пропадал в наших горах, искал какое-то заклятие. А когда вернулся на Север, эпоха Героев уже кончилась, да он об этом не знал. Люди жили уже совсем другими вещами, сам воздух вокруг изменился. Горожан раздражали навязчивые напоминания о войне, которая была уже почти забыта. Подозреваю, что кто-то из них просто не сдержался...

— Из-за одного человека государство пасть не может.

— Может, особенно если этот один человек — Хранитель. И потом, в том, что он делал, не было зла. А теперь Север проклят, и город, где он убит, проклят тоже. Разве вы не видите, что происходит? Самая древняя библиотека сгорела, Хранители мертвы... Память о прежней славе умирает, и мир дробится на части, раздираемый сомнениями и пустыми распрями.

— А Варридару что за дело до Севера? Кто он такой?

Принц пожал плечами:

— Этого я сам еще не понял, хотя интересовался. По моим сведениям, в последней войне он стоял на стороне Наварры, а когда черное воинство разбили, бежал в горы. Кто только не искал здесь укрытия! Иногда мне кажется, что он всего лишь человек, но порой — что он прожил уже не одну сотню лет.

На главной башне замка начали бить часы. Принц прислушался.

— Ого, уже двенадцать! Вы ужасно приятный собеседник, Лесдар, но ведь есть еще и государственные дела. Сейчас я вызову вам провожатого. Простите, что задерживаю вас еще на сутки, но не могу отказать себе в удовольствии встретиться с вами сегодня вечером.

Вечером Принца внезапно вызвали к Антумару. Но я об этом узнал уже на следующее утро, когда начальник караула, маленький смуглый ратник, вывел меня за ворота дворца. По приказу Улилы мне была дарована свобода, и сердце в груди то прыгало от радости, то куда-то падало, потому что я никак не мог поверить в такое счастье. Я спросил стражника, как добраться до Хрустального Города.

— Вот эта дорога, — он махнул рукой на юг, где гигантской петлей изгибался наезженный пыльный путь. — Примерно через два часа пути будет поворот вправо. Если пойдете быстро, к полудню будете на месте.

— А эти? — Еще две дороги, обе полузаросшие и едва видневшиеся среди травы, уходили одна на запад, другая — на северо-восток.

— Эта — к границе, — страж кивнул на вторую, — а эта — в Страну Водопадов. Только по ним давно уже никто не ездит...

— Эй, Лэрд! — окликнули его внезапно. — Долго еще будешь язык чесать? Я уже битый час торчу здесь, пора мост поднимать!

— Иду! — крикнул он в ответ. — Ладно, приятель, ступайте. Только мой вам совет: поменьше рассказывайте, где вы были все это время. Вам же лучше будет.

И он ушел. Позади меня со скрежетом поднялся мост и лязгнула, опускаясь, решетка. Я постоял несколько минут у широкого рва, потом повернулся и отправился в Хрустальный, надеясь отыскать там своих друзей.

До Карнавала оставалось чуть меньше недели.

Глава 4. Осколки Хрусталя

В разбитый кубок не налить вина,

Но отражают свет осколки многогранней...
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К полудню я действительно добрался до ворот Хрустального. Стражники лениво проводили меня взглядами: жара стояла такая, будто была середина лета. Прохожих хватало, в основном крестьян, спешивших с рынка или на рынок. Слепой старик торговал у городской стены деревянными куклами на ниточках, вокруг его лотка, по которому, послушные чувствительным пальцам, топали грубо вырезанными ступнями жонглеры и танцовщицы, галдя и переругиваясь, толпились мальчишки. На другой стороне улицы в тени чахлого дерева, сморенный зноем, примостился развязного вида парень моих лет, подложив под голову свернутую куртку и аккуратно пристроив между корней корзину с покупками. Подобную картину мне не раз приходилось наблюдать в своем родном городке в базарный день.

Внезапно мальчишки загалдели громче прежнего. Один отделился от их кучки и опрометью бросился вниз по улице. В руках у него я заметил куклу.

— Держи вора! — крикнул кто-то. Слепой продавец беспомощно махал руками, а его недавние зрители уже мчались вслед за шустрым воришкой, улюлюкая и одновременно подбадривая его. Тот несся мне навстречу, ловко огибая еще не успевших ничего понять пешеходов, и неминуемо затерялся бы среди них, если бы невесть откуда взявшийся стражник не сцапал его за воротник.

— Ага, попался! — Вокруг сразу же собралась толпа.

Такого рода зрелища мне тоже уже доводилось видеть, поэтому я не испытывал особой охоты досматривать, чем кончится дело. По несчастливой случайности, я оказался в первых рядах зевак, среди мальчишек, продолжавших вопить и свистеть, как на представлении бродячих актеров. Стражник тряс своего пленника за шиворот и громко бранился, я же оглядывался, пытаясь протиснуться сквозь толпу, чтобы продолжать свой путь. Неожиданно все стихло: подошел начальник стражи ворот.

— Что тут происходит? Почему толпа? Всем разойтись!

— Вора поймали, — услужливо подсказал кто-то.

— Этого? Чей? Кто такой? — Начальник отобрал у мальчишки куклу и, осмотрев, брезгливо отбросил ее в сторону.

— Бродяга, должно быть, — предположил поймавший воришку стражник. Он был чрезвычайно горд своей расторопностью, но при появлении старшего сразу стушевался. Начальник окинул мальчугана мрачным взглядом.

— А то я сам не вижу! Всыпать ему двадцать плетей, если не объявятся родные, чтобы заплатить штраф.

При этих словах толпа, прежде угрожающе жужжавшая, вдруг проявила сочувствие к вору.

— Так ведь он же не убежал, — робко заметил кто-то.

— Маленький совсем, — покачала головой стоявшая рядом со мной женщина. Раскошеливаться меж тем никто не собирался.

Мальчишка весь сжался, но на лице его было выражение неисправимого упрямства. Народ понемногу расходился, стражник потащил виновника беспорядка куда-то на задворки. Немолодая горожанка тайком подобрала брошенную куклу и сунула в корзину, под листья зелени...

— Эй, подождите! — крикнул я начальнику стражи. — Я заплачу штраф. Сколько надо?

Тот подозрительно осмотрел меня с головы до ног.

— А ты ему кто?

— Сосед, — соврал я. Вообще говоря, не такая уж это большая ложь: я ведь тогда тоже был бродягой, как этот мальчик. — Так сколько?

Начальник молчал, откровенно прикидывая, сколько с меня можно содрать.

— Десять, — сказал он наконец. Отступать было поздно, и я отдал ему последние остававшиеся у меня в кармане монеты.

— Отпусти, — кивнул начальник стражнику. Тот выпустил свою жертву и отвесил ей такого пинка, что мальчишка, потеряв равновесие, еще добрых десять шагов пахал носом дорожную пыль. Поднявшись наконец на ноги, он не стал даже оглядываться и сразу же затерялся среди прохожих.

Я стоял, раздумывая, куда идти дальше.

— Прикидываешь, не продешевил ли? — послышалось вдруг позади меня. Я обернулся. Обращались ко мне. Это был тот парень, который прежде дремал под деревом у дороги. Сейчас на его лице я не заметил и следа сна, зато ехидства — хоть отбавляй.

— Думаю, на что потратить остальное, — не слишком дружелюбно отозвался я.

— И много?

Я вывернул карманы. Парень неожиданно беззлобно расхохотался.

— Все ясно. Есть хочешь? Тогда пошли со мной.

Он привел меня в какой-то маленький, чистенький и совершенно безлюдный кабачок. Похоже, его тут знали, потому что он с порога закричал:

— Эй, шевелитесь, встречайте гостей! — а потом обернулся ко мне:

— Заходи, Лесдар!

Я так и споткнулся.

— Откуда ты знаешь?

Мой спутник довольно ухмыльнулся:

— Думаешь, многие здесь взялись бы платить чужие штрафы? Радуйся, что один я такой догадливый, не то увели бы тебя под белые руки совсем в другое место, северянин!

— Выходит, ты меня и ждал?

Он улыбнулся во весь рот и подмигнул мне. Кабачок между тем очнулся от сна. По лестнице уже спускалась высокая строгая женщина лет тридцати с роскошными золотыми косами, а из какой-то двери выбежала девочка, в которой я сразу же признал Лети.

— Малышка!

Она бросилась ко мне со всех ног и обняла меня за шею.

— Лесдар вернулся! Амарго, Лесдар вернулся!

— Вижу, — коротко сказала женщина. Она, видимо, была здесь хозяйкой. — Ну, здравствуй, шалый ты человек! Где тебя носило?

Только тут до меня дошло, что нужно как-то объяснить и мое исчезновение, и мое отсутствие. Чтобы оттянуть время, я ответил нарочито небрежно:

— Все расскажу, только дайте поесть сначала. Просто умираю с голоду! Лети, а где Ник?

Лети сразу стала важной, оправила платьице и, чинно сложив на животе ладошки, сказала:

— Он наверху, — и тут же, забыв о церемониях, поспешила поделиться новостью:

— Знаешь, какой у него теперь плащ?

— Болтай поменьше, — оборвала ее Амарго. — А ты, Барт, куда собрался? Марш на кухню, кончились твои каникулы!

Ага, значит, моего провожатого звали Бартом. Он недовольно хмыкнул, но послушался и поплелся работать.

— Сейчас будем обедать, — обратилась ко мне Амарго.

— Можно мне пока повидать Ника?

Хозяйка пожала плечами:

— Можно, наверное. Лети, проводи его!

— Ник, смотри, кто пришел! — Лети отворила дверь в маленькую комнату, располагавшуюся под самой крышей. Навстречу нам из-за стола поднялся высокий статный человек в добротной дорожной одежде и сапогах с отворотами. Я с минуту непонимающе смотрел на него, не в силах поверить своим глазам. Ник теперь совсем не был похож на нелепого бродягу в лохмотьях и с всклокоченной шевелюрой. Все это исчезло, словно с него облетела шелуха, оставив жесткое твердое ядро — того Ника, который едва приоткрылся передо мной в последнюю ночь перед тем, как меня схватили летучие воины Антумара. Его рыжие волосы, как прежде непослушные, были, тем не менее, аккуратно подстрижены и приглажены, а из-за широкого ремня, словно подтверждая, что с этим новым Ником шутить не стоит, торчала посеребренная рукоять кинжала. Горец шагнул мне навстречу.

— Лесдар! Наконец-то! Я уж думал, не свидимся больше!

Даже улыбался он теперь как-то по-другому, сдержанней. Так улыбаются уходящие на битву воины.

— Ник, да тебя не узнать! Вот так превращение!

— Где ты пропадал? — строго спросил он, усаживая меня и садясь сам. Через спинку моего стула был перекинут серый дорожный плащ.

— Это долгая история. Куда ты-то собрался?

Ник сверкнул глазами, собираясь то ли ответить, то ли переспросить, но тут снизу послышался голос Амарго.

— Мужчины! Обедать, пока не остыло!

Он кивнул мне:

— После поговорим.

За столом Барт развлекал всех рассказом о том, как он меня признал у ворот.

— И тут я понимаю, что этот парень выложил последние деньги — и за что? За то, чтобы спасти чужую спину от заслуженной плетки! У вас на Севере все такие?

— Что тут странного? — проворчал я. — Двадцать ударов плетью восьми-девятилетнему мальчишке за то, что он стащил игрушку, которой у него никогда не было? Примерь-ка эти двадцать плетей на себя!

— Здесь за воровство, бывает, и казнят, — сухо вмешалась Амарго. — И не смотрят, сколько вору лет.

Ник с укором покачал головой:

— Будет, Амарго, ты ведь не кровожадна! И потом, северяне давно живут спокойно, без наших передряг. Почему бы им и не обзавестись милосердием?

В его голосе мне почудилась снисходительность.

— О да! — сказал я, не в силах скрыть желчность. — После того, как Север победил в последней войне, положив в битвах тысячи человек, он имеет право на милосердие!

Хозяйка вдруг резко положила ложку, которой только что раскладывала мясо, и быстро ушла в комнаты. Ник бросил на меня странный взгляд и пошел за ней.

— Я никого не хотел обидеть! — крикнул я им вслед и повернулся к Барту и Лети. — Я что-то не так сказал?

Девочка перегнулась ко мне через стол и доверительно заметила:

— Ник сегодня уходит, а Амарго боится!

— Куда уходит? Почему боится?

Барт ничего мне не ответил, но на его лице было настолько красноречивое выражение, что у меня похолодело в груди. Ник — гонец? Тем мрачнее то, что случилось со мной...

— А кто она ему?

Малявка Лети посмотрела на меня, как на круглого дурака.

— Ну кто-кто...

Барт фыркнул и лениво прищурился.

— Да как тебе сказать? Когда Ник вернется, он на ней женится. Только она боится, что он не вернется.

— Замолчи ты! — встряла опять Лети. — А то беду накличешь!

— Ха! Вот и эта как Амарго заговорила. Все, они, женщины, заодно... Эх, если б мне выпало послужить Дунсиндару, я бы нипочем не стал связываться с женским полом!

Последние слова явно вырвались против его воли, и он тотчас же прикусил язык. Но было поздно: худшие мои подозрения подтвердились.
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После обеда мы с Ником уединились в его комнате наверху. Ник казался расстроенным и задумчивым.

— Я действительно не хотел обижать ее. Мне, наверное, нужно извиниться...

Он только рукой махнул.

— Не в тебе дело, Лесдар. Во мне. Я не вправе быть счастливым, пока на мне вина, которую нужно искупить.

— Ты о чем?

Ник помолчал, хмурясь.

— Я когда-то предал Дунсиндара.

— ?!

Должно быть, на моем лице отразилось такое неподдельное изумление, что Ник, взглянув на меня, невольно улыбнулся. И сразу же погасил улыбку.

— Я стоял в дворцовом карауле, когда Моргет впервые объявился в Хрустальном, почти тридцать лет назад. Мне было тогда пятнадцать... У нас рано начинают носить оружие, не то что у вас, на Севере. Я не в обиду тебе говорю: у каждого народа свои обычаи... Тогда был один из моих первых караулов, а заодно и последний. Когда Моргет появился у дворца с двумя своими приспешниками, я... я испугался. Испугался так, что выронил оружие и убежал. Только за пределами города мне удалось взять себя в руки, но я не смог вернуться, потому что у меня не осталось мужества. Я достоин смерти.

Мне очень хотелось ему возразить, но сказать было нечего. Бегство с поста карается жестоко даже на Севере, за последние пятьдесят с лишним лет отвыкшем от тревожного набата и зарева на горизонте.

«Если он сейчас спросит, где я был, я расскажу ему всю правду», — пронеслось у меня в голове. Но он не спросил, словно совсем позабыл, что я рядом.

— Я мог бы взять тебя с собой, — горец вдруг искоса взглянул на меня. — И ты сам рассказал бы Дунсиндару о человеке с кинжалом, которого ранили возле твоих дверей.

Я молчал. Еще несколько дней назад его предложение показалось бы мне счастливым шансом. Но пребывание во дворце что-то изменило в моем представлении о происходящей тут тайной и явной борьбе. Я не мог забыть Варридара и того, каким взглядом он прощался с Принцем, уходя к Моргету.

Ник, наверное, принял мое молчание за проявление трусости, и по его лицу промелькнула снисходительная жалость, с какой все вооруженные и привычные к войне люди смотрят на мирных ремесленников и лавочников.

— Как хочешь. Тогда я все расскажу сам.

Я кивнул. Он продолжал:

— Я ухожу сегодня вечером. Время подоспело, воины Дунсиндара готовы к битве. Ничего, что они рассеяны по стране, как осколки хрусталя. Их много, они сильны, они собираются вместе. Я — лишь один такой осколок.

Это делалось невыносимым.

— Ник! — прервал я. — Все это время я был во дворце Моргета.

Лицо его мгновенно окаменело.

— Вот как... Отчего же ты сразу не сказал?

— Я ждал, когда ты спросишь.

Прозвучало это глупее некуда. Ник жестко усмехнулся, встал. Потом вновь сел и вперил в меня уже знакомый испытующий взгляд.

— Рассказывай! — приказал он.

Я начал. Во время моего рассказа лицо его все больше мрачнело.

— Они не пытали тебя? Разговаривали с тобой дружески?

— Я не знаю, почему. Может, наша встреча в Отдаленном замке повлияла. Они знали, что я не лазутчик, что дознаваться у меня, где Дунсиндар, бесполезно... Ну как мне доказать тебе, что я не тот, кем ты меня сейчас считаешь?

— А если бы было небесполезно? — Ник словно пропустил мои последние слова мимо ушей. Взгляд его теперь был тяжелым; я никогда не думал, что он может так смотреть. — Ты выдал бы им истинного короля?

Я растерялся.

— Не знаю... Не думаю...

По губам Ника скользнула презрительная усмешка. Я видел: ему стоило больших усилий совладать с собой. Он отвернулся.

— Ты слишком настойчиво испытываешь судьбу, Лесдар. Может, ты и не предатель, но нам больше не по дороге. Возвращайся на Север тем же путем, каким пришел сюда. Я должен был бы убить тебя, и сам не пойму, что опять удерживает мою руку. Не вовремя было бы заразиться от тебя вашим хваленым северным милосердием сейчас, когда все зависит от того, сможем ли мы нанести решающий удар.

Горец вновь повернулся ко мне, на побледневшем от сдерживаемого гнева лице резче выступили скулы.

— Уходи, Лесдар! Не приведи судьба нам встретиться снова. Отправляйся домой: здесь по-прежнему идет война, а ты способен лишь спутать все планы и навлечь беду на тех, кто рядом с тобой. Уходи тихо, словно этого нашего разговора и не было, я не хочу, чтобы Лети или Амарго узнали о нем. И помни: в третий раз я должен буду тебя убить!

Я поднялся.

— Хорошо, я уйду. Прощай, Ник! Счастливого пути!

Он хотел бросить в ответ что-то резкое — и снова сдержался.

К ночи Ника уже не было. Я не заметил, когда он покинул дом. Рано поутру настал и мой черед. Амарго, сильно заплаканная, попыталась задержать меня: Ник действительно ни о чем ей не рассказал. Лети и Барт еще спали, и я был, честно говоря, рад этому, потому что никак не смог бы объяснить им свой уход.

Я снова был один в чужом краю. Всего пять дней отделяло меня и здешних жителей от Карнавала.
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Уже совсем рассвело, и горожане спешили по своим делам: строгие и сухие чиновники, похожие на насекомых в своих глухих темных камзолах, деловитые хозяйки с корзинами, зевающие служанки, мальчишки из лавок, уже несущиеся выполнять какие-то поручения... Похоже, только мне спешить было некуда. Улица извивалась змеей, узкой и длинной, в конце ее я обернулся. Дома стояли двумя ровными серыми рядами. Который из них кабачок Амарго? Я подумал, что мне уже не найти туда дороги. Может, это и к лучшему.

Одна радость: пока не нужно было заботиться о пропитании. Амарго собрала мне небольшой узелок на дорогу, хотя и не знала, куда и зачем я ухожу. Возможно, мне хватило бы еды до самой границы... Раздавленный чувством непонятной вины, стыда и презрением Ника, я готов был вернуться домой — конечно, при условии, что меня не подстрелят Стражи границ, все равно западники или северяне. Из оружия у меня был только нож, выданный по распоряжению Ника, который на этом, видимо, счел себя выполнившим все обязательства передо мной.

Выбраться из Хрустального Города мне удалось только к вечеру, — перед этим я несколько часов блуждал по его запутанным извилистым улочкам, — и то через другие ворота. Ими, похоже, пользовались редко: по виду они напоминали большую калитку в стене. Видимо, именно здесь когда-то прошла лавина, вызванная разрушением дамбы. Стена местами была явно подновлена, а где-то и сложена заново. Наверху не хватало зубцов, под ногами же скрипел щебень, и приходилось то и дело перешагивать через довольно крупные каменные обломки. Кое-где новая стена была ниже старой, свежая кладка выделялась на темно-сером фоне остального сооружения. Небольшие, но крепкие на вид ворота из грязно-серого дерева охранялись несколькими стражниками, из которых только один стоял на посту, зевая и почесываясь, а остальные резались в кости под деревянным навесом, тоже старым и слегка покосившимся. Их несчастный товарищ, стоявший на часах, смотрел больше за игрой, чем за тем, кто проходил сквозь доверенные ему ворота.

— Есть здесь поблизости какое-нибудь селение, где можно будет переночевать? — спросил я его. Стражник с минуту смотрел на меня, соображая, потом ответил с ленцой, делавшей его похожим на кота, которого так щедро кормят сметаной, что он уже забыл, как ловить мышей:

— Нету. Вернее... Жить тут поблизости никто не живет, но брошенные дома попадаются. Иди по дороге, часа через три увидишь деревушку дворов в пять. Там еще недавно жили, дома крепкие...

— А куда люди подевались?

— Да кто его знает... — Он зевнул и почесал щеку. — Ушли и все.

Я поблагодарил его и пошел вниз по дороге, которая, как мне казалось, бежала в нужном мне направлении. Она тоже была старая, колеи заросли травой, и вообще от всей местности веяло такой тоской и заброшенностью, что я начал подумывать, не повернуть ли мне назад. Понемногу темнело, я невольно ускорял шаг, думая только о ночлеге. Впрочем, под гору идти было легко. Не знаю, сколько времени занял у меня этот путь, но в конце концов я действительно увидел слева от дороги темные силуэты домов. Ни в одном из них не было ни искры огня, окна слепо и тускло поблескивали в лунном свете. Я вдруг представил, как сейчас войду в дом, как заскрипит дверь, как пусто, гулко и пыльно будет внутри, — и понял, что ночевать мне придется где-нибудь во дворе. Так я и сделал: прикорнул прямо на земле под каким-то навесом, надеясь, что ночь не выдастся чересчур холодной.

Глава 5. Страна Водопадов

Арден — Живое Серебро.

Кересден — Живой Хрусталь.

Бараиден — Живой Свет.
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Мне снился сон.

Был день, но в сером пасмурном небе светились белые точки звезд, и белый диск не то солнца, не то луны висел низко над крышами незнакомого мне города. Казалось, меня несет ветер, плащ хлопал за спиной, как сорванный парус. Потом я обнаружил, что скачу верхом по серым и удивительно безлюдным улицам. Они петляли, путались, сплетались; низкие дома преграждали мне путь; я перемахивал каменные заборы и вновь мчался, но все медленнее, и все явственнее чувствовал, что страшно, неудержимо опаздываю... Вдруг передо мной открылась площадь, вымощенная крупным булыжником и тоже пустая. Только у дальней стены виднелась распростертая на камнях неподвижная фигура. Ветер трепал темные волосы и разорванную на спине одежду. Я спешился, отбросил плащ и кинулся к лежащему.

Лицо его расплывалось перед моими глазами, как будто в них стояли слезы. Он был мертв, этот человек, и уже начал холодеть. Я взял его руку и содрогнулся от ее безжизненности. Что-то заставило меня обернуться. Чуть поодаль, склонив непокрытые головы и опираясь на мечи, стояли Ник и бард Крис. Ветер разбрасывал полы их длинных дорожных плащей и обнажал светлые доспехи, каких мне никогда не доводилось видеть.

— Ведь вы же были здесь! — узнал я свой собственный, но какой-то неживой и далекий голос. — Почему же...

Где-то гулко ударил колокол. Мой конь уходил вверх по узкой серой улице, плащ тянулся за ним по земле. Цокот копыт стих вдали...

Я проснулся и огляделся, не веря, что это только сон. День едва разгорался, небо было тусклым, только на востоке золотилась узкая и острая, как лезвие, полоска. Хрустального не было видно, его скрывал холм, с которого я спустился накануне вечером. На севере тоже вставали холмы, к горизонту постепенно превращавшиеся в смешные мохнатые бугорки. На юге, за узенькой серебристой речкой, названия которой я не знал, расстилалась степь, днем, наверное, пестрая и звенящая птичьими трелями, но сейчас плоская, безжизненная, серовато-коричневая. На западе высились словно выросшие за ночь из-под земли темные острые скалы, и над ними в небе медленно таяли бледные звезды. Все было призрачным, неверным по сравнению с только что оборванным сном.

— Что это было? — пробормотал я, дрожа от утреннего холода и одиночества. Сейчас все вокруг казалось еще более заброшенным, чем вечером, и к тому же я совсем не узнавал этих мест. — Что это?

— Арден, — ответил кто-то негромко. — Живое Серебро, Река Ушедших Веков, как ее называют теперь.

— Почему? — бездумно спросил я, все еще веря, что говорю с самим собой.

— Когда-то она была столь полноводной, что водопад в ее верховьях полностью скрывал в своих струях дворец Аллара, последнего короля этой великой страны. А теперь...

Чей-то вздох коснулся моего затылка. Я обернулся. Он стоял почти вплотную ко мне, глядя не то на меня, не то на реку, не то на чуть освещенные вершины скал. Высокий статный человек, волосы как речное серебро, но лицо молодо, лишь в больших глазах ослепительной синевой застыла печаль.

«Мой сон продолжается», — подумал я и не стал спрашивать его имени.

Кто сказал, что невеста моя нема?

Девичьи в реку сплетая ручьи —

О Арден! — в истоках звенят голоса,

Музыка льется.

Кто сказал, что невеста моя нема?

О Арден! Светлый дворец оплетя серебром,

Женщина-Арден прядет и поет,

Нити свивает.

Кто сказал, что невеста моя нема?

О Арден! С песней прощальной

Уходишь зачем,

Арден, невеста великой земли,

В море печали?

Голос незнакомца то поднимался, как у мальчишки, и звенел талой водой, то опускался, и тогда шепот усталых подземных ручьев слышался в нем... Я понял, что схожу с ума. Все, что было еще вчера, отодвинулось на несколько веков. Сердце звучало, звучали земля, река, небо; тонко звенели солнечные лучи. И только мой голос молчал, он был бесполезен здесь. Человек оборвал песню, но музыка еще была слышна, она уносилась все выше и выше... Воцарилась тишина.

— Я — Дингзанор, — сказал он, опускаясь на землю у моих ног, словно после долгого пути. — Я жил здесь когда-то. В те времена реки были полноводней, люди — моложе сердцем, а песни — куда красивее, чем эта...

— Что это за края? — спросил я, с трудом ворочая языком. Привычный голос показался мне грубым карканьем.

— Здесь, — он указал рукой туда, где скалы расступались и сквозь ущелье была продета тонкая блестящая нить реки, — вход в Страну Водопадов, чужестранец.
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Арден вблизи оказалась широким и глубоким ручьем, сквозь прозрачное и быстрое течение темнел песок. Дингзанор шел чуть впереди, легко и привычно огибая препятствия, взбираясь все выше по усыпанному обломками скал ущелью. Вдруг он остановился и повернулся ко мне:

— Смотри!

Я тоже обернулся и замер.

— Это — Золотые Ворота Алигейзы, Страны Падающих Вод. Сотни лет стояли они до низвержения ее Серебряного Трона и сотни лет еще будут стоять, хотя нет уже ни прежнего многолюдья, ни водяных замков, ни великих королей...

Позади нас сквозь вход в ущелье било встающее солнце. Его лучам было тесно, они рвались вверх и вширь, свет взбегал по течению Арден все выше, и скалы горели, как расплавленное золото, и сияющая живая арка висела над ними слепящим полукругом. Солнце быстро поднималось, утро волной заливало ущелье, тени отступали, прячась за многочисленными выступами...

Входи же, входи, чужеземец,

Певец равнинного зноя,

Морской водой закаленный

Вестник грядущих сражений!

Входи же под эти своды,

Сотканные из солнца —

Любой узорчатый камень

После них покажется мертвым...

Ничто не нарушало тишины, кроме журчания воды и шороха наших шагов. Над нами была теперь густо-синяя полоса неба, светило уже покинуло Золотые Ворота и стояло высоко: близился полдень. Время здесь летело незаметно, словно его уносили стремительные струи Арден или оно таяло в вышине, как голос Дингзанора.

— Кересден, Хрусталь Живой!

О чем звенят осколки-струи твои?

— О давних годах, о лесах,

Что скрывали истоки мои когда-то.

Уносит вода века благоденствия,

Вянут деревья, в широких стволах

Поселяется дух пустоты,

И ветер уныло свистит

На их полой свирели...

— Мы приближаемся к крепости Арами, Вечно Бодрствующего Стража. За ней лежит древний город, названия которого сейчас уже никто не помнит. Радуинам звался он когда-то, и не было на Острове города прекрасней и величественней.

В Радуинаме встречу тебя, в Радуинаме.

В Радуинаме, Городе Рек, встречу тебя на закате.

Солнце сверкнет, осветив лишь на миг стены грозной Арами,

Скроется. В Радуинаме звездами небо расшито...

К вечеру достигли мы башен Арами, двух красноватых скал, которые почти смыкались, перекрывая ущелье. Верхушки их терялись там, где струилось розово-синее закатное небо и висела одинокая крупная звезда.

— Стражей давно уже нет, — печально сказал Дингзанор и поднял голову, словно все же ожидая оклика сверху. — Но почтим законы этой земли: не станем входить в город невидимыми, под покровом ночи. Поднимемся!

Внутри каждой скалы были вырублены ступени, они уводили вверх, в прохладную темноту.

«Как же мы пойдем без огня, без факела?» — подумал я. Мой спутник, как будто прочитав мои мысли, сделал странный жест рукой, словно к ладони ее был приклеен шар и он вращал его, поворачивая кисть. И шар появился. Он был зыбок и прозрачен, и при его зеленоватом свете я увидел длинную винтовую лестницу и шершавые стены с углублениями для давно уже истлевших факелов.

В зале наверху, большом и гулком, с простыми, вырезанными из цельной скалы колоннами, тоже было темно. Огонек Дингзанора заколебался сильнее, и наши тени беспорядочно запрыгали по неровной стене: откуда-то потянуло сквозняком. В другом конце зала была еще одна лестница, короткая и заканчивающаяся, казалось, звездным небом. Она вела на площадку, на которой в прежние времена после заката стражи разводили большой костер.

В Радуинаме, Городе Грез, в Радуинаме

Искры огней перемешаны с искрами звезд,

Кружится небо, и месяц клон<и>тся к закату.

Только на башнях все ярче, все жарче костры.

Утро погасит два их очарованных глаза,

Утром тебя до ворот провожу.

Утром... Теперь же забудем про утро — и будет

Нашею ночь в звездном Радуинаме!

Травы еще не скрыли круглого закопченного углубления для костра. Небо и впрямь было усыпано звездами; здесь, в горах, они казались крупнее и ближе и переливались, как драгоценные камни. А внизу, под этим королевским пологом, спал Радуинам, Город Рек, столица великих королей Страны Падающих Вод. Огни в домах уже погасли, ночь была глубокой. В центре темного города светом отраженных звезд светилось озеро, зеркально-черное и неподвижное. Арден и ее приток Кересден, стремясь к нему, блестели струйками темной крови. А вдали, за городом, хорошо видимый с высоты, вздымался некогда величественный и грозный, а ныне безмолвный водопад.

Холодом повеяло на меня, и я вдруг задохнулся от пронзительной боли в груди. Город был пуст, и озеро мертво, и реки уносили и уносили прочь века, годы, саму память о них... Сотни лет назад звезды так же сверкали здесь, и потом, когда даже каменная крепость обратится в пыль, будут так же зажигаться над миром их бесстрастные светильники.

Звездочет, оторви от неба взгляд!

Я стою перед тобой,

Отчего же ты не смотришь на меня?

Звездочет, лишь тогда звезды будут хороши,

Когда ты их на нить нанижешь,

И, как жемчуг серебристый,

Мою они украсят грудь!

Дингзанор тихо рассмеялся. Серебряным звоном откликнулось небо, неясным и печальным гулом отозвались полости башни-стража. Город молчал.

Мы развели костер в зале внизу, в зале с колоннами. Я лег, завернувшись в куртку, и пока сами собой не закрылись глаза, видел сквозь пламя костра Дингзанора, задумчиво следящего за игрой теней, и слышал его тихое пение.

Не вернуть мне тебя ни словами, ни силой,

Ни подарками, блеском затмившими солнце само...

Если б слезы мои превратить в жемчуга,

Я бы выложил имя твое на песке,

Все стихи, что написаны мной для тебя,

Я бы выложил ими.

Каждый вздох мой — как песня любви.

Если в Радуинаме услышишь ты песни,

Знай — то вздохи мои до тебя долетают...
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Утром мой проводник привел меня к озеру. Город был по-прежнему нем и вблизи представлял еще более печальное зрелище: стены и без того невысоких домов обвалились, так что виднелось пустое нутро; кое-где среди руин сквозь пыль и песок поблескивала цветная мозаика. Воды озера в рассветных лучах отливали сталью.

Дингзанор сказал:

— Глубина этого озера ужасающа, воды чисты до обманчивости. Нер-Радуинам, Зеркало Радуинама, называлось оно, а теперь те, кто приходят к нему, видят лишь Зир Атан, Пустой Глаз...

Он вздохнул:

— Озар, светлый певец из дружины Альдамира, побывав в Алигейзе, воскликнул: «Сердце свое оставляю здесь, в сердце тебя уношу с собой!» На дне озера лежит его звонкая лютня, и, когда налетает ветер, воды Нер-Радуинама поют.

Я наклонился и опустил руку в озеро — вода была холоднее, чем лед.

— Идем! — позвал Дингзанор. — К замку великих королей лежит наш путь. На стенах его — живые фрески; а мозаика из цветного хрусталя и изумрудов расскажет о могуществе и падении серебряных властелинов.

— Мец Оллар, царь Аллар,

Что за печаль гложет твое сердце,

Чем больна душа твоя,

Дымка какой тоски туманит твой взор?

— Сон мне был нынче, Визаир,

Слава прошедших веков потускнела

В зеркале Радуинама,

Вспыхнули звезды грядущего в нем —

Мертвую землю увидел я...

Мы шли, пустые глазницы уцелевших домов провожали нас равнодушными взглядами. Чем ближе подходили мы к королевскому дворцу, тем сильнее билось мое сердце. Звон падающей воды стал различим за журчанием Арден: тонкие светлые струйки срывались со скалы и скупо оплетали помутневший от времени хрусталь.

— Прозрачными были когда-то эти стены и башни. Только падающая вода скрывала от посторонних глаз то, что делалось внутри. А там горели разноцветные огни, и звучали песни, и держались советы, умирали старые владыки и рождались новые... И когда на Радуинам опускалась ночь, огни дворца были видны издалека, они окрашивали водопад во все цвета радуги. Бараиден, Живой Свет, — так звался этот дворец. Входы в него были скрыты под землей, но теперь, когда воды Арден иссякли, каждый может войти и увидеть древних королей — но увы! — не на троне, а на фресках и мозаичных картинах, равных которым нет нигде на земле... Иди же! Я буду ждать тебя здесь, но ты забудешь обо мне. Ненадолго.

Я забыл о нем сразу же. Мир вокруг меня вдруг наполнился гулом, багровая мгла заслонила солнце, алые драконы, выгибая блестящие тела, изрыгали пламя; реки отражали закат в кровавых тучах и сами были подобны крови. Но над всем этим, вдали, где из мглы поднимались горы, в ярко-синем ореоле на сияющем хрустальном троне восседал король-воин; и на его овальном щите сверкали звезды, а меч на коленях был подобен лучу.

Слава тебе, Диндол великий

Противостоящий!

В Море огня и тьмы

Островом светлой надежды,

Вечно к отпору готов,

Вечно храни свой народ!

В хрустальном зале среди богатого убранства на ступени трона присел темноволосый музыкант. Гибкие сильные пальцы легли на струны, глаза заглянули в далекие миры, в страны туманного Континента, откуда на исходе Темных Веков явился на Остров Белый Воитель Альдамир. Слушая дивный рассказ, застыли ратники в блестящих латах, вельможи с разноцветными поясами и ожерельями из перьев диковинных птиц, мальчики в ярких одеждах с изящными кувшинами в руках. Затуманился взор короля, и, забывшись, владыка сошел с трона и опустился на ступеньку рядом с певцом, прикрыв глаза ладонью.

Озар, ясный певец!

Близится день расставанья.

Пой же, сердца разорви

Светлой печалью!

Завтра потонут в крови

Холмы, равнины и скалы,

Солнце померкнет в дыму...

Будет ли новый рассвет?

Над Долиной Битв в багрово-черных облаках висело размытым пятном светило. Склоны дальних холмов алели вражескими плащами, словно красное море вздыбилось, готовясь броситься на светлое воинство Альдамира. Могучие воины в лазурных плащах и сияющих латах изготовились к бою, впереди — король с обнаженным мечом и знаменосец со стягом: звезды и радуга в черном озере на серебряном поле. Плечом к плечу с отрядом из Страны Водопадов ждали начала битвы дружинники Альдамира; в одном из воинов я узнал певца Озара. Меч был в его руке, щит прислонен к бедру. Пронзительно-чистый звук рога взлетел над полем, покрыв скрежет чешуи вражеских драконов и грохот багрового оружия. Смертная Гора поднималась на горизонте черным силуэтом ощетинившегося зверя.

Голос военного рога

В ветер, налитый сталью,

Бьется упруго.

Дрогнули дальние горы,

Эхо ответило: «Слышу!»

Многое открылось моим глазам и моему сердцу. Я видел хрустальные мосты и сады диковинных деревьев, разноцветные дома и одежды; пещеры, переливавшиеся драгоценными камнями, легкие стремительные лодки на озере Нер-Радуинам, костры на Башнях Арами, стражей, красавиц, поэтов и великих королей...

Словно слепой двигался Аллар-властелин по коридорам своего дворца. Со страхом и изумлением глядели ему вслед стражники. Он видел во сне гибель Алигейзы и лишился покоя до конца своих дней. Ему суждено было узреть наяву, как отходят все дальше деяния прошлых веков, как мельчают реки и темнеет озеро, как слабеют духом беззаботные люди, как истлевают в хранилищах древние свитки. С трепетом касался он пальцами чудесных фресок, они одни теперь напоминали о былом величии и славе Алигейзы...

И когда с востока пришел Тинмерр Завоеватель, некому было встретить его с оружием у Золотых Ворот. Он дошел до Бараидена, встречая на своем пути лишь кучки робких поселян там, где раньше было пестро и многолюдно. Душа его исполнилась печали при виде этой огромной и величественной гробницы, и он повернул назад, и увел свое войско прочь, оставив Алигейзу спать с миром...

Уходили навек последние жители Страны Водопадов. В синеву вела их дорога, туда, где рождаются звезды, куда убегают реки и откуда нет возврата. Красные скалы Арами молча пропустили их, а Золотые Ворота зажглись впереди отблесками заката, как смертный рубеж. И последний из уходивших, высокий и статный, с волосами как речное серебро и ослепительно-синей печалью в огромных глазах, обернулся, прощаясь.

О Алигейза! Я — твоя слава,

Взлет твоих крыльев

Над горными пиками.

О Алигейза! Я — твоя песня,

Звон твоих звезд

И озер твоих шелест полдневный...

Скалы становятся ниже,

Поступь веков все глуше,

Гаснут огни дворцов —

Это я покидаю тебя...

— Нет! — вскрикнул я. — Нет, Дингзанор, не оставляй меня, не уходи! Эта земля разрывает мне сердце, ее красота мучительна, тоска невыносима... Не покидай же меня здесь, во дворце, в который уже никто никогда не вернется! Дингзанор!

Эхо ответило мне множеством юных звенящих голосов. Я бросился прочь из дворца, но вновь и вновь у меня на дороге вставали воины и танцовщицы, короли и башни... Когда я наконец вырвался из их плена и в лицо мне ударил вечерний ветер, огонек Дингзанора зыбко мерцал на другом берегу Арден. Сердце мое сжалось, хрустальный мост зазвенел под моими шагами, руки обратились в крылья.

Он стоял вполоборота ко мне, как на фреске, но взгляд его был опущен, а ладони бережно прикрывали от ветра зеленое пламя.

— Дингзанор! — крикнул я и остановился, не смея подойти. Он поднял голову и посмотрел куда-то не то сквозь, не то поверх меня. Далеко внизу стеклянно пело озеро.

— Кто ты? — спросил я, холодея. — Воин? Король? Хранитель?

Он улыбнулся издалека, дунул на огонь — и растворился в скале, так и не ответив на мой вопрос...

О Арианор, спутник Ведущего

Светлый, прощай!

Помни мой голос, звенящий

Древней печалью.

Всплеском огня тьму разорви,

О долгожданный!

Я прижался щекой к камню, в который он ушел, но камень был холоден и тих. Тогда, понимая и все же не веря, что остался один, и изо всех сил стараясь унять дрожь, я спустился в город и река снова привела меня к черному озеру Зир Атан. Ветер морщил его поверхность, вечерние облака колебались в ней, словно тонущие паруса. Озеро тихо и низко гудело, темные волны с шорохом набегали на каменный берег. Я подошел ближе, теперь они лизали мои ноги и сразу же пятились назад.

— Не бойтесь, — сказал я им. У меня не было с собой ничего, кроме ножа, подаренного Ником. Я подержал его на ладони, прощаясь.

— Сердце свое оставляю здесь, в сердце тебя уношу с собой!

Оружие блеснуло в воздухе и с тихим всплеском ушло в воду далеко от берега. Я знал, что оно мне больше не понадобится.

Пора было уходить. Мир, в который я должен был теперь вернуться, казался далеким или даже приснившимся. Лишь когда утром передо мной снова зажглись Золотые Ворота, а за ними открылись знакомые холмы, ко мне стали возвращаться человеческие чувства. Я добрался до все той же заброшенной деревни, где когда-то встретил Дингзанора. Еще крепкие дома, покинутые людьми, сиротливо темнели проемами распахнутых настежь дверей. Шелест ветра в траве да скрип дверных петель — вот и все, что нарушало тишину. И все же что-то будило во мне тревогу.

Случайно заглянув за одно из строений, я остановился. Там на пожухлой осенней траве, широко разбросав руки и ноги и обратив к небу открытые, но незрячие глаза, лежал человек. В груди его торчала стрела с коричневым оперением. Следил ли он за мной, был ли гонцом Дунсиндара или просто бродягой, я так никогда и не узнал.

Кончилась сказка твоя, о Алигейза!

Жизнь так длинна — и так коротка!

Не возродить твоих мертвых

И заново рек не наполнить.

И остается лишь

Вечно помнить и вечно скорбеть...

Глава 6. Ночь Судеб

Гитары струна на высокой ноте,

Жизни нитка — на дерзком взлете

Рвется...
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Я медленно повернулся и побрел прочь. Деревня наконец кончилась. Я опустился на землю возле самого последнего дома. О Дингзанор, ты ли продолжаешь меня испытывать? Или это и есть та жизнь, которую я когда-то покинул? Я не хочу больше видеть смерть, я ненавижу кровь, я проклинаю убийство! О Дингзанор, да когда же это кончится? Вся жизнь человека — вечный страх за близких...

Я возвращался в Хрустальный, еще сам не вполне понимая зачем. Было только острое чувство, будто что-то осталось незаконченным, что я должен еще что-то сделать.

Юго-западные ворота стояли распахнутыми настежь, стражников нигде не было видно. Это удивило меня, но я не стал долго раздумывать над причиной такой безалаберности.

Город странно преобразился за время моего отсутствия. Через улицы то здесь, то там были протянуты гирлянды бумажных цветов самых необычных размеров и форм, веток, перевитых пестрыми лентами. С подоконников свешивались длинные полотнища, блеклые в сумерках, но, как я подозревал, яркие и броские на свету. Все это казалось праздничным и таинственным в свете множества окон, а также маленьких свечек и ламп, выставленных прямо на ступеньки крыльца, а то и просто на мостовую. Возле каждой свечи или лампы сидели куклы — деревянные, тряпичные, соломенные, картонные... Я вернулся в канун Карнавала, пробыв в Стране Водопадов три дня и две ночи.

Меня вдруг охватило чувство страшного одиночества. Фрески Алигейзы еще стояли перед моими глазами, и оттого окружающий мир казался чужим и далеким. Я стоял посреди улицы, пустынной, будто замершей в ожидании чего-то, и в этой пустынности мне чудилось нечто зловещее, хотя то тут, то там из-за окон доносились возбужденные голоса и детский смех.

Вдруг невдалеке послышались звуки музыки, похоже, флейты и бубна. Какая-то странная процессия показалась в конце улицы, вымощенной крупным булыжником и залитой таинственным светом многочисленных светильников. В мою сторону направлялась большая компания молодых мужчин, лица которых были полностью скрыты под черными масками. За спинами ряженых плескались, словно крылья, хитрым образом завязанные плащи. Я счел лучшим для себя убраться с дороги и скрыться в тени большого дома, следя оттуда, как приплясывающие и завывающие под режущую слух мелодию существа приближаются. Улица позади них лежала во тьме, потому что проходя мимо домов, они бросались к огонькам у дверей и задували их, яростно размахивая плащами-крыльями, а то и затаптывали, изо всех сил изображая одержимость и безумный гнев. Вскоре зловещая процессия подошла уже так близко, что я мог разобрать слова песни, в которую складывались нечленораздельные, как мне казалось поначалу, вопли:

Король идет на битву,

Король пленен войной.

Кинжал, кольчуга, шпага —

И крылья за спиной.

О-эй! Идет на битву

Король, пленен войной!

— Играйте, пойте, пейте,

Не смейте горевать!

Вернусь я — в честь победы

Мы будем пировать!

О-эй! Иль мой соперник

Здесь будет пировать!

С вином кипучим в кубках

Мы встретили рассвет.

Король назад приехал

Моложе на сто лет.

О-эй! Король вернулся

Моложе на сто лет!

Должно быть, этот мрачный гимн был сложен много веков назад. Не знаю, ведали ли те, кто его сейчас распевал, о древнем обряде Битвы Королей, но они явно изображали собой воинов-оборотней, несущих смерть на своих крыльях. Когда они почти миновали меня, я увидел, как вдали, на другом конце улицы вновь зажигаются огни. Двери распахивались, и женщины в светлых свободных одеяниях, должно быть, надеваемых лишь раз или два в жизни — в пору Карнавала — выходили на крыльцо, держа в руках зажженные свечи, и останавливались так, глядя вслед черным посланцам смерти. Вспыхивали окна, и мостовая вновь залилась светом, все вокруг оживало, улица наполнилась людьми. Звуки зловещей песни уже не были слышны вдалеке...

Я было собирался покинуть свое укрытие, но тут из темного переулка вынырнула влюбленная парочка и остановилась совсем близко, в тени того же дома. Мужчина был высок и широкоплеч и стоял ко мне спиной, так что ни он сам, ни его спутница не могли меня видеть.

— Дальше не ходи, — тихо попросила она. — Нас могут заметить из окна. Расстанемся здесь.

Он кивнул и привлек ее к себе, их губы слились в поцелуе. Я чувствовал себя круглым дураком и прикидывал, как бы улизнуть, не потревожив этих воркующих голубков.

— Ты придешь завтра?

Мужчина помолчал, раздумывая.

— Не знаю. Завтра — Карнавал. Я... буду занят.

Первый же звук его голоса заставил меня вздрогнуть, и я вжался в стену, не веря своим ушам. Уж не помрачило ли мой рассудок путешествие с Дингзанором?

— А после, вечером? Ведь потом мы можем долго не увидеться: мать редко отпускает меня от себя, ты же знаешь... Придешь?

Он поколебался, потом медленно произнес:

— Постараюсь.

— Я буду тебя ждать... Мне страшно, Гест! Как будто мы с тобой надолго расстаемся...

— Не бойся. Я приду. — Мужчина, кажется, задумавшийся о чем-то, вновь очнулся.

Я подивился тому, какая нежность звучала в его словах, и моя догадка показалась мне еще более безумной. К тому же названное девушкой имя было незнакомым.

— Я так люблю тебя, Гест! — продолжала она. — И глаза, и улыбку, и шаги, и даже руки...

При упоминании о руках он, как мне показалось, немного подался назад.

— Не сердись! Мне ведь это было непривычно сначала...

Он вновь усмехнулся в ответ и, не говоря ни слова, провел рукой по волосам подруги.

— Почему ты молчишь? Это я виновата: все время болтаю, не даю тебе и слова сказать. Ты меня не слушай.

— А мне нравится.

— Милый, тебе все во мне нравится! Так не бывает!

— Бывает...

На башне начали бить часы. Светлая фигура отделилась от темной, но влюбленные все еще продолжали держаться за руки.

— Мне пора. Танцы на площади давно кончились, все девушки уже вернулись.

— Ты была лучше всех сегодня.

— Правда? Тебе понравилось?

Девушка вновь сделала шаг к возлюбленному, но остановилась, одумавшись.

— Отец будет сердиться, спросит, где я задержалась... Иногда так стыдно лгать и так горько прятаться, мой милый! Но ты не бойся, я все сделаю, что ты скажешь. Прощай!

Она промелькнула мимо меня в темноте, как белый дух. Мужчина смотрел ей вслед. Лица его я так и не смог разглядеть, но уже не сомневался, что мы встречались раньше. Девушка вошла в дом, ее спутник наконец зашагал прочь и быстро затерялся в тени домов. Я подождал еще немного и тоже продолжил свой путь.

Ночью город казался еще запутаннее, чем днем. Я днем-то не знал его, а сейчас и подавно не узнавал улиц, по которым проходил. В праздничном свете многих огоньков, в запрудье людей все они казались мне одинаковыми. Голод не мучил меня: путешествуя с Дингзанором, я ни разу не вспомнил о нем, так что хлеб и сыр, положенные в мою дорожную сумку Амарго, хоть и чуть зачерствевшие, были целы, и я плотно поужинал перед тем, как войти в город. Так я плутал часа два, пока наконец меня не схватили за руки сразу с двух сторон.

— Лесдар! Ну ты даешь, приятель! Ты всегда так пропадаешь, не сказав никому ни слова?

Лицо Барта светилось искренней радостью. Несмотря на то, что мне недолго удалось погостить у Амарго в прошлый раз, мы с ним успели проникнуться друг к другу симпатией. К тому же я подозревал, что он, не зная истинного положения дел, по-прежнему считает меня северным лазутчиком или одним из гонцов Дунсиндара.

По другую сторону от меня стояла сама Амарго в белом платье необычного покроя и, как и полагается, со свечой в руке.

— Хорошо, что ты нашелся! — Она тоже смотрела на меня доброжелательно. — Ник так жалел, что отпустил тебя...

— Ник? Он уже вернулся? Как он? — Я благоразумно не стал раздумывать над значением этого «жалел».

Барт махнул рукой в сторону какого-то дома, и я наконец узнал знакомую дверь.

— Да ты заходи, сейчас сам все увидишь и узнаешь. Лети никому покоя не давала, все спрашивала, где ты да почему ушел... Пойдем! Да не удивляйся: у нас гость.

— Кто?

— Один парень. Ник с полчаса назад отбил его у каких-то молодчиков, которые нарядились посланцами Пещер... Сейчас, накануне Карнавала, бандитам есть чем поживиться: горожане припасают деньги на гадалок, как раз для Ночи Судеб.

— Ночи Судеб?

Барт хмыкнул:

— Да он же ничего не знает! В ночь перед Карнавалом в городе собираются все гадалки и предсказатели. Каждый, кто хочет узнать свое будущее, может пойти на площадь и там получить ответы на все вопросы. То, что тебе нагадали в Ночь Судеб, обязательно сбудется... Сюда!

Он толкнул дверь, и мы вошли. После освещенной людной улицы узкий темный коридор показался мне слишком длинным и совершенно непроглядным. Но вскоре впереди открылась еще одна дверь — на сей раз в пустой зал, где днем, должно быть, принимали посетителей.

Впрочем, не совсем пустой. В очаге горел огонь, а за столом у очага сидели двое. Одним из них был, конечно же, Ник, живой и невредимый, с большой кружкой в руке. Вторым — его высочество Наследный Принц Улила.
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Ник увидел меня, и я понял, что он не верит собственным глазам. На его лице проявилась сложная смесь гнева, облегчения, растерянности... Я остановился на пороге, и он только начал подниматься мне навстречу, с трудом подбирая слова, как вдруг из какого-то угла на меня вихрем налетела малышка Лети.

— Ага! Вот он ты, Лесдар!

Она повисла на мне в самом буквальном смысле, да еще и ногами заболтала. Ник сглотнул, растерянно помедлил и снова опустился на стул. Взгляд же, которым встретил меня Принц, можно было понимать по-разному: как просьбу («не выдавай меня!»), усталую обреченность («делай что хочешь, я в твоих руках»), надежду («я пощадил тебя когда-то...»). Я поставил Лети на пол и чуть поклонился ему, как незнакомому.

— Это мы его нашли! — гордо заявил Барт, хлопая меня по плечу. — Держу пари, если б я его не углядел, парень прошел бы мимо нашего заведения и сам не узнал бы об этом...

Я смотрел на Ника, который по-прежнему не мог решить, как себя вести. Не знаю, понял ли это Улила, но чуть приподнял брови, выказывая удивление нашей с горцем встречей.

— Садись! — сказала мне Амарго. — Сейчас принесу тебе поесть... Да подвинься же, Ник, что ты как замороженный!

Меня усадили за стол. Ник сдержанно поздоровался, не подавая руки. Принц слегка наклонил голову, в его взгляде теперь сквозила ирония.

— Это Гест, — представил его Барт. — На него напали бандиты, а Ник мимо проходил...

— Да, — подтвердил Улила. — Если бы не ваш друг Ник, мне пришлось бы туго.

— Ладно тебе, приятель, — прервал его горец. Его растерянность проходила, и, похоже, он решил пока держать себя ровно и доброжелательно, из чего я сделал окончательный вывод, что произошедшее между нами по-прежнему держалось в строгой тайне. — Ты бы и сам отделал их не хуже, не будь их четверо... Амарго! Еще вина!

Хозяйка появилась в дверях с подносом.

— Тебе лучше переночевать здесь, — продолжал Ник, обращаясь к Принцу, — раз до твоего дома путь неблизкий. Попадешься посланцам Пещер — может прийтись худо. Завтра поутру пойдешь к себе.

— Благодарю, но мне не хотелось бы задерживаться надолго. Есть еще дела...

— Какие дела во время Карнавала? Уж не на площадь ли вы спешите? — улыбнулась Амарго, расставлявшая тарелки и разливавшая вино. — Так я вам не хуже любой гадалки судьбу предскажу!

— Правда? — коротко рассмеялся Принц.

— Не верите? Человек вы, по всему видно, богатый и знатный, и гордый к тому же. Преград необоримых в жизни не встречали, бояться чего-либо не привыкли. Взгляд у вас прямой, но в разговорчивости вас не упрекнешь, а это верный признак того, что у вас, как у всякого скрытного человека, друзей немного. Зато уж и врагам вашим я не завидую! Улыбка у вас порой такая, что, прямо скажем, лучше б вы вовсе не улыбались... Хотя, кажется мне, можете вы и ласковым быть. Ну а раз уж вы и знатны, и молоды, и красивы — значит, есть у вас милая. Не похоже только, чтоб все у вас с ней гладко складывалось, видно, есть какое-то препятствие. Вы как раз сейчас и думаете, как его преодолеть. Но все закончится не так уж плохо, помяните мое слово! Еще предстоит вам какое-то тяжелое испытание. Оттого и взгляд у вас жесткий, и брови нахмурены. Но вы не тревожьтесь — ждет вас победа. Губы у вас упрямые и подбородок — значит, многого добьетесь в жизни. Еще бы мне на ваши руки взглянуть...

— Довольно! — сказал Принц, улыбаясь несколько принужденно. — Я уже понял, что быть мне счастливу со всех сторон. Спасибо на добром слове, хозяйка!

Ник взглянул на него задумчиво, и мне это не понравилось. Лучше бы горец так же пристально разглядывал меня, но заметно было, что этого ему как раз хочется меньше всего. Он избегал встречаться со мной взглядом и сосредоточенно прихлебывал вино. Зато Лети обхватила меня сзади за шею, и ее волосы приятно щекотали кожу.

Я был как во сне. Чувства говорили мне, что все прошло, что нужно жить настоящим. Красота Страны Водопадов, отдалившись, стала холодной, как цветные стекла витража. Но память вновь и вновь переносила меня под стены Арами, где по вечерам небо струится, как сине-розовая река, и яркая прозрачная звезда плывет в нем одиноко и бездомно... Когда же смех Амарго (Барт рассказывал что-то забавное) или шепот Лети возвращали меня в зал кабачка, я неизменно натыкался на тревожный и острый взгляд Принца. Что-то изменилось в мире или во мне: я не находил покоя.

— Лесдар, да ты спишь, что ли? — окликнул меня Барт. — А я-то тут стараюсь, языком мету! Да и ты, друг, что-то приуныл, — повернулся он к Принцу. — Если что не так, то скажи. Или вино тебе не по вкусу?

Улила действительно не притронулся к своей кружке, между тем как Ник с Бартом успели налить себе по второй.

Принц улыбнулся. Это была не та змеящаяся улыбка, которую я так хорошо помнил, но в этой тоже было мало веселья.

— Не сердитесь, хозяева! Я и рад бы от души посмеяться, да гложет беспокойство. Предчувствие, что ли...

— Нехорошо грустить накануне праздника, — покачала головой Амарго. — А ну-ка, Лети, спой нам что-нибудь!

Лети оставила в покое ворот моей рубашки, который усиленно теребила, пытаясь привлечь к себе мое внимание, расправила какие-то рюшечки на платьице и, взглянув на меня с укором, вышла на середину. Ник привычно, явно обрадовавшись, что есть чем занять руки, потянулся за лютней. Лети запела, горец спешно подстроил мелодию...

Ветер сумерек серый, как плащ мой дорожный.

Отчего же так долго мое ожиданье?

Ты прости, что пришел я, как вор осторожный,

На последнее наше с тобою свиданье.

Я тебя не покину! Но хлопает ставень,

Словно колокол бьет по умершему где-то.

Я навек здесь мятежную душу оставил,

Без тебя для меня нет ни песен, ни света.

Не пускай в свое сердце ни страха, ни боли,

Ни тревоги, ни злобы, ни черной обиды.

Я на бой ухожу, чтоб вернуться из боя —

Да не знаю, живым ли вернусь иль убитым...

Повисло молчание. Принц был спокоен, но еще бледнее обычного, и его темные глаза поблескивали, как вода в Нер-Радуинаме.

— Да уж, веселенькое представленьице, — проворчал Барт, наливая себе еще вина. Амарго забрала у него кружку, справедливо посчитав, что ему уже хватит. Он посмотрел на хозяйку с мрачным упреком, но не стал возражать.

Лети робко подошла к Принцу и осторожно потянула его за рукав, что было у нее признаком большой симпатии. Улила поднял глаза.

— Вам не понравилось? Это грустная песня, я спою другую...

Принц улыбнулся устало:

— Нет, не надо, — и положил руку ей на голову...

Я не сразу понял, что случилось, потому что за время моего пребывания во дворце Моргета зрелище это стало для меня привычным. Узкая кисть с очень длинными, тонкими и необычайно гибкими пальцами, перепонки между которыми доходили до первого сустава. Рука, которую даже издали трудно было бы принять за человеческую. «И даже руки, Гест!..»

Все дальнейшее произошло очень быстро, я даже не успел понять, как и когда инструмент в руках Ника сменился на меч. Порядком захмелевший Барт только рот раскрыл, зато Амарго ахнула, подхватила Лети и метнулась к выходу. Ник с грохотом отшвырнул стул, резко поднявшись. Принц, сообразивший, что все-таки выдал себя, замер у стены с обнаженным клинком в руке. Во мне же словно развернулась какая-то пружина, и я, сам не понимая как, оказался между противниками.

— Стойте! Ник, ведь ты спас его!

— Спас?! — воскликнул Ник. — Да если бы я сразу его узнал... Отойди, Лесдар, здесь не будет работы для лекаря!

— Ты решишься нарушить закон? Вы сидели с ним за одним столом...

— Не трать слов! Он — кожаный плащ, и ему отсюда не уйти. — Ник метнулся в сторону, но я снова преградил ему путь.

— Стой! Это же Наследный Принц!

— Да? О, какая честь! Уйди с дороги!

— Да погоди же ты, глупая голова! Ему завтра драться с Антумаром. Ты забыл, что такое Карнавал? Или у тебя есть оружие против бессмертных оборотней? Других соперников у Предводителя летучего народа нет. Вложи меч в ножны! А ты, Барт, брось кочергу! В свое время он поверил мне — и я не позволю вам его убить!

— Я предупреждал тебя, чтоб ты больше не попадался мне на дороге? Прочь!

Вино ударило Нику в голову. Барт переводил взгляд с меня на горца, неуверенно вертя в руках свое нелепое, но грозное оружие.

— Мне нечем защищаться, Ник. Можешь меня убить, я все равно не уйду!

Мне казалось, на лице моего бывшего друга мелькнула тень сомнения. В следующее мгновение горец стремительно шагнул вперед и, схватив меня за плечо своей огромной ладонью, отшвырнул в угол. Я ударился о стол, падая, так что в глазах на секунду потемнело. Звон мечей брызнул в тишине мирного зала, и в голове моей пронеслось, будто я услышал далекий серебряный голос: «Этот дом будет проклят!»

Я поднялся и бросился к ним снова.

— Дингзанор! — воззвал я к невидимой тени, которую после Алигейзы чувствовал рядом вечным холодом, вечной тоской. — Верни им разум! Останови их!

Мне казалось, эти слова прозвучали только в моем мозгу, но противники вдруг отшатнулись друг от друга и разом воззрились на меня. Я запнулся, наткнувшись на два взгляда: один — полный смятения и досады, другой — изумленный. Несколько мгновений стояла удивительная, полная тишина, оглушавшая после того, как здесь только что слышались звуки схватки.

Принц первым вложил свой узкий легкий меч в ножны.

— Право же, господин Лесдар, — сказал он, с трудом оправляясь от удивления и снова усаживаясь за стол, — не стоит призывать столь могучие силы для прекращения банальных потасовок!

Я еще не успел до конца осознать случившееся и не нашелся, что ответить.

Ник продолжал стоять с оружием в руке, но острие меча смотрело в пол и горец не собирался больше пускать его в ход, будто опутанный невидимой сетью. По его лицу ясно читалось, что он чувствует себя если не преданным, то гнусно одураченным.

— Кто назвал тебе это имя? — спросил он, и я вдруг с удивлением заметил, что у него дрожат губы. — Кто? Ты чужак и не смеешь знать такое!

— Действительно, кто? — Принц подался вперед, заинтересованный. — За те несколько дней, что мы с вами не виделись, вы сильно изменились. Что с вами произошло?

— Я был в Стране Водопадов.
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Ник шумно выдохнул, сделал несколько шагов и опустился на стул.

— Вот как... Никогда бы не подумал! Это не шутка? Такими вещами не стоит шутить...

— Я не шучу. Я был в Алигейзе три дня и две ночи. Мне... Меня туда позвали.

Принц смотрел на меня пристально, изучающе. В сочетании с обычной улыбкой, казавшейся неотделимой, как кожа, это представляло собой жутковатое зрелище. Горец сверлил меня недоверчивым взглядом, Барт же, все еще не выпускавший из рук кочерги, непонимающе таращился и, похоже, теперь, когда опасность миновала, готов был заснуть на месте. Ник, вспомнив о нем, повернулся и велел ему отправляться в кровать, что тот и исполнил с видимым облегчением.

— Кто позвал тебя?

— Дингзанор.

Их руки разом непроизвольно взметнулись в охранительном жесте.

— Мы зовем его Проводник, — хмуро сказал горец и, чтобы скрыть это неожиданное движение, потянулся к кувшину с вином, из чего я сделал вывод, что драки больше точно не будет. — Не называй его настоящего имени — это все равно, что кликать смерть...

— Он не имеет ничего общего со смертью! — горячо возразил я. — Он — звездный и солнечный свет, серебро, душа Водяной Страны... Хотя я до сих пор не знаю толком, кто же он.

— Алигейза мертва, — с грустью сказал Улила. — Я слыхал о людях, которым удавалось дойти до ее сторожевых крепостей. Но не дальше...

— Мне посчастливилось больше. Я видел живые фрески и мозаику Бараидена. Я слышал ее историю от Дингза... от Проводника. Но о себе он не говорил ничего.

— Жаль... О Проводнике так и не известно точно, жив он или умер. Вейде — бессмертны, если не теряют интереса к жизни.

— Вейде?

Упоминания о Древнем народе были теперь очень редки, и казались обрывками давней тени, покрывавшей Остров до прихода Альдамира. Доктор Персиваль как-то рассказывал мне о странных жителях западных предгорий, давно покинувших наши земли, а может, и этот мир вообще.

— Мне казалось, истории о вейде — сродни сказкам...

Принц усмехнулся:

— Так и есть. Все потому, что никто не знает, ни откуда они явились, ни куда исчезли, ни чем были в действительности. Последней из вейде, насколько я знаю, была королева Магда, супруга Альдамира. Возможно, были и другие — в те времена. А может, они есть и сейчас... Проводник известен тем, что покровительствовал Стране Водопадов. Он служил чародеем при дворе водяных королей много поколений. Ему не удалось предотвратить упадок страны, и это, должно быть, было для него большим горем... Впрочем, говоря о вейде, ни в чем нельзя быть уверенным. Они провидят судьбы людей и королевств на века вперед и, вообще, так сильно отличаются от всех прочих существ... Варридар знает о них больше, чем я.

— Кто такой Варридар? — хмуро спросил Ник.

— Советник Моргета.

— Не тот ли, с кем Моргет и ты явились в Хрустальный много лет назад?

Принц спокойно выдержал тяжелый взгляд горца.

— Тот. Не помню, чтобы ты был там.

Уголок рта Ника дернулся, но горец совладал с собой.

— Я тогда служил в страже ворот. Правду говоря, я не узнал тебя сразу, только потом вспомнил...

Я поспешил вновь сменить тему разговора.

— Почему же имя Проводника нельзя называть вслух?

Ник откинулся на спинку своего стула, отчего тот жалобно скрипнул.

— Он сродни Духам. Он может вселяться в тех, кто его зовет. Мой отец рассказывал, что люди его селения оставили свои дома, рудники и пашни и бежали подальше от ворот в Алигейзу, потому что неупокоенная душа Проводника не давала им спать и работать. Он являлся меж ними, как будто ища кого-то, мог возникнуть среди многолюдья, на празднике, на похоронах, во время трапезы... Вроде бы не причинял зла, но все его боялись, потому что считали, что его приход предвещает чью-то близкую смерть. Я сам видел его в детстве, хотя мы в то время уже жили на равнинах. Он прошел мимо меня и моего брата — с волосами цвета серебра, с печалью во взгляде. Спустя несколько дней брат мой, который умел петь, как птица, погиб. А у меня вскоре прорезался дар к музыке, только это никого не радовало, потому что мы знали, какая цена за него заплачена...

На пороге показалась Амарго, видимо, она некоторое время стояла за дверью, прислушиваясь. За ее спиной маячила любопытная и встревоженная мордочка Лети. Увидев, что все успокоилось, малышка вновь подбежала ко мне и обняла меня сзади за шею.

Ник тяжело повернулся на стуле.

— Что смотришь, хозяйка? На столе уже давно пусто. Вина больше не нужно, принеси поесть.

Женщина тихо исчезла.

На лице Принца было странное выражение, словно внутренний огонь заставлял его глаза сиять ярким, но каким-то задумчивым светом.

— Вас ждет необычная судьба, Лесдар, — медленно произнес он. — Не похоже, что она будет легкой или непреложно счастливой. Но я все равно завидую... Хотел бы я знать, почему выбор пал именно на вас!

— Не знаю.

— Первым и последним чужеземцем, которому позволили увидеть королевский дворец изнутри, — продолжал Улила, — был Озар Славный. В Алигейзе его полюбили, единственного из когда-либо приходивших туда странников. Когда грянула Великая Битва, Озар привел на помощь дружине Альдамира семь тысяч Лазурников, личное войско водяного короля. А после битвы он вернулся в Страну Водопадов, и не было песен прекраснее тех, что он сложил там. Перед смертью Озар повелел, чтобы его прах развеяли по ветру, потому что не знал, какую землю любит больше...

С ветром радостью поделюсь,

Ветру печаль доверю.

Дымом по ветру уйду,

Прахом по ветру рассеюсь, —

Вырастут тополя серебристые,

Будут шуметь на ветру...

Сердце мое билось гулко, как колокол в поднебесной пустоте. Голос Принца был сейчас так похож на голос Дингзанора, а песня...

— Мне пел ее Варридар. Он знает много того, о чем сейчас уже почти все позабыли. Мне кажется, я наконец разгадал его тайну.

— Одного не пойму, — сказал Ник, наморщив лоб. — Если они были такие светлые и могущественные, почему их страна опустела?

Улила пожал плечами и откинулся на спинку стула, показывая, что не знает ответа. Я решился высказать свою догадку.

— Они устали искать дорогу. Я не могу сказать яснее... Те фрески во дворце и правда живые: от них веет ветер или исходит ужас, рядом с ними слышится журчание воды, грохот военных труб, на них играют блики и цветы пахнут, как в настоящих садах. И когда я смотрел на то, каким был их мир тогда, когда он еще не был поделен и измерен, и как жили те люди, я вдруг понял... Они стали забывать, кто они и куда лежал их путь. Былая слава померкла, и люди начали слабеть духом. Время шло, но они все этого не замечали. А когда поняли, им оставалась уже только одна дорога — в небо...

— Они все умерли? — испуганно спросила Лети. Принц улыбнулся ей на удивление ласковой улыбкой:

— Нет, малышка. Они превратились в птиц и улетели за море. Продолжайте, господин лекарь!

— Я уже почти все сказал. Земля Лазурников так прекрасна и печальна, что еще долго никто не сможет жить вблизи нее спокойно. Она разрывает сердце...

Руки Ника, прикрывшие на миг пламя свечи, напоминали стенки прозрачного красноватого сосуда. Мой взгляд упал на часы. До полуночи оставалась всего одна минута. Принц поднялся.

— Мне пора. Сейчас перевалит за полночь — и начнется Карнавал. Лесдар, как бы ни сложилось, не лезьте на рожон. Может быть, вам суждено быть орудием провидения в нашей неспокойной стране. Береги его! — строго сказал он Нику. — Удачи!

— Удачи в бою! — откликнулся я. Ник тоже встал, и было видно, как им опять овладевает сомнение. Часы зашипели, в комнату упал первый удар из двенадцати. Улила накинул плащ, мы с Ником пошли проводить гостя до дверей. Я нес свечу, пламя колебалось, и по стенам ползли устрашающие тени. Дыхание Принца слышалось позади. Ник, шедший первым, отпер дверь, и Улила, кивнув на прощанье, вышел.

Горец накинул засов и повернулся ко мне. Лампа, которую он держал в руке, освещала его лицо снизу, придавая ему еще более угрюмое выражение, чем оно имело в действительности.

— Я не жалею, что ты меня остановил, — сказал он, и я вдруг услышал в его голосе облегчение. — Наверное, на то была воля Духов. Вот только...

Звон оружия, донесшийся вдруг снаружи, не дал ему договорить. Ник мигом откинул засов, рывком распахнул дверь и оказался на улице. В его руке блеснул меч. Я выскочил вслед за ним, но сразу же понял, что мы опоздали. Улица была пустынна, только по стене дома напротив медленно сползала черная фигура. Где-то в глубине кабачка Амарго часы отбили последние два удара.

Принц был ранен чуть ниже правой ключицы. Должно быть, нападавшие не собирались его убивать, иначе бы им это, скорее всего, удалось. Мы помогли раненому подняться и отвели его назад в кабачок. Лети и Амарго встретили нас испуганными взглядами. Я бросил им на ходу:

— Горячей воды, да побыстрее! Амарго, не найдется ли чем перевязать?

— Рана опасная? — Принц был бледен и говорил сквозь зубы.

— Нет. Просто болезненная. Но вот драться вам завтра будет трудно. Прямо скажем, лучше не стоит.

Он пропустил мои последние слова мимо ушей. Сказал только:

— Я так и думал, — и поморщился от боли.

Глава 7. Карнавал

Танцем огненным вспыхну,

Руки взметнутся ввысь,

Тело дугою выгну —

Не обожгись!

Что если песня смолкнет,

Птицею трепеща? —

Видишь, блеснул клинок мой

Из-под плаща!

Песня горцев
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Песни, крики, обрывки музыки, наполнявшие город с полуночи до рассвета, вдруг смолкли. Утро возвестило о себе грохотом боевых барабанов, под которые, наверное, шли в бой еще воины Гордых Князей задолго до объединения Запада. Непрерывный гул стоял над стенами и крышами Хрустального, пока желтоватый солнечный диск не отделился от горизонта и не повис в небе, начиная свой дневной путь. Тогда барабанщики разом прервали работу — и на мгновение воцарилась тишина. Город замер, ожидая условного знака, по которому должны были отвориться все окна и двери. Где-то вдали, на верхушке Хрустальной Башни, а казалось — высоко в небе, низко завыл одинокий рог, из тех, какими, наверное, скликали на бой сородичей вожаки племен еще века назад. Пока звучал этот зов, мне так и виделся человек с огромным черным рогом у рта, вздувшиеся вены на висках, до предела напряженные жилы на шее... Наконец душераздирающий рев, от которого лично у меня по спине бежали мурашки, смолк. И тишину словно прорвало, улицы мгновенно заполнились пестрыми разряженными толпами, дурашливым визгом маленьких рожков, приветственными возгласами, среди которых было на удивление много непристойных.

День выдался великолепный, словно лето вернулось, чтобы напоследок побаловать нас теплом. Так ярко светило солнце, такими пестрыми и многоцветными были наряды горожан, так весело звучали голоса, что я уже и сам не верил в реальность ночных событий и предвкушал полную острых ощущений прогулку по городу.

Но Ник решил иначе. Он больше не рвался всадить в меня нож, но дружелюбия в нем не прибавилось. Я теперь уже с трудом мог поверить, что каких-то три недели назад мы вместе делили еду, дороги и тепло походных костров. Хмурый и подозрительный слуга Дунсиндара ничем не напоминал былого бродягу-весельчака, хотя и обладал теми же резкими чертами лица, непривычно смуглой для рыжеволосого человека кожей, тем же низким хрипловатым голосом... Прежний Ник нравился мне гораздо больше: в нем было человеческое тепло, а в этом новом полузнакомом человеке слишком ясно чувствовалась целеустремленность смертоносного оружия. Даже Лети теперь гораздо меньше льнула к нему. Зато уж я был награжден ее вниманием сверх всякой меры!

Вот и сейчас она тянула меня за рукав, чтобы я обратил внимание на ее новое, праздничное платье, сшитое, как я догадывался, руками Амарго и щедро украшенное искусной вышивкой. Даже Барт по случаю Карнавала вырядился в добротный суконный костюм и новенькие скрипучие сапоги. Ждали только Амарго, чтобы вместе отправиться на площадь.

— Ты идешь с нами? — теребила меня Лети.

— С нами, конечно! — воскликнул Барт. — Не то запросто потеряется в этакой толпе!

— Он никуда не пойдет, — отрезал Ник, и мгновенно воцарилось молчание.

— Почему? — поинтересовался я, стараясь не выказать раздражения.

Горец смерил меня суровым взглядом и кивнул на лестницу. Мы поднялись в его комнату, чтобы поговорить без свидетелей.

— Я по-прежнему не могу понять, кто ты, — ответил он. — Поначалу я считал тебя лазутчиком с севера, потом — глупым мальчишкой, влезшим не в свое дело. Теперь я вновь не знаю, что и думать. Если правда то, что ты говорил о Проводнике, если Наследный Принц верно угадал, что тебя ведет сама судьба, я не намерен рисковать. Мне нужно, чтобы ты всегда был рядом: ты можешь понадобиться моему королю.

— Дунсиндару? Но зачем?

— Это решать ему. Поэтому сегодня ты останешься дома.

— Кто дал тебе право решать за меня, кому служить? Может, твой король и благороден, но я не знаю ни его, ни его деяний.

— Ты скоро встретишься с ним, — Ник загадочно усмехнулся. — Гораздо раньше, чем думаешь. А что до моего права...

Он откинул полу плаща и положил ладонь на рукоять своего меча.

— Сейчас война, и вот мое единственное право. Я знаю, кому служу, а ты — нет.

На это было трудно что-либо возразить. Я действительно не мог теперь решить, на чьей стороне лежат мои симпатии.

— Я могу запереть дверь, а могу взять с тебя слово, — продолжал горец, — что ты не уйдешь без моего ведома. Выбирай.

Настал мой черед усмехаться.

— Не лицемерь, Ник. Ведь тебе будет спокойней, если ты сам повесишь на двери замок. Обещаю, что не стану выпрыгивать из окна: здесь можно шею сломать!

Его задели мои слова.

— Вы, северяне, давно забыли, что значит жить в захваченной врагом стране! — сказал он надменно и резко. — Изволь: если ты не доверяешь своему слову, и мне нет резона тебе верить.

Получалось, что последнее слово опять осталось за ним, но спорить не хотелось, и я только пожал плечами в ответ. Он повернулся и вышел. Вернувшись через несколько минут, поставил на стол остатки утренней трапезы, кувшин вина...

Потом исчез совсем. Было слышно, как в замке коротко проскрежетал ключ, как внизу стихли голоса: деланно веселый — Амарго, недовольный — Барта, разочарованный — Лети, как по крыльцу протопали несколько пар башмаков.

Я был один, и мне оставалось только сесть у окна и смотреть из своего заключения на чужое торжество.
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Видимо, самое интересное происходило на площадях, улицы же представляли собой сплошное шевеление беспорядочной и пестрой массы, которая то текла, как река, в одном направлении, то вдруг закручивалась водоворотами, и тогда в ней возникали встречные потоки. Песни и смех мешались с недовольными выкриками тех, кого нещадно толкали, теснили, а то и вовсе волокли не в том направлении. С праздничных гирлянд над лавками подростки и молодежь срывали цветные ленты, специально подвешенные калачи и сласти. Что означал этот обычай, я не знал, но искренне завидовал счастливцам, уходящим с добычей в руках.

Время тянулось медленно, вид непрестанно ворочающейся толпы наскучил мне. Я отвернулся и стал смотреть в стену.

Ник отпустил Улилу живым, хотя имел все причины его убить. Я не был уверен, что Принцу помогло именно мое вмешательство, тогда еще случившееся ночью не вполне связалось в моем понимании с Дингзанором, Проводником...

Что они говорили о нем? Что он наводит страх на всех, живущих близ прежних границ Страны Падающих Вод? Мне хотелось одновременно и смеяться, и плакать. Дингзанор, прекрасный Дух Алигейзы, в чьем взгляде столько тоски и тайного света, — п<у>гало для тех, к кому, возможно, обращены все его мысли, о ком он продолжает заботиться, живой или мертвый... Я не верил ни слову из того, что рассказывал Ник о моем провожатом. Но если и мне суждена скорая смерть, вряд ли это чрезмерная плата за счастье увидеть живые фрески Бараидена!

Я слез с подоконника и опустился на прочный массивный стул, казалось, сделанный специально для великана вроде Ника. Есть еще не хотелось, но я выпил немного вина в надежде развеять свое мрачное настроение. Вдалеке на ратуше часы пробили одиннадцать — еще и половина этого дня не была избыта. Мысли мои текли вяло и были отрывочны: я то вспоминал Алигейзу, которая теперь, при свете дня, вставала передо мной в синеватой колеблющейся дымке грезы, то мне виделся дворец Моргета с множеством молчаливых полутемных комнат и пятнами света, проникающего сквозь пестрые витражи...

Мне вдруг страстно захотелось узнать, где сейчас советник Варридар, что он делает, с кем говорит. После путешествия в Страну Водопадов мое видение людей и событий странно изменилось. То, что раньше казалось ясным и правильным, теперь было искаженным и размытым, — к примеру, так я воспринимал поступки Ника и историю Дунсиндара. Другое же, прежде далекое и неясное, вдруг приблизилось и обрело резкие, четкие контуры, и тайная подоплека происходящего неожиданно выступила наружу, как будто подчеркнутая случайной деталью или выданная нечаянным жестом. Варридар, прежде числившийся для меня в стане врагов, после перекочевавший в разряд людей непонятных, но явно опасных, теперь виделся единственным возможным союзником. Он являлся одним из очень немногих, кому были открыты древние тайны и кто обладал достаточной властью что-либо изменить.

Я думал о нем так упорно, что в конце концов сам стал удивляться этому. Я с такой силой напрягал свой измученный бездельем мозг, будто мне было обещано какое-то прозрение. Комната начала расплываться перед моим взором, и я закрыл глаза, борясь с подступающей дурнотой. И вскоре обнаружил того, о ком думал.

Он был не один и стоял посреди какой-то залы, показавшейся мне роскошной, но видимой так же туманно и неясно, как комната, в которой я сам находился. Собственно, кроме лица и фигуры советника ничего невозможно было разглядеть толком. Я ощутил тревогу Варридара и не сразу понял, что эта тревога вызвана моей скромной персоной.

— Кто здесь? — послышалось мне, хотя фраза не была облечена в слова.

Я собирался ответить, но мысли опережали язык, и вот уже картина ночной стычки Принца с бандитами, возможными посланцами Антумара, выплеснулась в туманную полость далекого зала почти против моей воли. Я мог наблюдать, как зрачки Варридара расширились, словно его глаза были моими глазами и он видел то же, что и я.

— Кто вы? — искал меня советник, не находя. — Где вы?

Я почувствовал его страх, как чувствуют на губах горечь лекарства, а его надежду — как слабый запах моря. Он подозревал во мне мощь, которой я не обладал. На самом деле я уже совершенно иссяк и потерял свое видение, словно в руках лопнула незримая нить. Когда комната заточения прояснилась перед моими глазами, у меня достало сил только доплестись до кровати в углу. Я рухнул на нее, путая грезу с явью и страстно призывая сон.

Когда я пришел в себя, казалось, уже давно перевалило за полдень. Свет на крашеном полу значительно переместился и теперь играл у самой стены, остальная же комната лежала в сумерках. У меня страшно болела голова и одновременно сосало под ложечкой от голода. Я поел — сперва без особого аппетита, потом с удовольствием, по мере того, как утихала головная боль. Былая слабость исчезла, но теперь утреннее происшествие определенно казалось сном, мир был прочен и ощутим, и мною овладел странный покой, для которого, в сущности, не было никаких причин, поскольку слова Ника о скором появлении Дунсиндара не сулили ничего хорошего. «Ты можешь понадобиться моему королю!» Ни много, ни мало, вот так, дружище Лесдар...

Я вновь подошел к окну, но нашел снаружи лишь незначительные изменения, разве что толпа стала пореже да на праздничных гирляндах почти не осталось лент и угощения. День постепенно клонился к закату, и мной невольно овладевала непонятная тревога. Что имел в виду Ник, говоря, что его король явится раньше, чем я думаю? Проникнет ли Дунсиндар в город под покровом темноты неузнанным или же настал день и час того мятежа, о котором мой рыжий приятель обмолвился еще тогда, когда имел ко мне не в пример больше доверия, чем сейчас?

Сидя на подоконнике, я лениво оглядывал улицу, будто что-то на ней могло подсказать мне ответ... И точно: в конце ее мне почудился странный водоворот, очень похожий на сборище зевак вокруг внезапно возникшей потасовки. Я вытягивал шею, изо всех сил стараясь разобрать, в чем же там дело, но смог различить только нескольких стражников в кожаных плащах, на которых, похоже, наседали горожане. Потом мои старания увенчались успехом: я совершенно четко увидел рассерженные лица людей и смуглые, посеревшие от страха и боли — оборотней. Последние не улетали, — возможно, им не давали принять другой облик теснота и наскоки городских забияк, — а яростно оборонялись. Вынуть узкие длинные мечи тоже не было никакой возможности, но стражники неплохо орудовали ножами, и вскоре я услышал пронзительный визг: один из самых горячих противников кожаных плащей упал, сжавшись точно так, как делают это раненные в живот. Толпа угрожающе загудела, оборотни уже готовы были принять неминуемую смерть... Как вдруг по рядам пробежал странный шепоток, я даже не заметил, откуда он взялся: «Не сейчас... Вечером... Ждите сигнала...»

Вокруг стоявших спина к спине стражников почти сразу же очистился круг. Те не заставили себя долго упрашивать, взвились в небо — и пропали в тени нависавших над узким переулком крыш... Я все силился рассмотреть человека, чья власть оказалась способна удержать озверевшую при виде крови толпу от мгновенной расправы, но он, похоже, обладал на редкость большим даром скрываться...

Раненого подняли, он снова начал кричать громко и пронзительно. Я инстинктивно дернулся, готовый бежать на помощь... Мысль о том, что я заперт, вернула меня к действительности и сразу разрушила то, что я видел. Я в недоумении смотрел на то место, где только что пролилась кровь. Оно находилось слишком далеко, чтобы я мог услышать или рассмотреть что-нибудь определенно. Но я был уверен, что видел драку своими глазами, и нисколько не сомневался в реальности того, что только что уловили мои уши.

Город ждал сигнала. Дунсиндар явился, чтобы вернуть себе подданных, славу и трон.
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Вокруг меня словно сгустилась духота, я ни о чем не мог думать, ничем заниматься. Мне снова вспомнились прохладные стены Бараидена и живые фрески. Что я должен делать, Дингзанор? Ты провел меня через Страну Водопадов затем, чтобы теперь, в настоящем живом мире, я принял решение, может быть, как раз сейчас... Я, девятнадцатилетний юнец, чужак и недотепа. Я, человек, видевший Алигейзу, спутник Дингзанора...

Я не знал, жив ли еще Принц Улила. Возможно, его бой уже состоялся, и тело Принца кануло навеки в черную бездну, смыкавшуюся с Пещерами, а Антумар обрел бессмертие, увенчав победой свой второй Карнавал. Возможно, никогда не виданный мною Моргет знал о предполагающемся мятеже и ждал его во всеоружии. Возможно, народ оборотней был достоин гораздо худшей участи, чем им готовилась, но я не был тем, кто был вправе о том судить. Это была чужая страна, ее боль и кровь, ее древние легенды и жутковатые обряды — все было для меня чужим. Но слишком много нитей уже успели связать меня с Улилой, Ником, малышкой Лети, Бартом, гонцом Крисом, которого уже, наверное, не было в живых...

Я искал способ предотвратить кровопролитие, не будучи даже уверен, что поступаю правильно. Мне нужно было знать все или почти все о Крылатом народе и о Моргете, а времени совсем не оставалось. Я был заперт под самой крышей высокого дома, чтобы решиться на спуск из окна, требовалось предварительно расстаться с разумом. Об обещании, данном Нику, я даже не вспомнил.

Одни лишь Духи знают, как мне это удалось. Я представил лицо Ника, когда он обнаружит, что меня нет, и почувствовал одновременно сожаление и злорадство. Дорогу во дворец я помнил хорошо и был почти уверен, что советник все еще там.

На улице я с удивлением обнаружил, что Карнавал начинает иссякать. Толпы уже заметно поредели, под ногами сиротливо пестрел мусор: растоптанные гирлянды, цветы, бумажные фонарики... Музыка в вечереющем воздухе звучала отдаленно и одиноко. Но кое-где веселье еще было в полном разгаре — из окон неслись взрывы смеха и дружное пение. Казалось неправдоподобным, что все это вот-вот будет прервано ради кровавой схватки...

Стража у главных ворот проводила меня пристальными взглядами, но не сделала ни малейшей попытки задержать. На всем лежала печать ожидания и, как мне казалось, обреченности, словно, согласно какому-то древнему закону, кто-то невидимый и всесильный уже произнес над страной знакомые мне зловещие слова: «Этот дом будет проклят!»

Едва выйдя за ворота, я припустил во весь дух и остановился только на вершине холма. Там я перевел дыхание. Слышно было, как часы в городе пробили шесть, ужасающе быстро надвигались сумерки, и я вновь побежал. Занятия бегом никогда не были мне особенно приятны, хотя, скажу не хвастаясь, в состязаниях молодежи на разных празднествах в родном городе я вот уже несколько лет подряд приходил к заветной черте третьим, а то и вторым, уступая лишь городскому почтарю. Я преодолел следующий холм и лишь на его вершине позволил себе перейти на шаг. Сомневаюсь, что мое предприятие удалось бы, если бы у подножия очередного холма меня не нагнал всадник.

Это был человек с лицом бледным не то от усталости, не то от страха, а блеск его темных глаз выдавал страшное внутреннее напряжение и показался мне не совсем нормальным. Всадник явно держал путь не из города: конь был взмылен.

— Эй, парень! — прохрипел седок, натягивая поводья. — Далеко ли до королевского дворца?

Надежда вновь вспыхнула во мне.

— Возьмите с собой, покажу!

— Да ты что, сдурел? Я из самого Железного Города! Стерп двоих не унесет!

— Мне тоже нужно во дворец. Срочно!

— Чтоб тебе... Садись!

От широкой спины всадника поднимался острый запах пота и кожи. Конь чуть осел под моей тяжестью, мне даже показалось, что он падает. Но хозяин рявкнул:

— Пошел! — и в его голосе было столько бешенства и отчаяния, что скакун из последних сил рванулся вперед.

— Куда? — Мужчина обернулся ко мне.

— Прямо! — крикнул я в ответ. — Потом будет хорошая дорога налево, там повернете...

Когда мы оказались у ворот дворца, меня удивила царившая там мертвая тишина. Ворота стояли запертые, стражи не было видно.

— Открывайте! — завопил мой спутник, буквально сваливаясь с коня на пыльную дорогу. — Гонец из Железного к королю Моргету!

Стены ответили молчанием. Потом раздался скрип, и медленно, как во сне, стал опускаться мост.

— Да поторапливайтесь вы там! — Весть, которую привез гонец, похоже, не терпела отлагательств. Мост наконец опустился, как будто сам собой, никто не обратился к нам с вопросом, кто мы и зачем явились... Мы ступили на мост, прочная узорная решетка поднялась и, пропустив нас, вновь вернулась на свое место. Путь назад для меня был отрезан, и, не буду скрывать, в тот миг я об этом пожалел.

Во дворе было пустынно и тихо.

Гонец, которого такой прием явно разозлил, поднял голову и завопил во всю силу легких так, что у меня зазвенело в ушах:

— Эй, кто там! Проводите меня к королю! Немедленно!

К нам подошел Лэрд, маленький начальник стражи, всего несколько дней назад выпустивший меня за эти же ворота на свободу.

— Что вам нужно? — Было непонятно, узнал ли он меня, и если узнал, то как отнесся к моему возвращению.

Вестник из Железного взорвался:

— Да вы что, заснули тут, что ли? По всему краю шныряют псы Дунсиндара, в Железном ждут мятежа!

— Везде ждут мятежа, — холодно остановил его Лэрд. — Что вам нужно?

— Видеть короля, чтоб вам!

— Какого? — настаивал начальник.

— Моргета, конечно!

На сухом лице стражника ничего не отразилось.

— Ждите, — сказал он и повернулся ко мне. — Что вам угодно?

Я набрал в грудь побольше воздуха, а в сердце — смелости и выпалил:

— Мне нужно встретиться с королевским советником Варридаром. Он знает меня. Сообщите ему...

— Его здесь нет, — отозвался стражник, сверля меня небольшими близко посаженными глазами. — Он уехал по срочному делу больше часа назад.

Я на мгновение растерялся и чуть не ударился в панику. Но, решив, что раз сама судьба ведет меня к подножию королевского трона, значит, в этом есть какой-то смысл, сказал:

— Тогда позвольте мне встретиться с королем Моргетом.

Лэрд даже не поинтересовался, что за дело у меня к королю. Казалось, его голова вообще занята чем-то другим.

— Ждите, — повторил он и, повернувшись к нам спиной, стал рассматривать парадное крыльцо с таким усердием, словно получил приказ запомнить его на всю жизнь до мельчайших подробностей. Несколько минут прошли в молчании, потом мой товарищ вновь завозился и тронул Лэрда за плечо:

— Слышь, долго ждать-то?

Откуда-то слева подошли четверо: трое стражников и старик лет шестидесяти на вид, одетый в малиновый с серебром камзол. Он держался очень прямо, и на лице его застыло крайне надменное выражение.

— Куда теперь, Рейда? — спросил он голосом, более подходившим для приказа. Один из пришедших с ним воинов вздрогнул и опустил глаза. Старик коротко рассмеялся, отчего я похолодел, а гонец из Железного поежился и побледнел еще больше. Лэрд словно только теперь заметил коня железногородца и сделал знак увести животное.

— Теперь вперед! — приказал он нам, и стражники, взяв нас в кольцо, повели назад к воротам.

— Эй! — забеспокоился гонец. — Куда? Я же вам сказал, мне нужно видеть короля...

— Не беспокойтесь, любезный! — высокомерно бросил ему старик. — К нему вы в конце концов и попадете. Не знаю только, заинтересуют ли его ваши вести. Шифадда! Отчего ты не сказал этим людям, что ведешь их к Антумару?

Старший из стражников нахмурился, но промолчал.

— К Антумару? — растерялся гонец. — Зачем к Антумару? Мне нужен король, Моргет...

— Моргет тут больше не король! — отрезал старик. — Он в плену, и его ждет смерть. Так, Лэрд?

— Откуда мне знать? — отвечал маленький стражник с искренним безразличием, поразившим меня больше всего происходящего.

— Не разговаривать с пленниками! — прикрикнул на него Шифадда.

— Пленники? Я? За что? — Железногородец ничего не понимал. Я был не в лучшем положении, но помалкивал, ошеломленный неожиданной сменой правителей.

Снаружи у ворот нас ожидала закрытая карета, из тех, что уже отошли в прошлое на севере. Лэрд и Шифадда сели с нами, остальные пристроились по бокам, на козлах и на запятках. Карета тронулась.

Я взглянул на своих соседей. Гонец сидел, глядя в пол, словно напряженно раздумывая над своей переменчивой судьбой. Старик же был по-прежнему прям и высокомерен, и из-под полуопущенных век презрительно поглядывал на Шифадду. Я наконец осмелился открыть рот:

— Что происходит? Зачем нас везут к Антумару? Где Моргет?

Лэрд стрельнул в меня равнодушным взглядом и отвернулся. Шифадда даже глаз не поднял. Гордый же старик наклонился к моему уху и сказал очень громко, чуть меня не оглушив:

— Предводителю стало известно о мятеже, затеянном Дунсиндаром, и он решил взять власть в свои руки. Моргет ему больше не нужен, а посему он — такой же пленник, как и вы. Моргет — это я.

Больше я ни о чем не спрашивал, и остальная часть пути прошла в молчании.

Карета остановилась. Мы вышли, и нас куда-то повели, вновь заключив в кольцо. Моргет шел впереди меня, а сзади угрюмо вышагивал гонец. Я попытался оглядеться, но вокруг были только однообразные голые скалы. Мы двигались по какому-то ущелью, в конце которого чернело неровное отверстие — вход в пещеру. Кругом было безлюдно, но мне казалось, что изо всех щелей и трещин за нами следят сотни блестящих глаз. Может, так оно и было.

Путь в темноте, прорываемой лишь редкими пятнами света от факелов по стенам, показался мне мучительно долгим.

Глава 8. Пещеры

Зренье оставит —

сердце наставит.

Мудрость покинет —

верность научит.

Камнем застынет

ворог могучий.

Песня горцев
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Потом пошли комнаты, богато убранные, в полутьме зловещие. И на пороге каждой навстречу нам с пола, гремя оружием, быстро поднимались молчаливые воины в доспехах и легких шлемах. Со звоном смыкались мечи, но лишь на мгновение: Шифадда делал неуловимый знак рукой — и стражи расступались, вновь исчезая во мраке. Смуглый стражник выслушал тихие слова Шифадды, окинул нас быстрым невидящим взглядом, задержавшись лишь на ярком наряде Моргета, и ушел. Молчание было тягостным, но я больше не решался заговорить, да и обстановка к этому не располагала: было очень тихо и безлюдно. Потом вдали послышались шаги, вернулся стражник и сделал нам знак следовать за ним.

Еще несколько комнат — теперь уже хорошо освещенных, роскошно убранных золотом и бронзой, совершенно лишенных мебели, — и мы вошли в небольшой зал, стены которого были увешаны дорогим и красивым оружием. Посреди зала на ковре сидел оборотень, неуловимо, но разительно отличавшийся от всех, уже виденных мною. В нем вроде бы не было ничего необычного: сухое бесстрастное лицо, практически лишенное каких бы то ни было признаков возраста, рослая, но хрупкая фигура, узкие кисти рук с удлиненными пальцами... Но когда он поднял глаза, взгляд его был мертвенно пуст, и вообще, во всем облике сидящего ощущалась прочная и непреодолимая отчужденность. Двое прислужников одевали незнакомца к бою.

— Моргет, — произнес он, и голос его был тоже сух и бесстрастен, — кто пришел с тобой?

Человек-король, наверное, был единственным среди нас, на кого не пало оцепенение при виде этой отрешенной фигуры. Он вновь коротко рассмеялся и дерзко ответил:

— Об этом я хотел спросить тебя, Антумар. Свою вину я знаю и готов заплатить. Но кто эти люди и чем они провинились перед тобой — откуда мне знать? Твои воины так молчаливы!

Антумар посмотрел куда-то сквозь меня, на гонца же не взглянул вовсе.

— Шифадда! Кто они?

Шифадда, опустившийся при первых звуках голоса Предводителя на пол, ответил не вставая:

— Человек с Севера и вестник из Железного Города.

Ни на минуту не воцарилось молчание, ни тени раздумья не промелькнуло по лицу Антумара. Слова упали, как падает вода:

— Пусть они умрут.

Стражники встали, звякнуло оружие. Мною вдруг овладели усталость и безразличие, словно сам воздух этого зала отбивал все чувства.

— Моргет, ты можешь остаться!

Человек-король чуть повернул голову и на миг замер.

— Незачем! — и двинулся дальше. Но это мгновенное замешательство словно разбудило меня. И не только меня. Гонец вдруг вскинул голову, рванулся сквозь сомкнутые мечи, чуть не напоровшись на холодно блестевшие острия, отшвырнул с дороги Лэрда, пытавшегося задержать его, — и замер в нескольких шагах от Предводителя, остановленный, казалось, только безжизненным взглядом последнего.

— Что это значит? Пусть умрут, да? Ах ты... Я зачем сюда, по-твоему, несся как угорелый? Коня чуть насмерть не загнал... Чтобы ты меня после этого... В Железном восстание, ясно? И мне бы с ними, да я, дурак, на ваши деньги польстился, будь они прокляты! Всем вам конец теперь, понятно? Мне конец, но и вам конец, так-то!

Антумар выслушал его спокойно, но с явным интересом.

— Человек, — сказал он, когда гонец окончил свою страстную и бессвязную тираду, — ты просишь пощады?

— У кого? — рявкнул гонец. — У тебя? Знаем мы вашу пощаду!

Стражники оттащили его от Предводителя и вновь сомкнули оружие. Повисло зловещее молчание, все чего-то ждали.

— Дунсиндар не дарует тебе жизнь, — наконец произнес Антумар. — И я не дарую. Ты когда-то предал свой народ, а теперь предаешь и мой. Шифадда, он умрет под пыткой.

Мороз пробежал по моей коже, но губы уже сами собой раскрылись.

— Антумар Мститель!

Это имя, слышанное, казалось, много лет назад, почему-то вспыхнуло сейчас в моей памяти, и я произнес его вслух. Это явилось причиной новой заминки.

Глаза Предводителя вдруг полыхнули серым огнем, он повернул голову:

— Кто звал меня?

— Я. — Мечи стражников опустились, освобождая мне путь. Взгляд Антумара был пронизывающе мудр, но все так же холоден.

— Ты пришел просить возмездия?

— Я пришел требовать справедливости.

Новый король полузакрыл глаза, словно раздумывая.

— Путь к ней лежит не через дворец Моргета.

— До Дунсиндара слишком далеко.

— Дунсиндар не знает туда дороги. Ему доступны лишь месть и доблесть воина. Но сам он слишком молод и недолговечен. Справедливость — удел бессмертных. Разве ты таков?

В этом месте я совсем перестал что-либо понимать. На лице Моргета читалось жадное внимание, и темные глаза Гордого Князя блестели, отражая свет факелов. Надежда на спасение вдруг забрезжила перед нами. Антумар вновь поднял на меня глаза, и во взгляде его мелькнуло недоверие.

— Я ждал тебя так долго, а ты оказался таким хрупким... Я могу указать тебе путь, но хватит ли у тебя сил?

— У меня нет выбора.

— У меня тоже. Я ухожу на бой чести, а мой народ сегодня ночью будут резать на всех перекрестках, и никто не в силах этому помешать... Почему ты не пришел раньше?

— Я не знал, кого спрашивать.

— Что ж, у тебя еще есть время до полуночи. Лэрд! Проводи его к Черным Воротам!

Лэрд поднялся и встал за моей спиной.

— Антумар! Пусть эти люди доживут до моего возвращения!

Предводитель чуть заметно усмехнулся:

— Раз ты здесь, мне некуда спешить.

Когда я уже повернулся, чтобы уходить, в зал вошел все тот же смуглолицый стражник.

— Предводитель! Наследный Принц Улила достиг края бездны и ждет тебя там.

— Удачи! — шепнул мне Моргет.
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Меня повели не к выходу, а еще дальше в глубь Пещер. Комнаты следовали одна за другой, полутемные и оттого пугающе похожие, мне оставалось только удивляться, как мой провожатый в них не путается. А он шел уверенно, и лицо его оставалось по-прежнему бесстрастным.

— Долго еще идти? — спросил я.

— Нет, — коротко отвечал он, не замедляя шага и не поворачивая головы.

Дворец внезапно кончился. Теперь вокруг тянулись обычные серые пещерные коридоры, становилось все темнее. Мои глаза медленно привыкали к темноте, но движения Лэрда были все так же уверенны и быстры.

Потом вдруг шаги его смолкли, и, остановившись, я с трудом различил очертания еще более черного, чем окружающая нас тьма, провала.

— Вот Черные Ворота, — тихо сказал Лэрд. В его голосе впервые за сегодняшний день прозвучали человеческие нотки. — Дальше иди один.

Он поколебался, потом добавил:

— Что бы ни случилось — не кричи.

Никогда в моей жизни, ни до, ни после этого, не было минуты страшнее. Я не знал, что там в черноте провала, и в голове у меня рождались картины одна другой кошмарней. От меня ждали чего-то очень важного, но сейчас я уже не был уверен в своих слабых силах. Я вообще не понимал, что происходит и что я должен делать дальше. Воодушевление оставило меня, присутствия Дингзанора не ощущалось. Мной овладели растерянность и паника.

Лица Лэрда не было видно во тьме, зато передо мной совершенно явственно встало лицо Моргета, а потом гонца... И неподвижная маска Антумара. «Пусть они умрут». Взявший на себя ношу да несет ее, как говаривал доктор Персиваль... Милый доктор, знал бы он, где теперь его незадачливый ученик!

Медлить больше было нельзя: Лэрд ждал, когда я миную страшный порог. Закрыв глаза и втянув в себя побольше воздуха, я сделал несколько шагов вперед. Когда я поднял веки, вокруг меня была кромешная тьма, и, обернувшись, я уже не увидел выхода. Пути назад не было.

Я хочу сказать, что действительно не мог вернуться. Не из гордости, не из страха перед Антумаром и не из желания спасти Моргета и несчастного гонца. Это было почти физическое ощущение невозможности сделать хотя бы шаг назад. А еще через минуту я вообще потерял всякое понятие о направлении — кругом были темнота, беззвучие и что-то еще... Какая-то непонятная смутная угроза висела, растворенная в воздухе, и от этого дыхание затруднялось, а сердце билось часто и гулко. Я заставил себя сделать еще несколько шагов и наконец наткнулся на холодную шершавую стену.

Это подействовало на меня успокаивающе, я пошел дальше, не отрываясь от спасительной опоры. Надменный скрежещущий голос внутри меня твердил, что ничего хорошего не может ждать меня впереди, в такой полной, плотной, удушающей тьме... Я с трудом заставил его замолчать.

Я шел и шел, стараясь ни о чем не думать, закрыв глаза и надеясь только на чуткость пальцев. Если бы в Пещерах были пропасти и колодцы, я неминуемо бы погиб, потому что, будучи жителем равнин, не умел распознавать близкую опасность по звуку шагов. К счастью, тогда мне это просто не пришло в голову.

Между тем, потеряв зрение, я обнаружил, что остальные мои чувства, в том числе и интуиция, о существовании которой я раньше даже не подозревал, сильно обострились. Так, я вдруг понял, что спускаюсь все ниже и ниже под землю. Потом я почувствовал в нескольких шагах от себя другую стену и, осмелев, сделал эти несколько шагов вправо. Твердая колючая поверхность, действительно очутившаяся под моими руками, наполнила меня непередаваемой гордостью и уверенностью. Я даже рассмеялся, но сейчас же осекся, испугавшись за свой рассудок. В тот же миг обретенная стена кончилась. Я стоял, покачиваясь и беспомощно шаря руками в пустоте. Дальше надо было двигаться самостоятельно.

Мне казалось, что голова моя занята одним — как бы поскорей выбраться отсюда. Но это было не так. Обрывки мыслей проносились во взбудораженном мозгу помимо моей воли, а темнота и неизвестность вдруг придавали им невероятную четкость и красочность. Когда передо мной вспыхнула первая картина, я уже не мог сказать наверняка, бред это или явь.

Я был в доме доктора Персиваля один, и в ночи вдруг раздался стук. Я спустился, держа свечу, чтобы отпереть дверь. Но стоило мне поднять засов, как она распахнулась сама собой — и на меня обрушился черный великан, а вслед за ним в дом хлынули летучие мыши. Они бились изнутри в окна, в потолок, царапали мне лицо, одна из них крылом сбила свечу, и вокруг в мгновение ока вспыхнуло пламя. Я рванулся к выходу — но черный великан сидел, подпирая дверь, и смотрел на меня черными неподвижными глазами. А вокруг, объятые пламенем и похожие на комочки горящей бумаги, с криком метались летучие мыши...

Хрип, вырвавшийся из моего собственного горла, оборвал этот кошмар. Все это время я, оказывается, шел, зажимая руками уши, чтобы не слышать писка сгорающих тварей и далекого набата. Стоило мне остановиться и опустить ладони, как меня оглушила тишина. Она звенела, как звенят по вечерам цикады. Потом из этого звона выделился другой, более четкий и размеренный.

Из серой пелены тумана вылетел всадник и прокричал что-то, но ветер отнес его слова в сторону. Я хотел попросить его повторить, но всадник безнадежно махнул рукой — и снова растаял.

И вдруг — словно кто-то когда-то рассказывал мне, что именно так и начинается сумасшествие. Кто-то очень хорошо знакомый, с мягким дружеским голосом... Вот сердце забилось быстрее, бешеным ритмом отдаваясь в пальцах дрожащих рук. Вот ослабели ноги. Вот перед глазами вновь расплылась серая пелена и замелькали красные круги. И в этих кругах встал пылающий город с улицами, полными мертвых и крови, и живых, бродивших без цели, словно пьяные. На обнаженных клинках алели отсветы огня и безобразные яркие пятна, как будто оружие было заражено чумой. А посреди этого разора стоял на коленях человек и смотрел на запад, где из-за черных скал еще блестел кусочек солнечного диска. Никто не обращал внимания на коленопреклоненного; похоже, его и не видел никто, кроме меня. Он обернулся — и я узнал Дингзанора... «Этот дом будет проклят!» — зазвенело и растаяло в воздухе.

Я упал на жесткий ледяной пол и зарыдал. Я был уверен, что опоздал и в Хрустальном уже идет резня. Кто знает, сколько времени заняли у меня эти блуждания, а впереди все еще была тьма...

Видения измучили меня, я уже почти не стоял на ногах, уцелевшие крохи рассудка отказывались воспринимать то, что я видел. Вдруг вновь чье-то лицо привлекло мое внимание. Советник Варридар стоял наверху какой-то мрачной башни, ветер беспощадно рвал его тяжелый черный плащ. Вокруг сгущалась ночь, но равнина внизу была залита светом походных костров, словно праздничной иллюминацией. Смуглое резкое лицо исказила гримаса отчаяния и ярости. Советник обернулся к кому-то, стоявшему позади него и невидимому мне, бросил несколько коротких распоряжений. Слуга ушел, его шаги торопливо зазвучали по каменным ступеням. Варридар вновь бегло оглядел равнину, потом поднял лицо к небу, и в темных зрачках отразились равнодушно плывущие серые облака. Губы советника шевельнулись, как будто он шептал какое-то имя или проклятие. Ночную тьму прорезала ослепительная вспышка. Раздался оглушающий грохот, и громада башни содрогнулась, готовая рухнуть. Через долину побежали огненные трещины, земля вздыбилась, словно весь мир рассып<а>лся на черепки гигантским глиняным кувшином... Я не мог сдержать крик.

Видение пропало, но вместо него из темноты на меня обрушилось что-то необъяснимое и страшное. Это было эхо, но странное эхо — отраженное десятки раз и все не гаснущее, запутавшееся в самом себе, грохочущее и шепчущее одновременно. И это бесформенное эхо в конце концов снова сбило меня с ног и распластало по полу пещеры. Чувства совсем отказали мне.

Я очнулся в полной темноте. Прошло немало времени, прежде чем я хотя бы попытался понять, где нахожусь. В памяти осталось смутное воспоминание о чем-то страшном, но какая-то преграда мешала мне полностью восстановить пережитое.

Я попробовал пошевелиться — и рука моя вдруг наткнулась на что-то мягкое. Я потянул находку к себе, это оказался кусок какой-то плотной ткани, цвета я не мог видеть. Судя по размерам, это был плащ, но кто мог обронить его здесь? Я наконец вспомнил, где нахожусь, и содрогнулся. Но в моих руках теперь было доказательство того, что кто-то прошел тут до меня. Человек? Оборотень? Какая разница! Чужая одежда, казалось, еще хранила тепло живого тела, так необходимое мне в ту минуту. Я набросил плащ на плечи и пошел вперед. Прежнего страха уже не было, и кошмары наконец оставили меня в покое, то ли потому что я совсем отупел, то ли потому что теперь нас было двое в этих Пещерах — я и опередивший меня незнакомец.

Я шел туда, куда упал лицом, потеряв сознание, и не встречал на пути преград. Казалось, Пещеры были бесконечны и безвременны.

И вдруг впереди мне почудилось что-то вроде далекого зарева. На минуту я остановился, решив, что это очередное видение. Но зарево не пропадало и не разгоралось, словно с трудом пробиваясь сквозь толщу тьмы. Я шел на свет, и тот медленно разгорался, а вместе с ним — моя надежда.

Шаги мои были неверны, но все же далекий огонь становился все ближе. Я вошел в огромный сияющий зал — и меня ослепила неожиданная вспышка белого пламени. Я почувствовал, что теряю равновесие, и перед глазами, четко отпечатавшись в моей памяти, проплыли всполох огня, черная фигура слева, сверкающие вековыми натеками стены древнего святилища.
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Чувства возвращались ко мне медленно, и я не сразу понял, что голова моя мотается туда-сюда оттого, что кто-то старательно и не очень вежливо хлопает меня по щекам. В ушах стоял звон, и словно издалека доносились чьи-то голоса. Наконец я открыл глаза, борясь с головной болью и темнотой обморока, и увидел склонившегося надо мной человека. Его лицо было бледнее обычного, глаза блестели ярче и тревожней, но все же я сразу узнал его.

— Господин Алессандер, очнитесь, ну же!

— Советник, — пробормотал я, приподнимаясь и чувствуя, как болит все тело, особенно руки. — Вы тоже здесь...

Варридар с облегчением отпустил мое плечо. И, как ни был он встревожен, к нему опять вернулась его обычная ирония.

— «Тоже»?! Вам бы, господин лекарь, блистать остроумием на придворных вечеринках. Хорошенькое место для встреч! Ради всего святого, как вы-то сюда попали?

Я сел. Перед глазами все плыло, но звону в голове поубавилось.

— Это долго рассказывать... Я должен был что-то сделать...

— Что?

— Не знаю.

— Рассказывайте, несчастный искатель приключений, все с самого начала! Торопиться уже некуда: я вызвал Духа. Остается только ждать.

— Духа?

— Духа, Духа. Говорите же, в какую историю вы влезли на этот раз?

Он был необычайно возбужден и неправдоподобно весел. Я посмотрел в его блестящие темные зрачки, может быть, немного дольше, чем позволяло приличие. Он не отвел взгляда, но мне показалось, что в глубине его глаз прячется страх.

В конце концов, я тоже был измучен и испуган и не испытывал стыда перед этим человеком. Так что я рассказал ему все, начиная со своей последней встречи с Принцем и кончая словами Лэрда у Черных Ворот. О своих видениях и своем ужасе в Пещерах я умолчал. По мере того как я рассказывал, боль утихала, растерянность проходила, и в конце концов все события этого дня, раньше казавшиеся совсем не связанными друг с другом, выстроились в довольно логичную цепь. Не хватало совсем немногого, чтобы путь мой был завершен, и это немногое вот-вот должно было открыться.

— Значит, это правда! — медленно сказал советник, когда я закончил. — Значит, старый закон не умер. И Мститель остается Мстителем...

Он вздохнул:

— Я вижу ваше недоумение, Алесс. У нас есть время, боюсь, что даже много. Вам теперь не выйти отсюда до конца всего этого, а посему послушайте одну старую сказку.

Должно быть, вы знаете о проклятых народах. Их немало, давно исчезнувших с лица земли или вечно скитающихся по свету неприкаянными тенями... Вспомните Лунный Орден, — советник усмехнулся, — старейший из двух и проклятый вещими воронами за то, что рыцари его медлили прийти на помощь своим Солнечным собратьям в одной из древних битв. А что касается Пещерного народа... Говорят, один из его Предводителей в древности испросил совета у пихлей, вещих воронов, и получил его, но совет этот заключал тайну чьего-то будущего. Предводитель пообещал, что унесет ее с собой в бездну (так оборотни представляют себе смерть — вечное падение), и поклялся самым ценным, что у него было — судьбой своего народа. Я не знаю, что заставило его нарушить клятву, но этот проступок привел к кровавой распре между людьми, унесшей немногим меньше жизней, чем подоспевшая вскоре Великая Чума. Предводитель-клятвопреступник сгинул, не оставив по себе ничего, кроме страшной памяти. А на его народ легло жестокое проклятие, предотвратить которое уже не смогли бы даже сами вещие вороны. Это было проклятие мщения. Отныне каждый, считавший себя обиженным, мог прийти к новому Предводителю и потребовать его заступничества, и просителю не могли отказать. Пещерный народ приобрел дурную славу народа предателей, так как люди (особенно люди Запада), часто враждовавшие между собой, перетягивали его то на одну, то на другую сторону.

Так было и с Моргетом. Гордый Князь призвал на помощь оборотней, но его противник тоже был не глуп, и в решающий момент Антумар предал Моргета ради Терса. Легенды лгут: крылатые воины не ушли в свои пещеры, они встали на сторону равнинных жителей... Войско горцев было разбито, Моргет бежал.

В ту пору я скрывался в Западных Горах, залечивая раны, нанесенные последней войной. Мое поражение не обернулось для меня ни чрезмерной горечью, ни страхом. Но я чувствовал ужасную усталость, граничившую со смертельным истощением сил, мне казалось, что я блуждаю впотьмах. Случай привел меня в пещеру, где умирал Моргет... Когда судьба сталкивает нас с кем-то, кто находится в еще более плачевном состоянии, силы сами возвращаются к нам. Я подарил Моргету жизнь и, насколько мог, спокойствие и уверенность. Я привел его к Антумару, но тот не пожелал говорить с ним. Я указал Князю путь к бессмертию и могуществу — Черные Ворота, но предупредил о цене. Он не захотел раздумывать и очертя голову ринулся во тьму.

Насколько я понял, он не преодолел и половины этого пути, бросился назад и вернулся полубезумным и сломленным. Не знаю, что он там видел.

Шли годы. Антумар все молчал, Моргет же постепенно оправился от пережитого. Он стал совсем другим, он жил теперь только местью. Я понимал его, ибо сам долго переживал подобное. Но мои раны постепенно переставали саднить, а страсть Моргета все разгоралась. Лет через шестьсот Антумар наконец допустил его к себе... Все остальное известно.

Я во все глаза смотрел на Варридара. Меня и раньше поражали широта и глубина его познаний, но теперь к ним прибавились еще и такое поразительное долголетие, и то страшное участие, которое он принял в судьбе Запада...

— Кто вы?

Он не услышал вопроса, молчал, глядя на тлеющий среди причудливых колонн огонек. Другой вопрос уже крутился у меня в голове:

— А почему Антумар так странно говорил со мной?

Варридар оторвался от созерцания пламени и повернул голову.

— Проклятие не может быть вечным. Лунный Орден обретет покой, когда все, живущие на Острове, попросят за его воинов. Пещерный народ освободится, когда к его Предводителю явится некто, просящий не о мести, а о справедливости. Человек этот должен будет пройти через Черные Ворота, достигнуть святилища Духа и заставить магический огонь озарить темные Пещеры.

— Почему же вы сами не сделали этого? Ведь вы же все знали!

— Я знал даже больше. Но это — не мой путь и не моя судьба. В освободителе должно говорить сердце, а не знание. Рассудок так легко переломить, поверьте! Знай вы все, что я вам только что рассказал, заранее — кто поручится, что вы дошли бы до цели! Сам я пришел сюда, потому что отчаялся ждать.

— Вы тоже проклятый?

Советник усмехнулся:

— Нет. Я всего лишь виноватый. Я готов отдать все, что имею, лишь бы искупить свою вину, но боюсь, этого окажется мало.

— А я? Мне ведь даже нечего отдать, чтобы разжечь этот огонь!

— Кто знает, что для этого нужно? Может быть, жизнь...

— Жизнь! — прошептал я, но не почувствовал трепета. На меня вновь навалилось оцепенение, как тогда, во дворце Антумара. Голос советника доносился, как со дна колодца.

— Вы отважный человек, Алесс. А может, просто не понимали, на что идете. Антумар беспощаден и не озабочен справедливостью своих приговоров. Он — не человек, у него своя логика, свои понятия о чести. Никакое оружие не помогло бы вам.

— У меня нет оружия.

Варридар пристально посмотрел на меня:

— Вы изменились, Лесдар...

— Я знаю. И Принц считает так же. Он сказал, что иначе я не дошел бы до Бараидена...

Советник резко вскинул голову:

— А! Вот оно как повернулось? Не думал, честно говоря, что...

— Что?

Мы несколько минут молчали, потом он вновь заговорил:

— Я не думал, что Алигейза еще сослужит кому-нибудь службу... Мне казалось, свет Лазурников померк с тех пор, как Проводник оставил ее пределы.

— Дингзанор не оставил ее. Я его видел, он там.

Варридар смотрел на меня, не веря.

— Никто теперь не помнит о вейде. Прародители Духов покинули нас, Страна Водопадов была приютом последним из них... Альдамир и те, кого называли Хранителями, являлись, как я теперь вижу, звеньями той же цепи, но цепь прервалась. Возможно, все это не смертельно. Народы приходят и уходят, мир изменяется. Но есть нечто, чего мне действительно жаль — тайны предназначения, которая исчезает. Настанет день — и фрески Бараидена замолчат навсегда...

Я начал понемногу понимать.

— Значит, и вы...

Он покачал головой и сказал с горечью:

— Я не был там. Мне не позволили войти. Но я знаю историю этой земли. Она вошла в меня вечной печалью, хотя я не видел и половины того, что было даровано вам.

Вновь воцарилось молчание, только отблески огня метались внутри колонн.

— Вы виделись с Принцем? — спросил я. — Говорили с ним?

— Видел. Но он не пожелал разговаривать со мной. Я сказал ему все, что мог сказать, привел все доводы, все доказательства безрассудства его поступка. И даже не знаю, слышал ли он меня. Когда я сказал: «Дай я хотя бы залечу твою рану!», он не ответил и не обернулся, а продолжал стоять на краю пропасти и глядеть вниз. Скажи он хоть слово — я заставил бы его отказаться от поединка, но он молчал и ждал Антумара. Тогда я поспешил сюда в надежде успеть предотвратить бой. Другого средства нет — рядом с этим храмом бессильна всякая магия. Я надеялся успеть — но Дух все не является...

Огонек мигнул, и по сумрачному залу шорохом и звоном хрустальных капель разнеслось эхо бесплотного голоса.
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— Что нужно здесь людям из наземного мира?

«Мира!» — пропело эхо, тая вдали.

— Я прошу сохранить жизнь своему ученику! — отвечал Варридар, поднимаясь во весь рост.

— Кто ты?

— Варридар. Королевский советник.

— Я не вижу тебя. Кто ты?

— Луиджи Валетта, бессмертный бродяга.

— Я не вижу тебя. Назови свое имя.

— Хуан де Леон-и-Наварра, Черный Герцог, бывший алхимик при дворе одного из королей Континента.

— Вижу огонь в твоем сердце, вижу следы огня в твоей памяти. За кого ты просишь?

— За Улилу, Наследного Принца, воина Пещерного народа.

— У Пещерного народа — свои законы. Кто может мешать им!

— Я не прошу их нарушить. Я прошу оставить жизнь Принцу.

Дух помолчал, перебегая мерцающими искрами от колонны к колонне. В воздухе стоял тихий и чистый звон хрусталя.

— Чем ты заплатишь за его спасение?

— Довольно ли тебе моего бессмертия?

Звон стал чуть громче.

— Нет.

— Довольно ли тебе моего могущества?

Огонек заметался, в глубине Пещер возник пронзительный звук, похожий на бесконечно долгий свист стрелы.

— Нет.

— Довольно ли тебе моего знания?

Колонны дрогнули. Из середины зала в потолок выстрелил язык зеленоватого пламени.

— Довольно.

Варридар отступил и бессильно прислонился к стене. Лицо его блестело капельками пота.

— Встань, человек из Древнего народа!

Как ни был изможден советник, он не смог скрыть удивления, быстрый взгляд его обжег мое лицо.

— Встаньте, Лесдар! Кто бы вы ни были...

Я поднялся с пола. Это оказалось трудной задачей, но я все же выпрямился. Тысячи невидимых глаз искали меня во вновь сгустившемся сумраке святилища.

— Кто ты?

— Алессандер, ученик лекаря.

— Я не вижу тебя.

Сердце во мне дрогнуло, я не верил своим ушам. Имя, которым я звался всю жизнь, — ненастоящее?

— Кто ты?

— Говорите же, Алесс, говорите!

— Лесдар, чужак с севера...

— Я не вижу тебя. Назови свое имя.

— Арианор, спутник Дингзанора, Духа-хранителя Алигейзы.

— Вижу огонь в твоем сердце, вижу печаль в душе твоей, — прозвенели колонны. — Чего ты хочешь?

— Сними проклятье с Пещерного народа. Пусть воины Антумара забудут о мести, о Моргете. Пусть они перестанут сражаться и гибнуть за чужих королей! Я не могу остановить людей, так пусть ничто не мешает оборотням избежать бессмысленной смерти.

— Ты просишь справедливости?

— Да. У меня есть только жизнь...

— Несчастны те земли, где за справедливость надо платить. Подойди к огню, протяни к нему руку.

Я повиновался. Прозрачное пламя коснулось моих пальцев, но не обожгло.

— А теперь отойди и не поднимай глаз. Тебе не вынести этого света.

Я замешкался было, но Герцог схватил меня за плечи и повернул лицом к стене. Так мы и стояли, пока позади нас бушевала огненная метель и рассыпался такой звон, словно пламя сметало колонны.

Глава 9. Конец ученичества

— Что держит тебя

в этих мрачных горах?

Пришло твое время!

— Где меч мой державный?

Неведом мне страх!

Пришло мое время!

Песня горцев
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Была ночь. Мы развели небольшой костер среди скал, но меня все била дрожь и я никак не мог согреться. Советник вообще полулежал, прислонясь спиной к остывающему после дневного жара камню и подняв лицо к звездам. Глаза его были неподвижны, грудь едва вздымалась. На некогда роскошный черный камзол было жалко смотреть. Герцог Наварра... Имя — как далекий набат в охваченном пожаром городе. Я столько слышал об этом человеке, его необычайном могуществе и противоречивых подчас поступках, что он рисовался мне мрачным исполином с молниями в очах...

Я взял его руку, она была холодной.

— Идите ближе к костру, а то подхватите лихорадку!

Он с видимым трудом оторвался от созерцания звездного неба, вздохнул:

— Самое странное, что во мне нет чувства утраты. Несколько часов назад я потерял все, что приобретал муками и годами скитаний, — и ни сожаления, ни радости...

— Вы устали.

— Да. Но не больше, чем уставал прежде от собственного знания и бессмертия. Прислушиваюсь к себе — и ничего не слышу...

— Хотите есть?

Он внезапно рассмеялся и легко сел.

— Лесдар, вы не знаете себе цену! Мне бы вашу жизнерадостность, я бы горы своротил! Только боюсь, есть-то нам нечего. Я ничего не захватил, уходя.

— Я тоже, — смущенно признался я.

Он снова рассмеялся, придвинулся к костру и затих. Огонь трещал сыроватыми дровами, в нем дрожали черные силуэты ветвей. Варридар упорно смотрел на пламя.

— Еще недавно я не мог без содрогания видеть костер, — сказал он. — Но это правда — все проходит.

— Значит, пройдет и ваша усталость.

— Да, конечно. Но мне тревожно... Может, я потом осознаю, что уже не тот. А может, — он вздрогнул, — я все-таки опоздал? Улила был ранен, а Антумар — воин, каких мало даже среди оборотней... Нет, я не мог опоздать!

Советник пришел в необычайное волнение, как ни старался я его успокоить, ничего не вышло.

— Это можно легко проверить, — сказал он наконец и поднялся на ноги. — Попросите меня сделать что-нибудь необычное. Необычное для вас, разумеется. Мне просто ничего не приходит в голову.

— Вызовите дождь, — брякнул я, потому что мне в голову тоже ничего не приходило.

Через минуту ливень загасил костер, и мы остались дрожать в промокшей одежде, кто от холода, а кто — от отчаяния.

— Я опоздал, — сказал Наварра. — Его больше нет. А Дух-то хорош: он не мог не знать об этом!

— Значит, есть надежда! — сказал я. — Духи не лгут. Может, Принц все же отказался от боя?

— Я должен его видеть, живого или мертвого!

Советник выпрямился. Он словно не замечал больше ни холода, ни усталости. Я бросился к нему.

— Возьмите меня с собой!

Но он покачал головой в ответ:

— Нет, Лесдар. Вам незачем возвращаться туда. Тьма, разорванная вашим огнем, сгустилась снова. Ей так много веков! Неужели вы думаете, что кому-то под силу разогнать ее навсегда?

— Но что мне теперь делать?

— Спускайтесь в город. Не знаю почему, но мне кажется, что там вы сейчас нужнее. Прощайте! Я надеюсь, мы еще встретимся с вами.

Он улыбнулся, а через секунду его уже не было. Белесый контур его фигуры еще мгновение дрожал в воздухе, потом пропал и он. Я попытался вновь разжечь костер, но огонь не высекался, ветки были безнадежно сырыми... В конце концов я отчаялся согреться и просушить одежду. Оставалось одно — двигаться. Я встал и отправился в город.

Взобравшись на скалы, я увидел его внизу. Он представлял собой странное и жутковатое зрелище. Несмотря на поздний час, город сверкал сотнями светлых окон. Кое-где зарево было подозрительно ярким, и, приглядевшись, я понял, что это пылают подожженные дома. Сердце во мне упало, я стал спускаться, торопясь и тревожа и без того израненные руки.

Когда я вошел в Хрустальный, над ним уже вставал дымный и нерадостный рассвет. Южные ворота были открыты настежь, остальные, как я подозреваю, тоже. В воздухе висел стойкий запах гари, он становился явственнее, когда усиливался ветер. Прохожих на улицах было очень мало, и все они были хмуры и недоверчивы. Базарная площадь пустовала, и от этой пустоты щемило сердце. Я сел передохнуть на ступеньку у дверей запертой кузницы: сказывались напряжение и бессонная ночь.

В другом конце площади вдруг возникла фигура. Человек шел быстро, чуть раскачиваясь, что заставляло его короткий серый плащ метаться из стороны в сторону. Полинявшее коричневое перо на берете было длинным и трепетало на ветру. Что-то знакомое было и в этой походке, и в одежде идущего, и в его манере рассеянно озираться по сторонам. Я будто прирос к ступеньке, на которой сидел. Еще минута прошла в каком-то оцепенении, а потом меня словно вихрем подняло и бросило навстречу этому человеку.

— Доктор Персиваль!

— Алесс! Алесс, мальчуган, это ты! Я уже почти отчаялся найти тебя!

— Доктор, как вы здесь? Откуда? Я вас так давно не видел, будто десять лет прошло!

— Три недели, мальчик мой. Всего три недели назад ты исчез. И только вчера утром явился гонец из Верхнего Города, от короля... Да, ведь ты еще ничего не знаешь! Мы послали весть на север обо всем, что случилось в ту ночь.

— Тот человек... Он жив?

— Да, жив. И уже почти здоров. Рвался с нами, но я прикрикнул на него — и он угомонился.

Я невольно рассмеялся, представив, как невысокий доктор кричит на рослого плечистого горца. Наверное, у пациента в тот момент было очень забавное лицо.

— Он все рассказал. Его послал за подмогой Дунсиндар. Не знаю, на что надеялся этот новый король — ведь северяне избегают вмешиваться в дела Запада. Посланца преследовали и настигли невдалеке от нашего городка. Он очень беспокоился о своем кинжале, видимо, это какой-то условный знак... Ты, кстати, не знаешь, где эта штука?

Я почувствовал, как мои уши наливаются рубиновым светом.

— Куда вы сейчас?

— К ратуше. Говорят, есть раненые.

— Я иду с вами.

Доктор улыбнулся:

— Узнаю своего ученика. И не узнаю одновременно. Ты стал как будто выше ростом, мальчуган. Как ты жил эти три недели? Я так рад, что нашел тебя невредимым!.. А это что?

Он схватил мои кисти и повернул ладонями вверх.

— Чепуха, доктор. Я все расскажу вам потом.

— Чепуха? Ай-ай-ай! А как насчет зеленки?

Я невольно поморщился, и доктор, рассмеявшись, похлопал меня по плечу:

— Идем. Придется и о тебе позаботиться как о раненом.

— Давно открыли границы?

— Сегодня утром. Истар — начальник стражи, помнишь его? — сообщил мне, и я сразу поспешил сюда. Я ведь знал, где искать тебя, непоседа!

Внезапно я вспомнил страшное видение в Пещерах — коленопреклоненного Дингзанора, его роковые слова о проклятии — и остановился.

— Доктор, я должен отлучиться ненадолго. У меня друзья, здесь недалеко...

Он подумал с минуту:

— Хорошо. Но не задерживайся, мне может понадобиться твоя помощь!
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Кабачок Амарго был полон людей. Это было так непривычно, что сперва я даже глазам своим не поверил. Небогато, но как-то по-особенному одетые посетители были заняты каждый своим: кто выяснял, куда поставить коня, кто отдавал приказания, кто чистил оружие... Словом, это были вояки, но далеко не низкого пошиба.

Я поднялся в комнату Ника. Она показалась мне страшно маленькой и тесной для такого множества рослых широкоплечих мужчин, по виду горцев. На меня оглянулись, но, похоже, приняли за кого-то из своих. Ника я узрел сразу. Рыжий великан был поглощен разговором с седоволосым горцем, который, видимо, был здесь старший. Взгляд Ника, блуждая по комнате, наконец случайно наткнулся на меня. Он запнулся на полуслове, и его собеседник тоже был вынужден повернуться в мою сторону. Это было замечено, в комнате мгновенно воцарилось молчание.

Горец обратился ко мне. У него был спокойный негромкий голос и властная манера говорить.

— Откуда ты и с чем прибыл?

Я не понял, но тут заговорил Ник:

— Мой князь, это не гонец. Это тот самый северянин, о котором я тебе рассказывал.

— Вот как? — В глазах того, кого здесь называли князем, блеснуло любопытство. — Почему ты не привел его ко мне раньше?

Ник пришел в замешательство.

— Ты не вспоминал о нем, я не думал, что ты захочешь его видеть так скоро, — выговорил мой приятель, запинаясь.

Дунсиндар (а это был именно он) улыбнулся, как улыбаются только победившие соперника короли — задумчиво и со сдержанным торжеством:

— Могу ли я помнить обо всем, мой капитан? Да еще в такой день! Ты рассказывал мне, что этот юноша побывал в Стране Падающих Вод...

— Да, мой князь.

— Пусть он сам говорит за себя. Надеюсь, красота этой мертвой земли не лишила его дара речи?

Я наконец догадался поклониться новому правителю и согнул спину под любопытными взглядами его подданных.

— Что же ты видел в Алигейзе, северянин? Кстати, как твое имя?

— Алессандер, государь.

— Алессандер, а дальше?

— Просто Алессандер. Я сирота. После того как закончится мое ученичество, я смогу взять себе любое из имен моих предков.

Дунсиндар кивнул:

— Я слышал об этом обычае. Ты — ученик лекаря, так?

— Да.

— Я не очень понял, что тебя привело в наши края. Говорят, тебе известно о судьбе Элендара, моего посланца, которого я любил как брата. Он мертв?

Я покачал головой, от души радуясь, что могу снять эту тяжесть с его сердца:

— Нет, государь. Он был тяжело ранен, но теперь выздоравливает в доме моего учителя.

— Это радостная весть, — сказал Дунсиндар, обводя взглядом своих приближенных, и те разом заговорили, соглашаясь с ним.

— Я хотел бы получить назад свой кинжал, — продолжал король. — Он дорог мне как память о брате, умершем, не оставив после себя сына...

Мною овладело невыразимое смущение.

— У меня его нет, государь. Он остался во дворце Моргета, где я был в плену...

— Да, мне ведь об этом докладывали. Выходит, кинжал у Моргета... И где же Моргет?

— Он пленен Антумаром, государь.

Это напоминало детскую игру в вопросы и ответы, но в интонациях спрашивающего все явственнее звенел металл, в то время как отвечавшим все больше овладевало смятение.

— Что ж, этим должно было кончиться! — заметил Дунсиндар, язвительно усмехаясь. — Тем лучше: нам удастся покончить со всеми разом. Похоже, ты и правда можешь быть мне полезен, северянин.

Честно говоря, к этому моменту меня уже не радовало его внимание. Я предчувствовал, о чем будут дальнейшие расспросы, и не ошибся.

— Если ты сможешь показать, где вход во владения Антумара, я щедро вознагражу тебя. Ты бывал там?

— Я был там всего один раз. Меня привезли в карете с опущенными занавесками как пленника. Если бы я и хотел, мне не удалось бы запомнить дорогу.

— Жаль. — Я видел, что он не верит мне. — Но, как я слышал, тебе не обязательно видеть что-то глазами. Мне говорили, побывав в Стране Водопадов, ты приобрел дар видеть сердцем или что-то в этом роде.

Дунсиндар смотрел на меня испытующе, я же в изумлении воззрился на Ника. Последний заметно побледнел, и я понял, что, стараясь придать ценности моей персоне в глазах своего повелителя, несчастный горец хватил через край. Я даже не обратил внимания, что, расписывая мои мнимые достоинства, Ник сам провидчески угадал то, до чего я только начал додумываться.

— Это не так, государь. Вернее, не совсем так...

Жесткая складка легла вокруг губ князя.

— Я хочу знать, где сейчас Моргет и Предводитель народа предателей. Где крылатые воины Антумара?

Он выстреливал в меня вопросами, и голос его теперь был резким и властным.

— Мой князь! — Ника, кажется, мучила совесть, и теперь он попытался выгородить меня. Я был ему благодарен, хотя чувствовал, что его старания напрасны. — Он еще не вполне владеет своим даром и может ошибиться...

— Помолчи, капитан! — оборвал его Дунсиндар. — Пусть он сам говорит!

Воспоминание вспыхнуло во мне, как молния. Моргет! Он ждет моего возвращения, он в руках Антумара! Должно быть, я совсем потерял разум от усталости и пережитого страха, что мог забыть об этом.

— Моргет в плену у Антумара. С Пещерного народа снято проклятие, оборотни больше не будут вмешиваться в дела людей. Предоставьте их судьбе.

— И все же тебе лучше вспомнить дорогу к Антумару, — настаивал Дунсиндар. — Никто из наших врагов не должен уйти!

— Предводитель либо бессмертен, либо уже мертв!

— Я должен сам увидеть его. Поторопись, иначе мне придется кликнуть палача!

Я не поверил своим ушам и взглянул на Ника. Горец смотрел в пол, на его щеках под сильно побледневшим загаром горели алые пятна.

Боюсь, мне пришлось бы испытать на себе мастерство палачей Дунсиндара. К счастью, Предводитель Антумар оказался менее забывчив, чем я.

— Куда ты так спешишь, Долгожданный? — спросил насмешливый голос. Все обернулись.

В дверях стояли трое. Я узнал Моргета, а за его спиной маячили две не менее знакомые фигуры. Люди Дунсиндара попятились и схватились за оружие, только Ник и сам князь оставались по-прежнему неподвижны. Моргет перешагнул порог. Варридар и Принц Улила разом качнулись вслед за ним.

— Куда ты торопишься теперь, Гордый Князь? — повторил Моргет. — У тебя впереди — годы правления, что же ты так нетерпелив?

— Предпочитаю отдавать долги сразу! — надменно, без тени страха ответил Дунсиндар. Наварра прищурился и чуть заметно качнул головой. Принц улыбнулся своей лишенной веселости улыбкой.

— Это ни к чему, — сказал Моргет. — Я ухожу. Еще не знаю куда — пусть советник решает. Отдай кинжал, Улила.

Принц вынул тот самый, знаменитый кинжал с черным крестом на золоченой рукояти.

— Теперь ты вернул себе все, что у тебя некогда отняли, князь. Уйми свою жажду крови. Лесдар, вы пойдете с нами!

Мы вышли из комнаты, пересекли зал, прошли по улицам, миновали базарную площадь — и никто из вооруженных людей Дунсиндара не посмел преградить нам путь.

Моргет остановился у городской ратуши.

— Как вам наш новый король, мой друг?

Я мог лишь зябко пожать плечами в ответ. Моргет усмехнулся:

— А может, зря я тебя послушался, советник? Собрать войско и теперь нетрудно...

Наварра только усмехнулся в ответ.

— Вы одолели Антумара? — спросил я Принца.

— Нет, — отвечал тот. — Он победил. И даровал мне жизнь — в честь великого дня освобождения от проклятия. Это было похоже на чудо. Все произошло очень быстро...

— Да, — кивнул Наварра. — Когда я говорил с Духом, дело было уже решено. И Дух знал об этом.

— Зачем же он?..

— Он знает все. Обо мне — даже больше, чем я сам. Я не считаю, что искупил свою вину, выказав готовность отдать все, что имею. Есть род вины, которую нельзя искупить даже смертью — и такова моя. Мой путь лежит в стороне от людских дорог, хотя чем дальше, тем дороже мне человеческое доверие. Я бессмертен. Мы сейчас расстанемся, Лесдар, и, наверное, больше никогда не увидимся. Но, может быть, я встречу вашего сына, внука, правнука... Что передать ему тогда?

Я задумался. Мое трехнедельное приключение промелькнуло передо мной, оно казалось длинным, как вся предыдущая жизнь. Я так ждал чуда. Я так надеялся, что оно придет — и вырвет меня из привычности, рутины, однообразия. Оно пришло — и обернулось горящим городом, ужасом Пещер, смертью барда Криса, жестокостью Дунсиндара и неожиданным великодушием Предводителя оборотней... Я невольно вздрогнул.

— Скажите ему... Скажите ему, что чудо — это не то, что приходит, неся только радость. Оно может явиться, как ураган, смести все на своем пути — и исчезнуть, оставив раны на теле и тоску в сердце. Но пусть он не боится этой тоски. Она неизбежна, когда приходит чудо.

Я смотрел, как они удаляются, три темные фигуры, три странных человека. Потом я вошел в ратушу, где доктор Персиваль уже устроил что-то вроде небольшого госпиталя, а Амарго и необычайно значительная Лети вместе с другими женщинами помогали ему.

— А вот и Алесс! — приветствовал меня доктор. — Засучивайте-ка рукава, сударь мой!
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Мне остается рассказать еще только об одном событии. Оно произошло примерно через месяц после возвращения с Запада в наш тихий пограничный городок. Событию этому предшествовали вечера, проведенные за разговорами наверху, в кабинете доктора Персиваля, и наши с ним многочисленные прогулки по осенним холмам. Дингзанор ни разу не являлся мне в то время.

Однажды вечером, когда свечи в кабинете уже совсем затопили воском бронзовые подставки, а за окном начинало сереть (мы засиделись дольше обычного), доктор вдруг взял меня за руку и мягко сказал:

— Ну что ж, Арианор, спутник Дингзанора! Вот и подходит к концу твое ученичество. Сколько тебе сейчас, уже двадцатый? Я начинал в шестнадцать.

— Доктор, но ведь я еще столького не знаю!

— Не беда. Все узнается в свое время, надо только иметь смелость думать и искать. Впрочем, об этом завтра. Ложись-ка спать, скоро совсем рассветет, а ты еще и глаз не сомкнул.

— А вы?

— Я посижу немного. Спокойного сна!

Я отправился к себе, перед уходом заметив, что доктор зажег две новые свечи.

Когда я проснулся, было все еще очень рано, но усталости не чувствовалось. Я решил выйти на улицу. Зачем? Не помню. Должно быть, в этом был виноват рассвет — он, как и закат, пробуждает в человеке неясные предчувствия и смутную тревогу.

Дверь в кабинет доктора была приоткрыта, и я не смог побороть искушение заглянуть внутрь. Кабинет был пуст. Обычно доктор спал здесь же, но в эту ночь, судя по всему, он и не думал ложиться. Мое внимание привлек лист бумаги, белевший на столе под свечами. На бумаге крупными буквами было выведено мое имя. Я подошел, зажег свечу и развернул записку. Она оказалась длинной.

«Дорогой Алессандер!

Я оставляю тебе это письмо, так как считаю необходимым наконец рассказать кое-что о себе. Мне хотелось бы избежать долгих проводов и уговоров, хоть я и не отказался бы еще раз обнять тебя на прощанье, мой мальчик. Прежде я молчал о своем прошлом не из недоверия к тебе, а из нежелания раньше времени впутывать тебя в историю, начало которой было положено давно, а конца не видно до сих пор. Но раз уж ты сам добровольно в нее ввязался и вел себя достойно, мне остается только разъяснить тебе некоторые вещи.

Я пришел в этот городок издалека тринадцать лет назад. Мое путешествие началось еще раньше — я странствовал около семи лет и обошел весь Остров. До этого я был вполне доволен жизнью и не склонен требовать большего. Моя должность мне нравилась (я был Охранителем Королевской Библиотеки в Верхнем Городе), жил я тихо и среди книг имел гораздо больше знакомых, чем среди людей, а друзей не имел вовсе.

Правда, незадолго до пожара я познакомился с человеком, который впоследствии оказал мне неоценимые услуги. Он сразу показался мне интересным. На протяжении четырех лет он приходил в Библиотеку, аккуратно, каждый четверг. Его интересовали легенды, предания и труды о Хранителях. Я сам был неравнодушен к этой теме: меня волновала судьба Острова — традиция Хранителей у нас начала иссякать, былые деяния, столь живые для меня, отступали все дальше во тьму и становились чуждыми для моих современников. Мы редко разговаривали об этом с таинственным посетителем, но все же я узнал причину его интереса. Его старший брат стал Хранителем, видимо, последним. Он оставил свой меч в Верхнем Городе, а сам отправился странствовать по Острову. Его путь обещал быть нелегким. Шли годы, а от Хранителя все не было вестей...

Мы сдружились, книги и ожившие легенды сблизили нас.

В 3334 году в Библиотеке случился пожар. Я и сейчас не вполне уверен, что это явилось простой случайностью... Тогда же я был просто в отчаянье и готовился умереть вместе со своими беззащитными пергаментными питомцами, раз уж я не в силах их спасти. Но передо мной внезапно возник мой друг. До сих пор не знаю, как он проник в Библиотеку — вокруг уже все горело. Он закричал на меня, схватил меня чуть ли не на руки и выволок из огня.

Я прожил у него несколько лет, обучая его детей грамоте, географии и древним языкам. Потом мной овладело желание увидеть иные места, и я покинул этот добрый и гостеприимный дом. Я был немного сведущ в медицине и, к тому же, хорошо знал, что все приобретается с опытом. Итак, я отправился странствовать. Кое-что утратил, многое приобрел, но речь сейчас не об этом.

Однажды я попал в один из небольших городов восточного приграничья, он назывался Бересклет и был на редкость невзрачен. Я остановился в гостинице, а вечером того же дня ко мне прибежал мальчик и страшным шепотом сообщил, что у них в доме раненый и требуется моя помощь, но лучше бы об этом никому, кроме нас, не знать. Для сохранения тайны его отец решил довериться не местному врачу, хорошо знавшему почти всех горожан, а мне, пришлому незнакомцу.

Я пошел с мальчиком. Раненого было бы правильнее назвать умирающим. Он был сильно избит и скончался спустя два часа, так ни разу и не открыв глаз. Мальчуган принес мне его дорожный мешок и лютню, вернее, то, что от нее осталось. В мешке не было ничего, что указывало бы, откуда пришел этот человек и как было его имя. «Должно быть, просто бродячий певец», — подумал я, складывая ему руки на груди. Вдруг из его разжавшейся правой ладони выскользнула Звезда с тремя острыми неравными лучами — вещь, знакомая мне. Этот человек был Хранителем... Хозяин дома сказал, что нашел раненого в каком-то переулке поздним вечером, когда возвращался домой. Не знаю, была ли это вся правда, известная ему.

Я не видел, как умершего хоронили, это было сделано ночью, тайком. Я никому не сказал о Звезде и так и не послал известия в Верхний Город своему спасителю. Хранители не должны умирать, и уж по крайней мере, не должны умирать так.

Все выглядело таким образом, будто мертвый Хранитель избрал меня своим преемником. Но у меня не хватило сил последовать этой дорогой... Я — книжный человек, а годы странствий под чужим именем научили меня поменьше вмешиваться в чужую жизнь. Нельзя заставить помнить. Надо сделать так, чтобы люди вырастали, питаясь памятью, чтобы деяния и творения их предков становились костями их воли и кровью их душ. Я не знал и сейчас не знаю способа сделать это. Звезда все эти годы была со мной.

Я передаю ее тебе, мой мальчик. Вряд ли она изменит твою жизнь больше, чем Пещеры и встреча с герцогом Наваррой. Но вспоминай о погибшем Хранителе, глядя на нее. И вспоминай обо мне.

Я ухожу на Восток. Я давно знал, что должен буду уйти — так сложилось теперь, что это станет для тебя знаком, что ты больше не ученик, ты — Мастер. Ты — Хранитель. Меня ждет корабль: мой двоюродный брат недавно вернулся из долгого путешествия и нынче вечером выходит в море снова. Быть может, исполнится наконец моя давняя мечта, и я увижу страны древнего Континента...

Прощай! Я оставляю тебе книги, Звезду и доброе напутствие. Удачи тебе, мой мальчик!

Доктор Бальджетер, а для тебя —

всегда твой доктор Персиваль.

Памяти вечной гонцом,

Мудрости вещей Хранителем,

Юношей дерзких учителем,

Совести стойким бойцом

Станешь отныне».

На моей ладони осталась Звезда с тремя острыми неравными лучами. Словно один луч кольнул меня в сердце...

Дверь с размаху захлопнулась за моей спиной, рассветный ветер надул рубашку, ударил в лицо и заставил меня на миг задохнуться. Лента домов оборвалась, заскрипели и остались позади ворота. Небо опрокинулось на пестреющие заплатами редких рощиц холмы огромной серой чашей, из нее летели, подгоняемые ветром, алые и желто-коричневые листья. Дорога была пустынна, насколько хватало глаз. Отчаяние сдавило мне грудь.

— Доктор Персиваль! — крикнул я. — Доктор Бальджетер!
Ответа не было.
